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Chapter I General Provisions
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Article 1 The purpose of this Act is to promote fair and free competition,
stimulate the creative initiative of enterprise, encourage business activity,
heighten the level of employment and actual national income, and thereby promote
the democratic and wholesome development of the national economy as well as
secure the interests of general consumers by prohibiting private monopolization,
unreasonable restraint of trade and unfair trade practices, preventing excessive
concentration of economic power and eliminating unreasonable restraints on
production, sale, price, technology, etc., and all other unjust restrictions on
business activity through combinations, agreements, etc.
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Article 2 (1) The term "enterprise" as used in this Act means a person who operates
a commercial, industrial, financial, or other business. Any officer, employee, agent,
or other person who acts for the benefit of any enterprise is deemed to be an
enterprise with regard to the application of the provisions of the following
paragraph or of Chapter III.
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(2) The term "trade association" as used in this Act means an association or
federation of two or more enterprises whose main purpose is to promote common
interests as enterprises and includes the following; provided, however, that an



association or federation of two or more enterprises which has capital or

contributions made by the constituent enterprise, and whose main purpose is to

engage in commercial, industrial, financial or other business for profit, and which

is actually engaged in the business is not to be included:
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(i) any incorporated association or other association of which two or more

enterprises are members (including those equivalent);
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(i) any incorporated foundation or other foundation for which two or more

enterprises control the appointment and dismissal of directors or managers, the

management of business or continuation of its existence; or
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(iii) any partnership for which two or more enterprises are partners, or any

contractual combination of two or more enterprises.
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(3) The term "officer" as used in this Act means a director, a company director, an

executive officer, a managing member, an inspector, an auditor, or an equivalent,

a manager, or a chief of business of the main or branch office.
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(4) The term "competition" as used in this Act means a state in which two or more

enterprises, within the normal scope of their business activities and without

making any material change to the facilities for, or kinds of, the business activities,

engage in, or are able to engage in, any act listed in the following items:
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(i) supplying the same or similar goods or services to the same user; or
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(i1) receiving supplies of the same or similar goods or services from the same

supplier.
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(5) The term "private monopolization" as used in this Act means the business

activities, by which any enterprise, individually or in combination, in conspiracy

with another enterprise, or by any other manner, excludes or controls the business

activities of other enterprises, thereby causing, contrary to the public interest, a



substantial restraint of competition in any particular field of trade.
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(6) The term "unreasonable restraint of trade" as used in this Act means the
business activities, by which any enterprise, by contract, agreement or any other
means irrespective of its name, in concert with other enterprise, mutually restrict
or conduct their business activities in such a manner as to fix, maintain or increase
prices, or to limit production, technology, products, facilities or counterparties,
thereby causing, contrary to the public interest, a substantial restraint of
competition in any particular field of trade.
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(7) The term "monopolistic situation" as used in this Act means circumstances in
which each of the following market structures and market harm in any particular
field of business when the aggregate total value (this term refers to the prices of
the relevant goods less an amount equivalent to the amount of taxes levied directly
on the goods) of goods of the same description (including goods capable of being
supplied without making any material change to the facilities for, or kinds of, the
business activities; hereinafter referred to as "particular goods" in this paragraph)
and those of any other goods having extremely similar functions and utility, which
are supplied in Japan (excluding those exported), or the total value (this term
refers to the prices of the relevant services less an amount equivalent to the
amount of taxes levied on the recipient of the services with respect thereto) of
services of the same description which are supplied in Japan, during the latest
one-year period designated by Cabinet Order, exceeds one hundred billion yen:
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(1) a single enterprise's share of a field of business (meaning, out of the aggregate
volume (if calculation in terms of volume is not appropriate, out of the aggregate
value; hereinafter the same applies in this item) of the particular goods and any
other goods with an extremely similar function and utility that are supplied in
Japan (excluding those exported), or out of the aggregate volume of the services
that are supplied in Japan, the ratio of particular goods and any other goods with
an extremely similar function and utility or services that are supplied by the
enterprise; hereinafter the same applies in this item) exceeding one-half or two
enterprises' combined share of a field of business exceeding three-fourths during
the relevant one-year period;
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(i1) there are circumstances that make it extremely difficult for any other
enterprise to newly enter the relevant particular field of business; and
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(iii) a significant increase or of a slight decrease in the price of the particular goods
or services supplied by the relevant enterprise during a considerable period of time
in light of the changes in supply and demand, and changes in the cost of supply,
for the particular goods or services, and the enterprise falling under any of the
following items during the period:
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(a) that the enterprise has made a profit at a rate far exceeding the profit rate
specified by Cabinet Order as the standard for the business type specified by
Cabinet Order to which the relevant enterprise belongs; or
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(b) that the enterprise has expended selling and general administrative expenses
which are considered to be far exceeding the standard selling and general
administrative expenses for the field of business to which the relevant enterprise
belongs.
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(8) If a change in economic conditions results in an extreme change in domestic
shipments from producers and wholesale prices, the amount in the preceding
paragraph is to be separately provided for by Cabinet Order, in consideration of



the conditions.
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(9) The term "unfair trade practices" as used in this Act means an act falling under

any of the following items:
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(i) engaging, without justifiable grounds, in any of the following acts, in concert

with a competitor:
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(a) refusing to supply to a certain enterprise or restricting the quantity or

substance of goods or services supplied to a certain enterprise; or
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(b) causing another enterprise to refuse to supply a certain enterprise, or to restrict

the quantity or substance of goods or services supplied to a certain enterprise.
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(i) unjustly and continually supplying goods or services at a price applied

differentially between regions or between parties, thereby likely to cause

difficulties to the business activities of other enterprise;
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(iii) without justifiable grounds, continuously supplying goods or services at a price

far below the cost incurred to supply them, thereby likely to cause difficulties to

the business activities of other enterprises;
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(iv) supplying goods to another party who purchases the relevant goods from

oneself while imposing, without justifiable grounds, one of the restrictive terms

listed below:
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(a) causing the party to maintain the selling price of the goods that one has

determined, or otherwise restricting the party's free decision on selling price of the

goods; or
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(b) having the party cause an enterprise that purchases the goods from the party
to maintain the selling price of the goods that one has determined, or otherwise
causing the party to restrict the relevant enterprise's free decision on the selling
price of the goods.
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(v) unjustly engaging in any act specified in one of the following, by making use of
one's superior bargaining position over the counterparty, in light of normal
business practices:
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(a) causing the counterparty in continuous transactions (including a party with
whom one newly intends to engage in continuous transactions; the same applies in
(b) below) to purchase goods or services other than those to which the relevant
transactions pertain;
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(b) causing the counterparty in continuous transactions to provide money, services
or other economic benefits; or
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(c) refusing to receive goods in transactions with the counterparty, causing the
counterparty to take back the goods after receiving them from the counterparty,
delaying payment to the counterparty or reducing the amount of payment, or
otherwise establishing or changing trade terms or executing transactions in a way
that is disadvantageous to the counterparty;
ROAIEFIZETH2HODIED, ROVTANIEYE T T4 THOT, AERBESE
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(vi) any act falling under any of the following items, which is likely to impede fair
competition and which is designated by the Japan Fair Trade Commission, other
than the acts listed in the preceding items:

A ARYITHMOFEER 22RO 2 L,

(a) unjustly treating another enterprise in a discriminatory manner;

2 ARl E b O TG 5 2 &,

(b) engaging in transactions at an unjust price;

N ARBITHEFEOBELAEC EIWGIT 2 L0 ZFHsI L. XTmEilT 52 L,

(c) unjustly inducing or coercing competitor's customers to transact with oneself;

= MFEHFOEEFHZALIHRTLIXMEZLOTREITDZ &,



(d) transacting with another party on the conditions that will unjustly restrict the
business activities of the counterparty;

A HOOEE| Lo ERYKICHH L THTES EREIT25Z &,

(e) taking unfair advantage of one's bargaining position to transact with the
counterparty; or
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(f) unjustly interfering with a transaction between an enterprise in competition
with oneself in Japan or a company of which one is a shareholder or an officer and
another counterparty; or, if the enterprise is a company, unjustly inducing,
instigating or coercing a shareholder or officer of the company to act against the
company's interests.
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Article 2-2 (1) The term "market share" as used in this Chapter means the ratio of
the volume of goods or services that one or two or more enterprises supplies or
receives, to the aggregate total volume of the relevant goods or services supplied
in any particular field of trade within a particular period, or the ratio of the value
of goods or services that one or two or more enterprises supply or receive, to the
aggregate total value of the relevant goods or services supplied in any particular
field of trade within a particular period.

2 ZOFEIRWT IF2t%] i3, A0 GBABRZTORKE GettB %
e, LFRILT, ) OFRE MMERIITBWTREZ T 52 LB TEH2FHOEHIC
ODEHERMEEATHT D ENTERVKERRICOWVWTOBRMELRE, 2% CElt+t
EERENTARD) BNEEHAERFE HOBEICLVERELZGET 2D LRI
HRAUZ O W T ORI S OHAR . MRAF ORI T 268 CEl =#FERE L+
i) B E B SR E ST | U\ —EHOBUEIL LY BATE AT 5 2 L
D TERVWKRRIIR D EREL Zle, TN ZOHEORIEIZEWTRHLE, ) OmEE4s
AT oosttzn5, ZOHEITBNT, IEAKRTEZO —H LT U EoF21EX
TIENDO—H L <UZ L EOF 24003 F OFER T OFIRME O 4 % A 3 D fthoo i,
YEIEANDFEtEE 72T, UTFTZOHIZBWTHL, ) &L IIBastt (Sthxra
EFTHMOERIE NS, LFZOBEIZBWTRL, ) LS EES &SN E—
Th oDt E VD,

(2) The term "subsidiary company, etc." as used in this Chapter means a subsidiary
company of an enterprise (meaning a corporation for which the majority of the
voting rights (excluding voting rights from shares for which cannot be exercised



for all matters on which a resolution can be passed at the shareholders meeting,
but including voting rights from shares that are deemed to confer voting rights
pursuant to the provisions of Article 879, paragraph (3) of the Companies Act (Act
No. 86 of 2005) and voting rights from shares that cannot be duly asserted against
the issuer pursuant to the provisions of Article 147, paragraph (1) or Article 148,
paragraph (1) of the Act on Book-Entry Transfer of Corporate Bonds and Shares
(Act No. 75 of 2001); the same applies hereinafter in this paragraph and the
following paragraph) of all shareholders (including all members; the same applies
in this paragraph and the following paragraph) are held by another corporation.
In this case, if a corporation and one or more of its subsidiary companies or if one
or more subsidiary companies of a corporation hold the majority of the
shareholders' voting rights in another company, the other company is deemed to
be a subsidiary company of the corporation; the same applies hereinafter in this
paragraph), a parent company of an enterprise (meaning another company that
has a subsidiary company; the same applies in this paragraph), or another
company whose parent company is the same as that of the enterprise.
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(3) The term "wholly owned subsidiary company, etc." as used in this Chapter
means a wholly owned subsidiary company of an enterprise (meaning a company
for which all the voting rights are held by another corporation. In this case, if a
corporation and one or more of its wholly owned subsidiary companies or if one or
more wholly owned subsidiary companies of a corporation hold all of the
shareholders' voting rights in another company, the other company is considered
as a wholly owned subsidiary company of the corporation; the same applies
hereinafter in this chapter and in Chapter V), a wholly owning parent company of
an enterprise (meaning another company that has a wholly owned subsidiary
company; the same applies hereinafter in this paragraph), or another company
whose wholly owning parent company is the same as that of the enterprise.
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(4) The term "supplying subsidiary company, etc." as used in this Chapter means
the subsidiary company, etc. of the enterprise that committed a violation
stipulated either in Article 7-2, paragraph (1) or Article 7-9, paragraph (1) or (2)



(hereinafter referred to simply as a "violation" in this Article excluding paragraphs

(13) and (14)), having provided goods or services concerned with the relevant

violation in the particular field of trade concerned with the violation.

5 ZOEIIRBWT LERMEGFEHE] LT, i FratE ThoT, BEITAZ L

T ER DO YLEAT AR D —E DTG 3BFIZB W THLEITAZ LI DE WV I,
(5) The term "violating supplying subsidiary company, etc." as used in this Chapter

means the supplying subsidiary company, etc. that committed a violation in the

particular field of trade concerned with the relevant violation.
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(6) The term "non-violating supplying subsidiary company, etc.

n

as used in this
Chapter means the supplying subsidiary company, etc. that has never committed
a violation in the particular field of trade concerned with the relevant violation.
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(7) The term "specified non-violating supplying subsidiary company, etc." as used
in this Chapter means the non-violating supplying subsidiary company, etc.
related as a wholly owned subsidiary company, etc. to the enterprise that
committed a violation, providing the goods or services concerned with the violation
based on the instruction or information from the enterprise pertaining to the
provision of the relevant goods or services.
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(8) The term "purchasing subsidiary company, etc." as used in this Chapter means
the subsidiary company, etc. of the enterprise that committed a violation and
received supplies of goods or services in the particular field of trade concerned with
the relevant violation.
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(9) The term "violating purchasing subsidiary company, etc." as used in this
Chapter means the purchasing subsidiary company, etc. that committed a
violation in the particular field of trade concerned with the violation.
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(10) The term "non-violating purchasing subsidiary company, etc." as used in this
Chapter means the purchasing subsidiary company, etc. that has never committed



a violation in the particular field of trade concerned with the violation.
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(11) The term "specified non-violating purchasing subsidiary company, etc." as
used in this Chapter means the non-violating purchasing subsidiary company, etc.
related as a wholly owned subsidiary company, etc. to the enterprise that
committed a violation, receiving the goods or services concerned with the violation
based on the instruction or information from the enterprise pertaining to receiving
the relevant goods or services.
12 ZOBEIBWNT THEENEF] LiE, HERO H -HUIBERONE —HE L
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(12) The term "advance notification" as used in this Chapter means a notification
which the Japan Fair Trade Commission sends to the enterprise that committed a
violation, pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 62, paragraph (4) following the deemed replacement
of terms, if the Japan Fair Trade Commission orders to pay a surcharge pursuant
to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) or Article 7-9, paragraphs (1) or (2).
13 ZOEIBWNT IFTHIM] Lid, HERO H - UIB EROE —HITH
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(13) The term "period of implementation" as used in this Chapter means the period
from the date on which the enterprise began implementing the act of the violation
provided in Article 7-2, paragraph (1) or Article 7-9, paragraph (1) in its business
activities (if the date on which the measure listed in Article 47, paragraph (1),
items (i), (iii), or (iv), or the measure provided in Article 102, paragraph (1) or (2),
or the measure provided in each of the items under Article 103-3, paragraph (3)
was first taken to the enterprise for the case concerned with the relevant violation
(if the measure was not taken, the date on which the enterprise received an
advance notification in connection with the violation) is before the date ten years
preceding the date of the implementing; the date ten years preceding the date of
the measure), to the date on which the enterprise stopped implementing the act of
the violation in its business activities.



14 ZOEIIBWT NERATAHIM] 13, BLRONUE HIIRET 2 EITA %
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TOWMZW,
(14) The term "violation period" as used in this Chapter means the period from the
date on which the enterprise began engaging in the act of the violation provided
in Article 7-9, paragraph (2) (if the date on which the measure listed in Article 47,
paragraph (1), items (i), (iii) or (iv), or the measure provided in Article 102,
paragraph (1) or (2), or in each of the items under Article 103-3, paragraph (3) was
first taken to the enterprise for the case concerned with the relevant violation Gf
the measure was not taken, the date on which the enterprise received an advance
notification concerned with the violation) is before the date ten years preceding
the date of the engaging; the date ten years preceding the date of the measure), to
the date on which the enterprise stopped engaging in the act of the violation.
15 Zo®E FELFOMNER, ) IZBWT IFRERMA ] &%, BERITAICKRLF
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DOWTHATEHMAZZITTZH) 2V,
(15) The term "investigation start date" as used in this Chapter (excluding Article
7, paragraph (4)) means the date on which the measure listed in Article 47,
paragraph (1), items (i), (iii) or (iv), or the measure provided in Article 102,
paragraph (1) or (2), or the measure provided in each of the items under Article
103-3 was first taken for the case concerned with the relevant violation (if the
measure was not taken, the date on which the enterprise received an advance
notification concerned with the violation).
R RAROM G R OR Y R B I RR
Chapter II Private Monopolization and Unreasonable Restraint of Trade

Bk FERIT. BRI ESUIARYRIGIHIREZ LT beun,

Article 3 An enterprise must not effect private monopolization or unreasonable
restraint of trade.

FUS% KOHEE HIER

Article 4 and Article 5 Deleted.
HRE FEEIT. RURIEIHIRXII AN ERIG FIEICES T 2FHENE LT D
[ BRI 1 ST EBRAI A 2 L Tid e 6720,

Article 6 An enterprise must not enter into an international agreement or an
international contract which contains the matters which fall under unreasonable
restraint of trade or unfair trade practices.
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Article 7 (1) When an act in violation of the provisions of Article 3 or the preceding
Article occurs, pursuant to the procedures provided in Section 2 of Chapter VIII
the Japan Fair Trade Commission may order the relevant enterprise to cease and
desist the relevant act, to transfer a part of the relevant enterprise's business, or
to take any other measures necessary to eliminate the act in violation of the
provisions.

2 AERSIZBERIT. H=20ATRIEROREISER T 2174 DPBEICR < 25T DY
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(2) When the Japan Fair Trade Commission finds it to be particularly necessary,
even if an act in violation of the provisions of Article 3 or the preceding Article has
already ceased to exist, pursuant to the procedures provided in Section 2 of
Chapter VIII, the Japan Fair Trade Commission may order the following persons
to take measures to make public that the act has been discontinued and to take
any other measures necessary to ensure the elimination of the relevant act;
provided, however, that this does not apply if seven years have passed since the

date of discontinuation of the relevant act:

— U TAE LToEES
@) the enterprise that committed the relevant act;
_ AT Ry Lt%%ﬁﬁ*(ﬁ)\“(&béiﬂ/\ IBEWT, HREADBEIFICI D IHEER L
J:’a“ BT LA L, XTEIHZ X VB s BN
(ii) if the enterprise that committed the relevant act is a corporation, any
corporation surviving, or established as a result of the merger by which the
enterprise ceased to exist;
= HEITAZLEFEEENDEANTHLLEICBN T, HEIEANSSENT L0 M%7
25 TR D HFHEDO T T— 2 &M LI IEA
(ii1) if the enterprise that committed the relevant act is a corporation, any
corporation who has acquired all or part of the business involving the relevant act
from the enterprise by virtue of a split; or
U YT AEZ LTEFEEDL O YHITAIRDIF RO T —MAE Y T FEE

(iv) any enterprise that has acquired all or part of the business involving the



relevant act from the enterprise that committed the relevant act.

FLEDO T FEEN, AURBGIHIRIIA Y REGIHIRICEZ YT 2 FHENE ST
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Article 7-2 (1) If an enterprise effects unreasonable restraint of trade or enters
into an international agreement or an international contract containing matters,
falling under unreasonable restraint of trade, that is related to the price of goods
or services or substantially restrain supply or purchase volume, market share or
transaction counterparties with respect to goods or services and thereby affects
their price, the Japan Fair Trade Commission must order the enterprise, pursuant
to the procedures as provided in Section 2 of Chapter VIII, to pay to the national
treasury a surcharge of an amount equivalent to the total sum of ten percent of
the amount listed in items (i) through (iii) below and the amount listed in item (iv)
below; provided, however, that if the amount thus calculated is less than one
million yen, the Japan Fair Trade Commission must not order the payment of the
surcharge.

— YPERITA (BEMXIIEBEHE T2 IR b DI, LFZOFIZEN
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(i) the amount of sales of the relevant goods or services that the enterprise and its
specified non-violating supplying subsidiary company, etc. supplied in the
particular field of trade concerned with the relevant violation (limited to the
violation related to supplying goods or services; hereinafter the same applies in
this item) (excluding the goods or services that the specified non-violating
supplying subsidiary company, etc. supplied to the enterprise and the goods or
services that the enterprise or the specified non-violating supplying subsidiary
company, etc. supplied to the supplying subsidiary company of the enterprise, etc.),
and the relevant goods or services that the enterprise and the specified non-
violating supplying subsidiary company, etc. supplied to the supplying subsidiary



company, etc. in the particular field of trade (excluding the goods or services that
the supplying subsidiary company, etc. (limited to the violating supplying
subsidiary company, etc. or the specified non-violating supplying subsidiary
company, etc. of the enterprise) received from the enterprise or the specified non-
violating supplying subsidiary company, etc. in order to supply the goods or
services to others) for the period of implementation concerned with the violation,
calculated using the method provided by Cabinet Order;

TOYMBRERATR (BASUIRBOMEEZIT L Z IR b DOIZRD, T ZD5FIC
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(i1) the amount of purchases of the relevant goods or services that the enterprise
and its specified non-violating purchasing subsidiary company, etc. received in the
particular field of trade concerned with the relevant violation (limited to the
violation related to receiving goods or services; hereinafter the same applies in this
item) (excluding the goods or services that the specific non-violating purchasing
subsidiary company, etc. received from the enterprise and the goods or services
that the enterprise or the specified non-violating purchasing subsidiary company,
etc. received from the purchasing subsidiary company, etc. of the enterprise), and
the relevant goods or services that the enterprise and the specified non-violating
purchasing subsidiary company, etc. received from the purchasing subsidiary
company, etc. in the particular field of trade concerned with the violation
(excluding the goods or services that the purchasing subsidiary company, etc.
(limited to the violating purchasing subsidiary company, etc. or the specified non-
violating purchasing subsidiary company, etc.) received from others in order to
supply the goods or services to the enterprise or the specified non-violating
purchasing subsidiary company, etc.) for the period of implementation concerned
with the violation, calculated using the method provided by Cabinet Order;

= YELERATRITAR D XITRBE O M T Mo, lkic, EHEOMD Y%
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(ii1)) the amount calculated by using the method provided by Cabinet Order,
equivalent to the price for the business that is closely connected to the goods or
services concerned with the relevant violation such as manufacturing, sales, or



management of all or part of the goods or services which, provided by Cabinet
Order, the enterprise and its wholly owned subsidiary company, etc. (limited to
the wholly owned subsidiary company, etc. that has never committed a violation;
the same applies in the following item) conducted;
WU YELEAT IR DM L <R B 2o CUFEE O F2EF i ON
WRLERAT % % LI O FEE KO G F2HE2R<, ) ITE LRV & X
fhoF CULFEFES DA TSI NS Y LERAT A %2 Lo FER K OZ DA
TE2HFELRS, ) hYEMEmE L IRFOMG LT 2w LITB L. FHECEH
Wz ofhd B oWz HEEEE M OE ORERFRHENGIakE O
DOME EOFIZEIZH YT 28 LTEBATED DL FIEICIVEE LM
(iv) the amount calculated by using the method provided by Cabinet Order,
equivalent to economic benefits such as money which the enterprise and its wholly
owned subsidiary company, etc. gained irrespective of its name such as charges
and remuneration, with regard to not supplying the goods or services concerned
with the relevant violation to others (excluding the supplying subsidiary company,
etc. of the enterprise, other enterprises that committed a violation and their
supplying subsidiary company, etc.) or not receiving the goods or services from
others (excluding the purchasing subsidiary company, etc. of the enterprise, other
enterprises that committed a violation and their purchasing subsidiary company,
etc.).
@ HHEOBEICEWT, YEFEEEDPROZTSZOWVTANIHLETIE (ZDFED—
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(2) In cases under the preceding paragraph, if an enterprise falls under either of
the following items (excluding the cases where one or more subsidiary companies,
etc. of the enterprise do not fall under either of the preceding items), the term "ten
percent" appearing in the paragraph is replaced with "four percent".
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(i) any company whose amount of stated capital or total contribution amount is not
more than three hundred million yen and any company or individual whose
number of regular employees is three hundred or less, which operates as its
principal business, a manufacturing, construction, transportation or other
business (excluding the business types listed in items (ii) through (iv) and the
business types provided by Cabinet Order pursuant to item (v));
EARAOFENIHE OREN B FTOXMT NCHERERT A EEBORNH
ANUTFOEAEKROEANTHST, HEE (FEL5OET TEDLRMER, ) BT
DHEELTEDLDHELLTEDLLD

(i) any company whose amount of stated capital or total contribution amount is



not more than one hundred million yen and any company or individual whose
number of regular employees is one hundred or less, which operates a wholesale
business (excluding business types provided by Cabinet Order pursuant to item
(v)) as its principal business;

= BRGSO ITHE ORI T 5 H LU T O NS & RHE T3 2 16 B 0 Hn
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(iii) any company whose amount of stated capital or total amount of contribution
is not more than fifty million yen and any company or individual whose number of
regular employees is one hundred or less, which operates as its principal business,
business belonging to service business (excluding the business types provided by
Cabinet Order pursuant to item (v));

M &R ORI E OMEN T T 7 LT O3 ONS # R - 5 136 B O
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(iv) any company whose amount of stated capital or total amount of contribution
is not more than fifty million yen and any company or individual whose number of
regular employees is fifty or less, which operates as its principal business, business
belonging to retail business (excluding the business types provided by Cabinet
Order pursuant to the following item);

T BRSO IIHE OREANZ O T LICHS TED D BFLLT O N i
RHE T 2B OREN T ORI L ICHT TED L BUTOXALTEANTH ST,
ZTOBGTTEDLEMIIBT OHELELL2FELLTEDLOD

(v) any company whose amount of stated capital or total amount of contribution is
not more than the amount provided by Cabinet Order for each of its business types
and any company or individual whose number of regular employees is the number
provided by Cabinet Order or less for each of its business types, which operates as
its principal business, business belonging to any of the business types provided by
Cabinet Order; or

N WHEMEZDOMOFRERIOERIC IV HBE L CFEEZITO> 22 FEDHBE LT
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(vi) of cooperative partnerships and other partnerships established pursuant to
special Acts with the principal purpose of company in business (including
federation of partnerships), any partnership which has a scale comparable to the
scale provided in each of the preceding items for the individual business type in
the preceding items as provided by Cabinet Order.

@ B -HOBEIZL Y RBEOMN M T 25HEICBN T, YFEEENAIERS|IE
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(3) When the Japan Fair Trade Commission orders an enterprise to pay a
surcharge pursuant to the provisions of paragraph (1), if the enterprise has not
responded to the request from the Japan Fair Trade Commaission or the staff who
engage in the administrative affairs pertaining to investigations into the case
concerned with the violation (such as the investigators designated pursuant to
Article 47, paragraph (2)) to report facts or submit materials regarding facts
concerned with the violation that should form the basis for the calculation of the
surcharge for the violation, the Japan Fair Trade Commission may order the
enterprise to pay the surcharge, by estimating the amount listed in each of the
items in paragraph (1) for the period of implementation where the facts that should
form the basis for the calculation of the surcharge cannot be ascertained because
the enterprise has not reported the facts and submitted the materials regarding
the facts, using a reasonable method provided in the Rules of the Japan Fair Trade
Commission, in light of materials obtained from the enterprise, its specified non-
violating supplying subsidiary companies, etc., its specified non-violating
purchasing subsidiary companies, etc. or other enterprises that supply or receive
goods or services concerned with the violation, or other materials.
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Article 7-3 If an enterprise is ordered to pay a surcharge pursuant to the provisions
of paragraph (1) of the preceding Article, the term "the total sum" in the paragraph
(including the cases when these are applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of the Article following the deemed replacement of terms) is deemed
to be replaced with "the total sum, multiplied by 1.5,", if the enterprise falls under
any of the following items; provided, however, that this does not apply if the
enterprise is subject to the application of the provisions of paragraph (3).
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(1) a person that was subject to an order pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article or paragraph (1) or (2) of Article 7-9 (limited to when
the order has become final and binding), a notice pursuant to the provisions of
paragraph (7) of the following Article or paragraph (3) of Article 7-7, or a decision
pursuant to paragraph (2) of Article 63 (hereinafter referred to in this paragraph
as "payment order, etc.") within the ten years prior to the investigation start date
concerned with the relevant violation (limited to a person committing a violation
on or after the day of the payment order, etc.);

ZOATBICHEU T OB ERE . MEOEATAIR D FIFIT OV TORARE H 25 Y
HELIRNIZ, ZORETFREDMTmEE (UMM TEDORICEBNTHZFEERD
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WTCHERITA%Z L TWELEIZRS, )

(i1) a person whose wholly owned subsidiary company was subject to a payment
order, etc. (limited to the case when the wholly owned subsidiary company was
that of the person on the date of the payment order, etc.) within the ten years prior
to the investigation start date concerned with the relevant violation (limited to a
person committing a violation on or after the day of the payment order, etc.),
excluding persons who fall under the previous item; or

= AT T OB ERE . UERAT AR D FHZ OV T O AR A 2258
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(iii) a corporation who is an enterprise who merged with another corporation who
is an enterprise subject to a payment order, etc. within the ten years prior to the
investigation start date concerned with the relevant violation, or succeeded
through a transfer or split to all or part of the business concerned with the
violation related to the payment order, etc. from another corporation who is an
enterprise subject to a payment order, etc. within the ten years prior to the
investigation start date concerned with the relevant violation (limited to a person
committing the violation on or after the date of the merger, transfer or split),
excluding persons that fall under the previous item (i) or (ii).
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(2) If an enterprise is ordered to pay a surcharge pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, the term "the total sum" in the paragraph
(including the cases when these are applied pursuant to paragraph (2) of the
Article following the deemed replacement of terms) is replaced with "the total sum,



multiplied by 1.5,", if the enterprise falls under any of the following items;
provided, however, that this does not apply if the enterprise is subject to the
application of provisions of the following paragraph:

— BUMTIIEF LT, YRERITAET LI L2ET, 2o, MOFEEHRITH LY
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(1) a person that planned to engage in a violation and required, requested or
instigated another enterprise to engage in, or not to refrain from committing a
violation, either individually or in concert with others, thereby causing the other
enterprise to engage in, or fail to refrain from committing a violation;

=BT UFIEFE LT, O FFEFE ORDIZIS UT, MRGAICM O FIEF T3 L Y%
ENAT 2248 D R i AT AR D i, gtk &, AR, M5 SAFEUIWG| OMEF
FIZOWTHE LE

(i1) a person that has, at the request of another enterprise, designated a price,
supply volume, purchase volume, market share or transaction counterparty in
relation to the goods or services involved in the violation, continuously to other
enterprises, either individually or in concert with others; or
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(iii)) beyond the person listed in the preceding two items, a person that has
committed any of the following acts to materially facilitate the relevant violation,
either individually or in concert with others:

A4 MOFEEZFIH LYK ERITAZTHZEXIT0ORNWI E2ERL, KEL, X
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(a) requiring, requesting, or instigating another enterprise to perform, or not to
discontinue, the relevant violation;

B ORI U YRR AT & AR D RS TR (AR D Rl e e, AR,
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(b) designating price, supply volume, purchase volume, market share, or a
transaction counterparty to another enterprise in connection with the goods or
services involved in the violation, or about business activities constituting the
violation (excluding designations exclusively about one's own transactions);
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(c) requiring, requesting, or instigating another enterprise to conceal or disguise
at the time of the Japan Fair Trade Commission investigation, the materials
related to the relevant violation or the facts that should be the basis of its
calculation of the surcharge relating to the relevant violation or to report false



facts or submit false materials related to the relevant facts at the time of the
investigation; or
= MOFRFEHITH LIREFH —EHF 5, H HBE -5 bHMUSETHLIIH A
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(d) requiring, requesting, or instigating another enterprise not to report facts or
submit materials pursuant to the procedures provided in the following Article,
paragraph (1), items (i), paragraph (2), items (i) through (iv) or paragraph (3), item
() or (i), or not to apply for consultation pursuant to the procedures provided in
Article 7-5, paragraph (1).
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(3) If an enterprise is ordered to pay a surcharge pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, the term "the total sum" in the paragraph
(1) of the article (including the cases when these are applied pursuant to paragraph
(2) of the Article following the deemed replacement of terms) is replaced with "the
total sum, multiplied by 2,", if the enterprise falls under any items of paragraph
(1) and any items of the preceding paragraph.
FHEROWN ANERGIZERIT, HLEO H-HOBEIZL Y REEEMNTT Y H
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Article 7-4 (1) Notwithstanding the provisions of Article 7-2, paragraph (1), the
Japan Fair Trade Commission is not to order an enterprise to pay a surcharge, if
the enterprise that is to pay the surcharge pursuant to the provisions of Article 7-
2, paragraph (1) falls under both of the following items:
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(i) an enterprise that is the first among the enterprises that committed the
relevant violation to have individually reported facts and submitted materials
regarding the facts of the violation to the Japan Fair Trade Commission pursuant
to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission (excluding when
the enterprise reports facts and submits materials on or after the investigation
start date (the date on which the measure listed in Article 47, paragraph (1), item
(iv) or the measure listed in Article 102, paragraph (1) was first taken; hereinafter



the same applies in this Article) (or the date on which the enterprise received an
advance notification concerned with the violation if neither of the measures was
taken; the same applies in the following item, in the following paragraph) for the
case concerned with the violation); and

ZONBERAT AR D FIT O T ORAERG A URZRICTHE W T, YiERITAZ LT
W WE

(i) the enterprise that has not committed the relevant violation since the
investigation start date for the case concerned with the violation.
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(2) In cases under Article 7-2, paragraph (1), the Japan Fair Trade Commission is
to reduce the relevant surcharge before reduction (the surcharge calculated
pursuant to the provisions of the preceding two Articles; hereinafter the same
applies in this Article and the following Article) by twenty percent of the surcharge
before reduction, if the enterprise falls under item (i) and item (v) below by ten
percent of the surcharge before reduction, if the enterprise falls under items (i1)
and (v) or items (iii) and (v) below, or by five percent of the surcharge before
reduction, if the enterprise falls under items (iv) and (v) below.
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(1) the enterprise that is the second among the enterprises that committed the
relevant violation to have individually reported facts and submitted materials
regarding the facts of the violation to the Japan Fair Trade Commission pursuant
to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission (excluding when
the enterprise reports facts and submits materials on or after the investigation
start date for the case concerned with the relevant violation);
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(i1) the enterprise that is the third among the enterprises that committed the
violation to have individually reported facts and submitted materials regarding
the facts of the violation to the Japan Fair Trade Commission pursuant to the
provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission (excluding when the
enterprise reports facts and submits materials on or after the investigation start



date for the case concerned with the relevant violation);
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(iii) an enterprise that is the fourth or fifth among the enterprises that committed
the violation to have individually reported facts and submitted materials
regarding the facts of the violation (excluding facts and materials related to the
facts already ascertained by the Japan Fair Trade Commission through the report
provided in Article 45, paragraph (1), or the measures as provided in paragraph
(4) of the Article, or other means; the same applies in the following item) to the
Japan Fair Trade Commission pursuant to the provisions of the Rules of the Japan
Fair Trade Commission (excluding when the enterprise reports facts and submits
materials on or after the investigation start date for the case concerned with the
relevant violation);
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(iv) the enterprise that is the sixth or thereafter among the enterprises that
committed the relevant violation to have individually reported facts and submitted
materials regarding the facts of the violation to the Japan Fair Trade Commission
pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission
(excluding when the enterprise reports facts and submits materials on or after the
investigation start date for the case concerned with the relevant violation); or
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(v) an enterprise that has not committed the relevant violation after the
investigation start date for the case concerned with the relevant violation.
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(3) In cases under Article 7-2, paragraph (1), the Japan Fair Trade Commission is
to reduce the relevant surcharge before reduction by ten percent of the surcharge
before reduction, if the enterprise falls under item (i) and item (iii) below, or five
percent of the surcharge before reduction, if the enterprise falls under items (ii)
and (iii):
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(i) if the enterprises that reported facts and submitted materials regarding the
relevant violation pursuant to the provisions of item (i) of paragraph (1) or items
(i) through (iii) of the preceding paragraph number fewer than five, the enterprise
that individually reported facts and submitted materials regarding facts of the
violation (excluding facts and materials related to the facts already ascertained by
the Japan Fair Trade Commission through the measures listed in the items under
Article 47, paragraph (1) or provided in Article 102, paragraph (1), or other means;
the same applies in the following item) to the Japan Fair Trade Commission
pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission, by
the date set in the Rules of the Japan Fair Trade Commission on or after the
investigation start date for the case concerned with the relevant violation (Ilimited
to when the sum of the enterprise who reported facts and submitted materials
pursuant to the provisions of item (i) of paragraph (1) or items (i) through (iii) of
the preceding paragraph and the enterprise that reported facts and submitted
materials pursuant to the provisions of this item numbers five or fewer, and when
the total number of the enterprises who reported facts and submitted materials
pursuant to the provisions of this item is three or fewer);
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(i) the enterprise that individually submitted facts and submitted materials
regarding facts of the violation to the Japan Fair Trade Commission pursuant to
the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission, by the date set in
the Rules of the Japan Fair Trade Commission on or after the investigation start
date for the case concerned with the relevant violation (excluding the enterprises
that fall under the previous item); or
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(iii) the enterprise that has not committed the relevant violation after the date of
submission of the reports and materials provided in the preceding two items.
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(4) If two or more enterprises (limited to when the enterprises are companies) that
have violated the provisions of Article 7-2, paragraph (1) have jointly reported
facts and submitted materials regarding the facts of the relevant violation to the
Japan Fair Trade Commission pursuant to the provisions of the Rules of the Japan
Fair Trade Commaission, the relevant facts and materials are deemed to have been
reported and submitted individually and the provisions of the preceding three
paragraphs apply to the two or more enterprises who have reported the facts and
submitted materials regarding the facts, as long as the two or more enterprises
fall under item (i) below and either item (ii) or (iii) below. In this case, the two or
more enterprises are deemed to be a single enterprise for the purposes of the
calculation of the number of the enterprises who have reported the facts and
submitted the materials provided in paragraph (1), item (i), paragraph (2), items
(i) through (iv) and items (i) and (ii) of the preceding paragraph.
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(1) that, at the time of the report of the relevant facts and the submission of the
materials, the two or more enterprises are related as a subsidiary company, etc. to
each other;
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(i1) that, among the relevant two or more enterprises, the one that committed the
violation in concert with another of the two or more enterprises, was related to the
other enterprise as a subsidiary company, etc. to each other for the entire period
during which it committed the relevant violation in concert with the other
enterprise (limited to within ten years preceding the date on which the enterprises
reported the relevant facts or submitted the materials);
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(iii) that a fact that falls under either of the following exists with regard to one of
the two or more enterprises that has not committed the violation in concert with

another of the relevant two or more enterprises:
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(a) the enterprise has transferred all or part of the business involved in the
violation to another enterprise of the relevant two or more enterprises or has
alienated all or part of the business involved in the violation through a split, and
the relevant other enterprise commenced the relevant violation on the date of the
relevant transfer or of the split; or
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(b) the enterprise has received all or part of the business connected to the violation
from another enterprise of the relevant two or more enterprises or has succeeded
to all or part of the enterprise connected to the relevant violation through a split,
and first committed the violation on the date of the relevant transfer or of the split.
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(5) When the Japan Fair Trade Commission receives the report of facts and
submission of materials provided in item (i) of paragraph (1), items (i) through (iv)
of paragraph (2), or item () or (i) of paragraph (3), the Japan Fair Trade
Commission must promptly notify the enterprise that reported the relevant facts
and submitted the materials to that effect in writing.
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(6) Prior to issuing an order pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph
(1) or a notice pursuant to the provisions of the following paragraph or Article 7-7,
paragraph (3) to an enterprise that reported facts and submitted materials
regarding the fact provided in item (i) of paragraph (1), items (i) through (iv) of
paragraph (2), or item (i) or (ii) of paragraph (3), the Japan Fair Trade Commission
may additionally request the relevant enterprise to report facts or submit
materials regarding the facts of the violation, excluding cases of agreements in
paragraph (1) of the following Article (including the agreement which contains the
engagement in the acts listed in each of the items of paragraph (2) of the following
Article).
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(7) If the Japan Fair Trade Commission has decided not to order the payment of a
surcharge pursuant to the provisions of paragraph (1), it is to notify the relevant
enterprise in writing of that decision at the time it issues an order, pursuant to
the provisions of Article 7-2, paragraph (1), to enterprises other than the
enterprise regarding the case concerned with the violation committed by the
enterprises who fall under the provisions of paragraph (1) (by the time provided in
the Rules of the Japan Fair Trade Commission if the Japan Fair Trade Commission
does not issue an order pursuant to the provisions).
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Article 7-5 (1) When the Japan Fair Trade Commission receives the application for
consultation regarding the acts listed in the following items from an enterprise
that reports facts and submits materials regarding the facts pursuant to the
provisions of items (i) through (iv) of paragraph (2) or item (i) or (ii) of paragraph
(3) of the previous Article, (hereinafter referred to in this Article as an "enterprise
that made a report and submission"), the Japan Fair Trade Commission is to confer
with the enterprise that made a report and submission, and may enter into an
agreement on the acts of the enterprise that made a report and submission listed
in item (i) below and the acts of the Japan Fair Trade Commission listed in item
(ii) below with the enterprise that made a report and submission, pursuant to the
provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission, taking into
consideration the content of the fact pertaining to the matters provided in the
Rules of the Japan Fair Trade Commission as those contributing to revealing the
truth of the case which are obtained from the reported facts or submitted materials
or expected to be obtained from the facts or materials reported or submitted by the
acts listed in item (i) below or other circumstances:
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(1) the following acts:
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(a) reporting the facts or submitting the materials which the enterprise that made
a report and submission offered, in the consultation, to report or submit to the
Japan Fair Trade Commission immediately after the agreement;
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(b) reporting the facts, submitting the materials, or consenting to the inspection of
the materials of the enterprise that made a report and submission by the Japan
Fair Trade Commission (referred to simply as "inspection" in (c¢) below and (b) of
item (i), in the following paragraph) or conducting other acts at the request of the
Japan Fair Trade Commission, regarding the facts or materials obtained from the
report of the facts and submission of the materials provided in items (i) through
(iv) of paragraph (2) of the preceding Article or item (i) or (ii) of paragraph (3), or
from the acts listed in (a); or
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(c) reporting the facts, submitting the materials, or consenting to the inspection,
or conducting other acts, at the request of the Japan Fair Trade Commission,
regarding the facts revealed by the investigation of the dJapan Fair Trade
Commission;
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(i1) reducing the amount gained by multiplication of a rate specified in the relevant
agreement (referred to as the "specified rate" in item (ii) of the following paragraph
and paragraph (3)) from the surcharge before reduction within the scope of rates
provided in (a) or (b) below (referred to as the "upper limit rate" in item (ii) in the
following paragraph) according to the category of the enterprises listed in (a) or
(b) below:
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(a) the enterprise that reported facts and submitted materials regarding the facts
provided items (i) through (iv) of paragraph (2) of the preceding Article: not more
than forty percent; or
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(b) the enterprise that reported facts and submitted materials regarding the facts
provided in item (i) or (ii) of paragraph (3) of the preceding Article: not more than



twenty percent.
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(2) If the facts or materials obtained from acts listed in item (i) of the preceding
paragraph, explained by the enterprise that made a report and submission in the
consultation in the paragraph are necessary for prompt revealing the truth of the
case, and the enterprise that made a report and submission is found to be likely to
ascertain new facts or materials regarding the relevant case which are related to
the facts with respect to the matters provided in the Rules of the Japan Fair Trade
Commission in paragraph (1) after the agreement set forth in the paragraph, when
the existence of conditions are found where a certain period is necessary for the
report or submission of the new facts or materials, the Japan Fair Trade
Commission may request, in the consultation, the enterprise that made a report
and submission to make the agreement in which the enterprise that made a report
and submission conducts the acts listed in item (i) below in addition to the acts
listed in item (i) of the preceding paragraph, and the Japan Fair Trade Commission
conducts the acts listed in item (ii) below instead of the acts listed in item (ii) of
the preceding paragraph:

— WRIZHGT D172

(1) the following acts:
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(a) reporting the new facts or submitting the new materials to the Japan Fair
Trade Commission immediately when the new facts or materials are ascertained
after the agreement; or
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(b) reporting the facts, submitting the materials, or consenting to the inspection,
or conducting other acts, at the request of the Japan Fair Trade Commission,
regarding the facts or materials obtained from the acts listed in (a);

= OWEAGREERIC, FEEIA A TRE L. ZHICHRESEEEEDNISICBIT 5174
45 &lTxt LYBZ%W%@I/\%’E%E T2 M TELEIGE LTAERSIZES
HHITEDD L ALV EHEAERBIZBWTEDZEGEZNMAE L-EE (ERBIASLLT
DEIGIZIRD, ) ZERETHHEHANICEBWNT, AERGIEESNYHEITAICLVED



AV AT DN IER G| Z B SHHITE O 5 FHITIR 5 FEFZONE 27l L TRET 256
(KHEK OFEHBEIZBNT FHi%EIE] &), ) 2R CTHLELY ., MixBE AR
HMERENLRET 2 Z &,
(i1) reducing from the surcharge before reduction, a surcharge before reduction
multiplied by the rate decided by the Japan Fair Trade Commission based on its
assessment of the contents of the facts relevant to the matters provided in the
Rules of the Japan Fair Trade Commission set forth in the previous paragraph
obtained from the acts (referred to as the "after assessment rate" in the following
paragraph and paragraph (5)), within the scope of a specified rate as the lower
limit, and the upper limit which is the specified rate plus the rate stipulated in
the agreement pursuant to the provisions in the Rules of the Japan Fair Trade
Commission for the acts listed in the preceding item by the enterprise that made
a report and submission (limited to the rate below upper limit rate) as the rate
which the Japan Fair Trade Commission may further reduce the surcharge before
reduction.
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(3) In cases under Article 7-2, paragraph (1), when there is an agreement set forth
in paragraph (1) (including the agreement which contains the engagement in the
acts listed in each of the items in the preceding paragraph; the same applies in
this Article and the following Article), the Japan Fair Trade Commission is to
reduce from the surcharge before reduction the sum of the amount to be reduced
pursuant to paragraph (2) or (3) of the preceding Article and the surcharge before
reduction multiplied by the specified rate or after the assessment rate according
to the contents of the agreement.
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(4) The agreement set forth in paragraph (1) is to be concluded with its contents
clarified in writing on which the Japan Fair Trade Commission and the enterprise
that made a report and submission sign or register and seal.
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(5) If the agreement is set forth in paragraph (1) which contains the engagement
in the acts listed in item (ii) of paragraph (2) is to be concluded, the Japan Fair
Trade Commission is to state the method of the assessment and the decision of the
after assessment rate in the writing set forth in the preceding paragraph.
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(6) In the consultation set forth in paragraph (1), the Japan Fair Trade
Commission may request the enterprise that made a report and submission to
explain an overview of the facts or materials that it may report or submit through
the acts listed in paragraph (1), item () (a).
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(7) If the agreement set forth in paragraph (1) is not reached (excluding the cases
where the enterprise that made a report and submission does not respond to the
request set forth in paragraph (2) and the agreement which contains only an
engagement in the acts listed in each of the items of paragraph (1) was reached),
the Japan Fair Trade Commission may not use the documents and other materials
that record the explanation by the enterprise that made a report and submission
at the consultation set forth in paragraph (1) as evidence.

® Tk D HHOWIRZ OMOE —HO W ICE LB R Fhtid, AERGIZEE ST
TED D,

(8) The necessary procedures regarding the consultation set forth in paragraph (1)
such as the deadline for application of consultation is prescribed by the Rules of
the Japan Fair Trade Commission.
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(9) The enterprise that made a report and submission may appoint an agent
(limited to an attorney or legal professional corporation; referred to as a "specified
agent" in the following paragraph and paragraph (11)) at the time of the
consultation set forth in paragraph (1).
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(10) The Japan Fair Trade Commission is to inform the enterprise that made a
report and submission in writing that a specified agent may be appointed at the
time of the consultation set forth in paragraph (1).
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(11) With respect to the application of the provisions of paragraphs (1) and (4)
when the enterprise that made a report and submission appoints a specified agent
pursuant to the provisions of paragraph (9), the term "confer with the enterprise



that made a report and submission" in paragraph (1) is deemed to be replaced with
"confer with the enterprise that made a report and submission or a specified agent
(meaning the specified agent as provided in paragraph (9); the same applies in
paragraph (4)", and the term "and the enterprise that made a report and
submission" in paragraph (4) is deemed to be replaced with ", the enterprise that
made a report and submission and the specified agent".
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Article 7-6 (1) If the Japan Fair Trade Commission finds that a fact falling under
any of the following items exists before issuing an order pursuant to the provisions
of Article 7-2, paragraph (1) or a notice pursuant to the provisions of Article 7-4,
paragraph (7) to a enterprise that reported facts and submitted materials
regarding the fact pursuant to the provisions of item (i) of paragraph (1), items (i)
through (iv) of paragraph (2), or item (i) or (ii) of paragraph (3) of Article 7-4, these
provisions do not apply, notwithstanding the provisions of paragraphs (1) through
(3) of the article and paragraph (3) of the preceding Article:
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(1) that the facts reported or materials submitted by the enterprise (meaning the
enterprise and any one or more other enterprises that reported the facts and
submitted the materials jointly with the enterprise, if the relevant enterprise is
the person who reported the facts and submitted the materials pursuant to the
provisions of Article 7-4, paragraph (4), item (iv); the same applies from this item
through item (iii).), or the facts or materials obtained from the acts listed in item
(i) in paragraph (1) or item (i) in paragraph (2) of the preceding Article engaged by
the enterprise, contained false information;
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(i1) that the enterprise (limited to the enterprise that reported facts and submitted
materials regarding the facts pursuant to the provisions of Article 7-4, paragraph
(1), item (i) failed to report facts or submit materials, or reported false facts or
submitted false materials in response to the request pursuant to the provisions of
paragraph (6) of the article;
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(iii) that the enterprise (limited to the enterprise that reported facts and submitted
materials regarding the facts pursuant to the provisions of items (i) through (iv)
of paragraph (2) or item (i) or (ii) in Article 7-4, paragraph (3)) reported false facts
or submitted false materials in response to the request pursuant to the provisions
in paragraph (6) of the article;
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(iv) that, in the case concerned with the violation committed by the relevant
enterprise, the enterprise coerced another enterprise (limited to one other than
the relevant enterprise and other than any other enterprise that reported the facts
and submitted the materials jointly with the business if the enterprise is the
person that reported the facts and submitted the materials pursuant to the
provisions of Article 7-4, paragraph (4) among the enterprises and any other one
or more enterprises that reported the facts and submitted the materials jointly
with the enterprise; the same applies in this item) to commit the violation provided
in Article 7-2, paragraph (1) or blocked another enterprise from discontinuing the
relevant violation;
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(v) that the enterprise blocked another enterprise (limited to one other than the
relevant enterprise and other than any other enterprise that reported the facts
and submitted the materials jointly with the enterprise if the enterprise is the
person that reported the facts and submitted the materials pursuant to the
provisions of Article 7-4, paragraph (4), among the enterprise and any other one
or more enterprises that reported the facts and submitted the materials jointly
with the enterprise) from reporting facts and submitting materials regarding the
fact pursuant to the provisions of paragraph (1), item (i), items (i) through (iv) in
paragraph (2), or item (i) or item (ii) of paragraph (3) of the Article or applying for



the consultation provided in paragraph (1) of the preceding Article;
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(vi) that the enterprise disclosed to a third party (limited to one other than the
relevant enterprise and other than any one or more enterprises that reported the
facts and submitted the materials jointly with the enterprise if the enterprise is
the person that reported the facts and submitted the materials pursuant to the
provisions of Article 7-4, paragraph (4) among the enterprise and any other one or
more enterprises that reported the facts and submitted the materials jointly with
the enterprise), without justifiable grounds, the fact that the enterprise reported
the facts and submitted the materials regarding the fact pursuant to the provisions
of Article 7-4, paragraph (1), item (1), items (i) through (iv) in paragraph (2), or
item (i) or (ii) in paragraph (3) or concluded the agreement or conducted the
consultation set forth in paragraph (1) of the preceding Article; or
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(vii) that the enterprise, in violation of the agreement set forth in paragraph (1) of
the preceding Article, failed to conduct the acts relevant to the agreement.
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Article 7-7 (1) In the case under Article 7-2, paragraph (1), if a final and binding
decision to impose a fine on the same case on the relevant enterprise to a fine,
instead of the amount calculated pursuant to the provisions of the Article, Article
7-3, Article 7-4, paragraph (2) or (3), or Article 7-5, paragraph (3), the Japan Fair
Trade Commission is to deduct from the relevant amount the amount equivalent
to one-half of the amount of the relevant fine; provided, however, that this does
not apply if the surcharge amount calculated pursuant to the provisions of Article
7-2, Article 7-3, Article 7-4, paragraph (2) or (3), or Article 7-5, paragraph (3) does
not exceed the amount equivalent to one-half of the amount of the relevant fine, or

if the surcharge amount after the relevant deduction is less than one million yen.
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(2) In the case under the proviso to the preceding paragraph, the Japan Fair Trade
Commission may not order payment of a surcharge.
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(3) If the Japan Fair Trade Commission does not order payment of a surcharge
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it is to notify the fined
enterprise to that effect in writing upon issuing an order pursuant to the
provisions of Article 7-2, paragraph (1) to the enterprise other than the relevant
enterprises regarding the case concerned with the violation provided in Article 7-
2, paragraph (1), committed by the relevant enterprise (by the deadline provided
for in the Rules of the Japan Fair Trade Commission if the Japan Fair Trade
Commission does not issue the order).
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Article 7-8 (1) Any enterprise that has received an order pursuant to the provisions
of paragraph (1) of Article 7-2 must pay the surcharge calculated pursuant to the
provisions of the article, Article 7-3, paragraph (2) or (3) of Article 7-4, paragraph
(3) of Article 7-5, or paragraph (1) of the preceding Article.
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(2) If the amount of surcharge calculated pursuant to the provisions of Article 7-2,
Article 7-3, paragraph (2) or (3) of Article 7-4, paragraph (3) of Article 7-5, or
paragraph (1) of the preceding Article includes numbers to the right of the ten
thousands place, the surcharge is rounded down to the nearest ten thousand yen.
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(3) If an enterprise that has committed a violation provided in Article 7-2,
paragraph (1) is a corporation and if the relevant corporation has ceased to exist
by virtue of a merger, the violation committed by the relevant corporation and
order pursuant to the provisions of the Article, notice pursuant to the provisions



of Article 7-4, paragraph (7) and paragraph (3) of the preceding Article, or decision
pursuant to the provisions of Article 63, paragraph (2) received by the corporation
(hereinafter referred to as an "order, etc." in this paragraph and the following
paragraph) is deemed to be a violation committed by the corporation surviving, or
established as a result of the merger, or an order, etc. received by the corporation
surviving, or established as a result of the merger for the purpose of application of
the provisions from Article 7-2 through this Article.
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(4) If an enterprise that has committed a violation provided in paragraph (1) of
Article 7-2 is a corporation and the corporation transferred all of the enterprise
concerned with the violation to any one or more of its subsidiary companies, etc.,
or if the corporation (limited to a company) had any one or more of its subsidiary
companies, etc. succeed to all of the business concerned with the violation through
a split, and ceased to exist due to a reason other than merger, the violation
committed by the corporation and the order, etc. received by the corporation is
deemed to be a violation committed by the subsidiary company, etc. to whom all or
part of the relevant business has been transferred or who has succeeded to all or
part of the relevant business through a split (hereinafter referred to as a
"subsidiary company, etc. that has succeeded to specified business") or to be an
order, etc. received by the subsidiary company, etc. that has succeeded to specified
business, respectively, for the purpose of application of the provisions from the
article through this Article. In this case, if there are two or more subsidiary
companies, etc. that have succeeded to the specified business, the term "order the
enterprise" appearing in paragraph (1) of Article 7-2 is deemed to be replaced with
"order the subsidiary company, etc. that has succeeded to the specified business
(meaning the subsidiary company, etc. that has succeeded to specified business as
provided in paragraph (4) of Article 7-8; the same applies in this paragraph and
paragraph (1) of the article), jointly and severally with any other subsidiary



company, etc. that has succeeded to the specified business and that has received
an order pursuant to the provisions of this paragraph,” and the term "Any
enterprise who has received an order" appearing in paragraph (1) is deemed to be
replaced with "Any subsidiary company, etc. that has succeeded to specified
business and that has received an order pursuant to the provisions of the
paragraph, jointly and severally with any other subsidiary company, etc. that has
succeeded to the specified business and that has received an order pursuant to the
provisions of the paragraph".
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(5) In cases under the preceding two paragraphs, matters necessary for the
application of the provisions of Article 7-4 and Article 7-5 are provided by Cabinet
Order.
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(6) After seven years have passed since the end of the period of implementation,
the Japan Fair Trade Commission may not order payment of a surcharge for the
relevant violation.
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Article 7-9 (1) If an enterprise effects private monopolization (limited to that
arising from the control of the business activities of other enterprise) that is
related to the price of goods or services supplied by the relevant other enterprise
(hereinafter referred to as "controlled enterprise" in this paragraph) or
substantially restrains the supply volume, market share, or transaction
counterparties with respect to goods or services supplied by the controlled
enterprise and thereby affects their price of goods or services, the Japan Fair Trade
Commission must order the enterprise, pursuant to the procedures as provided in
Section 2 of Chapter VIII, to pay to the national treasury a surcharge of an amount
equivalent to the total sum of ten percent of the amount listed in items (i) and (i1)
below and the amount listed in item (iii) below; provided, however, that if the
amount thus calculated is less than one million yen, the Japan Fair Trade
Commission may not order the payment of the surcharge:
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(1) the amount of sales of the relevant goods or services that the enterprise and its
specified non-violating supplying subsidiary company, etc. supplied to the
controlled enterprise (including the goods or services necessary for the controlled
enterprise to supply the goods or services in the particular field of trade concerned
with the relevant violation; the same applies in the following item and item (iii)),
the goods or services that the enterprise and the specified non-violating supplying
subsidiary company, etc. supplied in the particular field of trade (excluding the
goods or services that the specified non-violating supplying subsidiary company,
etc. supplied to the enterprise, and the goods or services that the enterprise or the
specified non-violating supplying subsidiary company, etc. supplied to the
controlled business and supplying subsidiary company, etc. of the enterprise), and
the goods or services that the enterprise and the specified non-violating supplying
subsidiary company, etc. supplied to the supplying subsidiary company, etc. in the
particular field of trade (excluding the goods or services that the supplying
subsidiary company, etc. (limited to the violating supplying subsidiary company,
etc. or the specified non-violating supplying subsidiary company, etc.) received
from the enterprise or the specified non-violating supplying subsidiary company,
etc. in order to supply the goods or services to others) in the period of
implementation for the violation concerned with the violation, calculated using the
method provided by Cabinet Order;
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(ii) The amount, calculated using the method provided by Cabinet Order,
equivalent to the price for the business that is closely connected to the goods or
services concerned with the relevant violation such as manufacturing, sales, or
management of all or part of the goods or services, provided by Cabinet Order,
which the enterprise and its wholly owned subsidiary company, etc. (limited to the
enterprise and its wholly owned subsidiary company, etc. not in violation; the



same applies in the following item) conducted; or
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(iii) the amount, calculated using the method provided by Cabinet Order,
equivalent economic benefits such as money which the enterprise and its wholly
owned subsidiary company, etc. gained irrespective of its classification such as
charges and remuneration, with regard to not supplying the goods or services
concerned with the relevant violation to others (excluding the supplying subsidiary
companies, ete. of the enterprise and other enterprises that committed a violation
and their supplying subsidiary company, etc.).
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(2) If an enterprise effects private monopolization (limited to that engaged in by
excluding the business activities of other enterprises, and excluding those which
fall under the provisions of preceding paragraph), the Japan Fair Trade
Commission must order the enterprise, pursuant to the procedures as provided in
Section 2 of Chapter VIII, to pay to the national treasury a surcharge in an amount
equivalent to six percent of the amount of sales of the goods or services that the
enterprise and its specified non-violating supplying subsidiary company, etc.
supplied in the particular field of trade concerned with the relevant violation
(excluding the goods or services supplied to the other enterprise that supply the
goods or services in the particular field of trade), the goods or services that the
enterprise and the specified non-violating supplying subsidiary company, etc.
supplied to the other enterprise (excluding the supplying subsidiary company, etc.
of the enterprise) supplying the goods or services in the particular field of trade



(including the goods or services necessary for the other enterprise to supply the
goods or services) and the goods or services that the enterprise and the specified
non-violating supplying subsidiary company, etc. supplied to the supplying
subsidiary company, etc. in the particular field of trade (excluding the goods or
services that the supplying subsidiary company, etc. (limited to the violating
supplying subsidiary company, etc. or the specified non-violating supplying
subsidiary company, etc.) received from the enterprise or the specified non-
violating supplying subsidiary company, etc. in order to supply the goods or
services to others) in the violation period concerned with the violation, calculated
using the method provided by Cabinet Order; provided, however, that if the
amount thus calculated is less than one million yen, the Japan Fair Trade
Commission may not order the payment of the surcharge.
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(3) The provisions of Article 7-2, paragraph (3), Article 7-3, paragraph (1)
(excluding proviso), Article 7-7 and paragraphs (1) through (4) and paragraph (6)
of the preceding Article apply mutatis mutandis to cases in which an act is
committed in violation of the provisions of paragraph (1). In this case, each term
or phrase listed in the middle column of the table below that appears in the
provisions listed in the left hand column of the same table is deemed to be replaced
with the corresponding term or phrase listed in the right hand column of the same
table.
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(4) The provisions of Article 7-2, paragraph (3), Article 7-3, paragraph (1)
(excluding proviso), Article 7-7 and paragraphs (1) through (4) and paragraph (6)
of the preceding Article apply mutatis mutandis to cases in which an act is
committed in violation of the provisions of paragraph (2). In this case, each term
or phrase listed in the middle column of the table below that appears in the
provisions listed in the left hand column of the same table is deemed to be replaced
with the corresponding term or phrase listed in the right hand column of the same
table.
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Chapter III Trade Associations
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Article 8 A trade association must not engage in any act which falls under any of
the following items:
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(i) substantially restraining competition in any particular field of trade;
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(i) entering into an international agreement or an international contract as
provided in Article 6;
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(iii) limiting the present or future number of enterprises in any particular field of
business;
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(iv) unjustly restricting the functions or activities of the constituent enterprise
(meaning an enterprise which is a member of the trade association; the same
applies hereinafter); or

T FEEICARIERBGIECEY T 21T/ 2 S5 L0252 &,

(v) inducing an enterprise to employ an act that constitutes unfair trade practices.
EINEDOZ RIZOHEIERT2T8005 L &1X, A ERGIZEESIR, HNEE
HCHET 2 FRICIEV, FEFMRICK L, Y780 EIED, SO EE D
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Article 8-2 (1) When an act in violation of the provisions of the preceding Article
occurs, pursuant to the procedures provided for in Section 2 of Chapter VIII, the
Japan Fair Trade Commission may order the relevant trade association to cease
and desist the relevant act, to dissolve, or to take any other measures necessary to
eliminate the relevant act.

2 BERXRE _HOHEIT. AIROBUEIE T DT HICHER T2,

(2) The provisions of Article 7, paragraph (2) apply mutatis mutandis to any act in
violation of the provisions of the preceding Article.
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(3) When the Japan Fair Trade Commission orders a trade association to take
measures provided in Article 7, paragraph (1) or (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph, if the Japan Fair Trade Commission finds it
to be particularly necessary, pursuant to the procedures as provided in Section 2
of Chapter VIII, it may order an officer, manager, or constituent enterprise
(including the relevant enterprise if an officer, employee, agent, or any other



person acting for the benefit of an enterprise is a constituent enterprise; the same
applies in Article 26, paragraph (1)) of the relevant association to also take
measures necessary to ensure the measures provided in Article 7, paragraph (1) or
(2) as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph.
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Article 8-3 The provisions of Article 2-2 (excluding paragraph (14)), Article 7-2,
Article 7-4 (excluding paragraph (4), items (ii) and (iii)), Article 7-5, Article 7-6.
and Article 7-8, paragraphs (1), (2), and (6) apply mutatis mutandis to cases in
which an act is committed in violation of the provisions of Article 8, item (i)
(limited to when an act is committed that constitutes an unreasonable restraint of
trade) or item (i) (limited when an international agreement or an international
contract is concluded that contains matters constituting unreasonable restraint of
trade). In this case, each term or phrase listed in the middle column of the table
below that appears in the provisions listed in the left hand column of the same
table is deemed to be replaced with the corresponding term or phrase listed in the
right hand column of the same table.
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Chapter III-2 Monopolistic Situations
FINEOM MERRENDH D L XL, AERSIZEERIT. FNES
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MOHEDHEE DN L HEIE. DR TRV,
Article 8-4 (1) When a monopolistic situation exists, the Japan Fair Trade

CHEICHET S F

Commission may order the relevant enterprise, pursuant to the procedures as
provided in Section 2 of Chapter VIII, to transfer a part of its business or to take
any other measures necessary to restore competition with respect to the relevant
goods or services; provided, however, that this does not apply if it is found that the
measures may reduce the scale of business in relation to the relevant enterprise
to such an extent that the expenses required for the supply of goods or services
that the enterprise supplies will rise sharply, undermine its financial position, or
make it difficult to maintain its international competitiveness, or if alternative



measures that are found to be sufficient for restoring competition with respect to
the relevant goods or services can be taken.
2 ANERSIZBESE, AIEOBELZMT IS5 TE, ROK SIS 5 FHHEIZK
DE, UHFEREKOHEFEROFEEH OB RZEITIH NTYZFEEITEN SN
TWAEDEIEDZEIZOWTESE LTI 6720,
(2) In issuing an order pursuant to the preceding paragraph, the Japan Fair Trade
Commission must give consideration, based on the matters listed in the following
items, to the smooth operation of business activities by the relevant enterprise and
enterprise affiliated therewith and the stabilization of life of those employed by
the relevant enterprise:
— G PE K OUNSE DO RRER DR
(1) situations of assets, income and expenditures, and other aspects of accounting
= BREROREEE DRI ;
(ii) situations of officers and employees;
= 1. FEEROFEGHOAMEZ O SLHIZ
(ii1) location and other locational conditions of factories, workplaces, and offices
a2 MRt
(iv) situations of facilities and equipment for the business;
T RREIFAME. PEARMEZ O OO BEIRIV PEME DN M O B DR
(v) the substance of patent rights, trademark rights, and intellectual property
rights, and other technological features;
N ERE, ARIEFE DRES) K ONRL
(vi) capacity for and situations of production, sales, etc.;
+ &4, FEMEEOTUSG ORE T K OV
(vii) capacity for and situations of funding and acquisition of raw materials, etc.;
and
I\ PR ST O RS K OV o R
(viii) situations of supply and distribution of goods or services.
FUE HKRNORE, REOFKE., 60 28, KABBROCEXOREZ T
Chapter IV Shareholdings, Interlocking Officers, Mergers, Splits, Share
Transfers, and Acceptance of Assignments of Business
g MmoERNOSHoOKRK FEOREET, LTFEL, ) ZFAT25Z LIk
DHFEIF D EEIZEFTH L a8, TNEHRLL TTR B0,
Article 9 (1) A company with excessive concentration of economic power must not
be established through shareholding (including equity interest; the same applies
hereinafter) of other companies in Japan.
2 =t WMESHtE ST, UTHRUT, ) X, thoENOSHoRKE TS L, XUIFT
HTHZLICEVENICEBWTEEIR AP WEIZET T2 Rt > T
RBIRN,
(2) No company (including a foreign company; the same applies hereinafter) must
become a company with excessive concentration of economic power in Japan by



acquiring or holding shares of other companies in Japan.
3 HTZHHICRWT THFEEAPBEICETT L L) LT, AP FREZOM
U PHRKROFTAIC L0 FHEFEZ L L TV 2 Mo EN OO A 1Y EF
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KT 2 OFEE KT 2HENNE L REWI & UT IS ORI B
Do HHEBOFEESFICBNTENENAR IR A2 5D TND 2 &Ik, BERR
FICREREEZKITL, RENPOHBARBEFOMREDH T LD LEH,
(3) The term "excessive concentration of economic power" in the preceding two
paragraphs means that the overall business scale of a company, its subsidiary
companies, and other domestic companies whose business activities it controls
through shareholding, is extremely large across a considerable number of business
fields; that a company, its subsidiary companies, and other domestic companies it
controls have a great amount of power to influence other enterprises through
transactions with their funds; or that a company, its subsidiary companies, and
other domestic companies it controls occupy influential positions in a considerable
number of interrelated fields of business; and that any of these factors have a large
effect on the national economy and impede fair and free competition from moving
forward.
4 WIHIT 22T, YESHKERZOFREOREEORE (NERSIZEESHAIT
EDLITIEC L DBEDORFEZV D, UTFTZOHIZBWTHLE, ) TERNOREIC
RO ERNERGIZESBAITED D FIEIC LY G LIEEN, TN EN YA 512
BT 2% 2 THEOLARWHENIZEWTH S TED L2 B A D56 121, BHEESR
ERETORNG ZAUNIZ, AERSIZESFATED D L ZAIZLD, YESHAW
ZDOFEEDOEEICHT LMEFELAERGZERITRH L 2T NER B0, 72720,
VBB OSIDO TR TH HHEIL. ZDORY Thuy,
(4) If the sum of the total assets (meaning the amount of total assets calculated
pursuant to the method provided in the Rules of the Japan Fair Trade Commission;
hereinafter the same applies in this paragraph) of a company falling under any of
the descriptions listed in the following items and its subsidiary companies (limited
to total assets of companies in Japan), as aggregated pursuant to the method
provided in the Rules of the Japan Fair Trade Commission, exceeds the amount
provided by Cabinet Order, which must be no less than the amount listed in the
relevant item, the company must submit, pursuant to the provisions of the Rules
of the Japan Fair Trade Commission, a written report on its and its subsidiary
companies' business to the Japan Fair Trade Commission within three months
from the end of each business year; provided, however, that this does not apply if
the company is a subsidiary company of another company:
— FRHORKOBIRME (R&OBRMERREICI W THNIAT LMER & 5 & i,
Z DAiFE) OBFHEOLESEOREEDOHEI T 2HENES O L2 B2 524t
RFIZBNT TFk=At) Lo, ) ATHEH

(i) a company for which the ratio of the total acquisition value (or other value if it



is so listed in the latest balance sheet) of the shares of subsidiary companies to the
total assets of the relevant company exceeds fifty percent (referred to as "holding
company" in the following item): six hundred billion yen;

ST, RBCESOIE e mpE G 2E (RRlpE s G 1E (HER A =R AR
AT B PNRB HICHET 28 e G 2V S, REB HED
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(i) a company that is engaged in banking, insurance, or Type I financial
instruments business (meaning Type I financial instruments business as provided
in Article 28, paragraph (1) of Financial Instruments and Exchange Act (Act No.
25 of 1948); the same applies in paragraphs (3) and (4) of the following Article)
(excluding holding companies): eight trillion yen; or

= R wicET ostbs ot TIkH

(iii) a company other than those listed in the preceding two items: two trillion yen.
5 AIZHIZEBWT etk &1, SR ZORKEORERME KERSITB VTR
e THIENTELHRHEDEMICOIRRMEZATHE T2 Z LN TERWKRAUZHONT
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EBIRY,

(5) The term "subsidiary companies" as used in the preceding two paragraphs
means other companies in Japan of which the majority of the voting rights
(excluding voting rights from shares for which cannot be exercised for all matters
on which a resolution can be passed at the shareholders meeting, but including
voting rights from shares that are deemed to confer voting rights pursuant to the
provisions of Article 879, paragraph (3) of the Companies Act; hereinafter the same
applies from this Article to Article 11, and Article 22, item (3), and Article 70-4,
paragraph (1)) of all shareholders are held by another company. In this case, any
other company in Japan of which majority of voting rights of all shareholders are
held by a company and any one or more of its subsidiary companies or by any one
or more subsidiary companies of a company is deemed as a subsidiary company of
the relevant company.

6 HIEHOLEICENT, SEPAT DIET ICSHE A TZEDO—FH LT Lo
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(6) In cases under the preceding paragraph, the voting rights held by a company
or the voting rights held by a company and one or two or more of its subsidiary
companies or by one or two or more of subsidiary companies of a company are to
include the voting rights from shares that cannot be duly asserted against the



issuer pursuant to the provisions of Article 147, paragraph (1) and Article 148,
paragraph (1) of the Act on Book-Entry Transfer of Corporate Bonds and Shares.
7T TN SN E, BHASERZE OB NRFICB W TENIEICHET 25612
HUTHLEEIT, AERBIEZESHAITED D L ZAICLY, ZOFKSLOHNL =+H
LNIZ, DB ZAIERGIZERITE T HZRTIE R 57200,

(7) A newly incorporated company that falls under a case provided in paragraph
(4) at incorporation must notify the Japan Fair Trade Commission within thirty
days from the date of its incorporation pursuant to the provisions of the Rules of
the Japan Fair Trade Commission.
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5720,

Article 10 (1) A company must not acquire or hold shares of other companies if its
acquisition or holding of shares substantially restrains competition in any
particular field of trade, nor must any company use unfair trade practices to
acquire or hold shares in another company.
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(2) If a company whose domestic sales (meaning the amount stipulated by the
Rules of the Japan Fair Trade Commission as the total amount of value of goods
and services supplied in Japan in the most recent business year; the same applies
hereinafter) as calculated in conjunction with the domestic sales of companies, etc.
other than the relevant company (meaning companies, partnerships (including
equivalents of partnerships in foreign countries; the same applies hereinafter) and
any other business entities that are similar to these; the same applies hereinafter
in this Article) that belong to the group of combined companies to which the
relevant company belongs (meaning a group consisting of the relevant company,
its subsidiary companies, its parent company which is not a subsidiary company
of another company, and subsidiary companies of the relevant parent company
(excluding the relevant company and subsidiary companies of the relevant
company); the same applies hereinafter) using a method stipulated in the Rules of
the Japan Fair Trade Commission (hereinafter referred to as the "total domestic
sales amount") exceeds the amount provided by Cabinet Order, which must be no
less than twenty billion yen (the company is referred to as an "share acquiring
company" hereinafter in this Article), intends to acquire shares of another
company whose domestic sales as calculated in conjunction with the domestic sales
of subsidiary companies of the relevant other company using a method stipulated
in the Rules of the Japan Fair Trade Commission exceeds the amount provided by
Cabinet Order, which must be no less than five billion yen (the company is referred
to as the "share issuing company" hereinafter in this Article) (including when the
share acquiring company is a settlor or beneficiary and may exercise voting rights
or give instructions to the trustee regarding the exercise of the voting rights with
regard to the shares held in money or securities trust, and intends to have the
trustee acquire shares issued by the share issuing company), so that the ratio of
the number of voting rights, which combines the number of voting rights for the
shares of the issuing company to be held by the acquiring company after the
acquisition with the number of voting rights for the shares of the issuing company
held by companies, etc. other than the acquiring company that belongs to the group
of combined companies to which the share acquiring company belongs (referred to
as "companies, etc. other than the share acquiring company" in paragraph (4)
below), to the voting rights of all shareholders of the issuing company exceeds the
numerical value provided for by Cabinet Order (if more than one numerical value
is provided for, each of the numerical values pursuant to the provisions of Cabinet
Order), which must be no less than twenty percent, must give the Japan Fair Trade
Commission advance notification of the plan for the acquisition, pursuant to the
provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission; provided, however,
this does not apply if the advance submission of such a plan is stipulated as being



difficult under the Rules of the Japan Fair Trade Commaission.
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(3) In cases under the preceding paragraph, the voting rights from shares of the
issuing company to be held by the acquiring company after the acquisition is not
to include voting rights from shares held in money or securities trust (limited to
when the settlor or beneficiary may exercise the voting rights or give instructions
to the trustee regarding the exercise of the voting rights), voting rights from shares
to be held by the share acquiring company after the acquisition if the acquiring
company is engaged in banking or insurance (excluding companies engaged in
insurance that are provided in the Rules of the Japan Fair Trade Commission; the
same applies in the following paragraph and paragraphs (1) and (2) of the following
Article) and intends to acquire shares of other companies in Japan (excluding
companies engaged in banking or insurance and other companies provided in the
Rules of the Japan Fair Trade Commission; the same applies in the following
paragraph and paragraphs (1) and (2) of the following Article), and voting rights
from shares to be held by the acquiring company after the acquisition if the
acquiring company is engaged in Type I financial instruments business and
intends to acquire the shares in the course of its business, but do include voting
rights from shares held in money or securities trust that the acquiring company
may exercise as the settlor or beneficiary or that allows the share acquiring
company to give instructions regarding their exercise (excluding voting rights
provided in the Rules of the Japan Fair Trade Commission; the same applies in
the following paragraph), and voting rights for the shares that may not be duly
asserted against the issuer pursuant to the provisions of Article 147, paragraph
(1) and Article 148, paragraph (1) of the Act on Book-Entry Transfer of Company
Bonds and Shares.
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(4) In cases under paragraph (2), voting rights from shares of the share issuing
company to be held by companies, etc. other than the share acquiring company is
not to include voting rights from shares held in money or securities trust (limited
to voting rights that the settlor or beneficiary can exercise or give instructions to
the trustee to exercise), voting rights from the shares of other companies in Japan
held by companies, etc. other than the share acquiring company if the acquiring
company is engaged in banking or insurance, and voting rights from shares held
by companies, etc. other than the acquiring company in the course of its business
if the share acquiring company is engaged in Type I financial instruments business,
but do include voting rights from shares held in money or securities trust that the
acquiring company may exercise as the settlor or beneficiary, or that allow the
acquiring company to give instructions regarding their exercise, and voting rights
from shares that may not be duly asserted against the issuer pursuant to the
provisions of Article 147, paragraph (1) and Article 148, paragraph (1) of the Act
on Book-Entry Transfer of Company Bonds and Shares.
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(5) If a partner in a partnership that is a subsidiary company of a company (limited
to a partnership that was established under a partnership contract as provided in
Article 667, paragraph (1) of the Civil Code (Act No. 89 of 1896), an investment
limited partnership as provided in Article 2, paragraph (2) of the Limited
Partnership Act for Investment (Act No. 90 of 1998) (referred to simply as an
"investment limited partnership" in paragraph (1), item (iv) of the following
Article), a limited liability partnership as provided in Article 2 of the Limited
Liability Partnership Act (Act No. 40 of 2005), or an organization similar to these
that were established in accordance with the laws and regulations of a foreign
country (hereinafter referred to as a "specified organization similar to a
partnership" in this paragraph); the same applies hereinafter in this paragraph)
(including a member of a specified organization similar to a partnership; the same
applies hereinafter in this paragraph) intends to acquire shares of the issuing
company as partnership property (including property of a specified organization
similar to a partnership; the same applies hereinafter in this paragraph)
(including if all of the partners in a partnership that is a subsidiary company of a
company may be settlors or beneficiaries and may exercise voting rights or give
instructions to the trustee regarding the exercise of voting rights with regard to
shares held in money or securities trust, and intend to have the trustee acquire
shares issued by the share issuing company), it is deemed that the parent company
of the partnership (meaning, if a partnership has two or more parent companies,
the parent company of the partnership that is a subsidiary company of all the other
parent companies; the same applies hereinafter in this paragraph) intends to
acquire all of the shares, and if the shares of the issuing company belong to the
partnership property of a partnership that is a subsidiary company of a company
(including when, regarding the shares held in money or securities trust that belong
to the partnership property of a partnership that is a subsidiary company of a
company, all the partners in the partnership may be trustees or beneficiaries and
may exercise the voting rights or give instructions to the trustee regarding the
exercise of the voting rights), the parent company of the relevant partnership is
deemed to hold all of the shares, for the purpose of the application of the provisions
of paragraph (2).
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(6) The term "subsidiary company" as used in paragraph (2) and the preceding
paragraph means a stock company for which the majority of voting rights of all
shareholders are held by a company or any other company, etc. prescribed by the
Rules of the Japan Fair Trade Commission as one whose management is controlled
by the company.
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(7) The term "parent company" as used in paragraphs (2) and (5) means a company
prescribed by the Rules of the Japan Fair Trade Commission as one that controls
the management of a company, etc.
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(8) No company that gave notification in accordance with the provisions of
paragraph (2) must acquire the shares under the notification until the expiration
of the thirty-day waiting period from the date of acceptance of the notification;
provided, however, that when the Japan Fair Trade Commission finds it to be
necessary, it may shorten the relevant period.
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(9) If the Japan Fair Trade Commission intends to order necessary measures
regarding the relevant share acquisition under a notification pursuant to the
provisions of Article 17-2, paragraph (1), it must notify the share acquiring
company pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) before the
expiration of the thirty-day waiting period provided in the main clause of the
preceding paragraph, or of any shortened period pursuant to the proviso Gf the
Japan Fair Trade Commission requested the acquiring company to submit
necessary reports, information or materials (hereinafter in this paragraph,
"reports, information, and materials") pursuant to the provisions of the Rules of
the Japan Fair Trade Commission during the relevant period, the period up to the
date on which one hundred-twenty days from the date of acceptance of the
notification stipulated in the preceding paragraph have passed, or the date on
which ninety days from the date of acceptance of all the reports, information and
materials have passed, whichever is later) (hereinafter referred to as a "notice



period" in this Article); provided, however, that this does not apply to cases falling
under any of the following items:

— YEEHIRLIRXNOBRGICET25EO Y H, FHOBEICRS L TEERHE
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(1) of matters in the plan regarding the acquisition of shares under the notification,
those which are considered important in light of the provisions of paragraph (1)
are not carried out by the deadline stipulated in the relevant plan;

SRR TR RO BB 2 RO 5 B REARFEIC X B O b
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(ii) there has been a false statement with respect to important matters in the plan
regarding the acquisition of shares under the notification;
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(ii1)) when the notice pursuant to provisions of Article 48-2 has been made in
relation to the acquisition of shares under the notification, the application for
approval under the provisions of Article 48-3, paragraph (1) has not been made
within the period stipulated in that clause;
MmO L, BUHNED ZoBEICL2EME LIcga I
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(iv) when the notice pursuant to the provisions of Article 48-2 has been made in
relation to the acquisition of shares under the notification, there has been a
withdrawal of the application for approval under the provisions of Article 48-3,
paragraph (1);
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(v) when the notice pursuant to the provisions of Article 48-2 has been made in
relation to the acquisition of shares under the notification, there has been a
decision made under the provisions of Article 48-3, paragraph (6) on the
application for approval under the provisions of Article 48-3, paragraph (1);
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(vi) the approval of Article 48-3, paragraph (3) (including approval of a change
under the provisions of Article 48-3, paragraph (8)) has been rescinded under the
provisions of Article 48-5, paragraph (1) (limited to portions for item (i) in relation
to the acquisition of shares under the notification; or
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(vii) the approval of Article 48-3, paragraph (3) (including approval of a change
under the provisions of Article 48-3, paragraph (8)) has been rescinded under the
provisions of Article 48-5, paragraph (1) (limited to portions for item (ii) in relation
to the acquisition of shares under the notification.
10 HiEF—ZOBEICHELATLHEICBNT, AERGIZEERIT, FHHELRDOH
—HOBUEIZ LY BZE IR DA DOBISICE LN BEREEEZM L LD &35 & &k,
[F5 OB HEE U C—FLLNICRTEAS Q@M Z L2 T id e 5720,
(10) In cases falling under the provisions of item (i) of the preceding paragraph,
the Japan Fair Trade Commission must send a notification under the main clause
of the preceding paragraph within one year from the deadline in the same item if
it intends to order necessary measures relating to the acquisition of shares under
the notification pursuant to the provisions of Article 17-2, paragraph (1).
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(11) In cases falling under the provisions of Article 10, paragraph (9), item (ii),
when the Japan Fair Trade Commission intends to order measures that are
necessary in relation to the acquisition of shares under the notification pursuant
to the provisions of Article 17-2, paragraph (1), it must give the notice of the main
clause of Article 10, paragraph (9) within the period that results from adding sixty
days to the Notice Period.
12 FHENESENSOHEICELYT 2588V, AERSIEZESIZT, HHEEo -
F—HOBEIZ LD YZE IR OMRAOBIFICEA L LEREELZM L L) L T5 L&
X, EEHIRICE NN EO ZOBEIC L D8O A NLRGOR T T RHSZHE T
DOHIRNTAR Y 9~ 2 W 2 N5 L 72 8RS, BIEAOmmM Z LRI iR b,
(12) In cases falling under the provisions of Article 10, paragraph (9), item (iv), when
the Japan Fair Trade Commission intends to order measures that are necessary in
relation to the acquisition of shares under the notification pursuant to the provisions
of Article 17-2, paragraph (1), it must give the notice of the main clause of Article 10,
paragraph (9) within the period that results from adding to the notice period that is
equivalent to the period from the date of the notice pursuant to the provisions of
Article 48-2 until the date when the withdrawal of that item was made.
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(13) In cases falling under the provisions of Article 10, paragraph (9), item (v), when
the Japan Fair Trade Commission intends to order measures that are necessary in
relation to the acquisition of shares under the notification pursuant to the provisions
of Article 17-2, paragraph (1), it must give the notice of the main clause of Article 10,
paragraph (9) within the period that results from adding ninety days to the notice

period.
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(14) In cases falling under the provisions of Article 10, paragraph (9), item (vi),
when the Japan Fair Trade Commission intends to order measures that are
necessary in relation to the acquisition of shares under the notification pursuant
to the provisions of Article 17-2, paragraph (1), it must give the notice of the main
clause of Article 10, paragraph (9) within the one year beginning on the date of the
decision pursuant to the provisions of Article 48-5, paragraph (1).
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Article 11 (1) No company engaged in banking or insurance businesses must
acquire or hold voting rights in another company in Japan if it results in its holding
more than five percent (ten percent for a company engaged in insurance business;
the same applies in the following paragraph) of voting rights of all shareholders;
provided, however, that this does not apply if the approval of the Japan Fair Trade
Commission is obtained in advance pursuant to the provisions of the Rules of the
Japan Fair Trade Commission, and in cases falling under any of the following
items:

— HERMEOITHE LI OZHEIC LV RAEZTIE L, IIHATL2Z &Ik
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(i) cases in which voting rights are acquired or held by acquisition or holding of
shares as a result of the exercise of a security interest, or of receipt of substitute
performance;
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(ii) cases in which the ratio of the voting rights from shares already held to voting
rights of all shareholders of the company increases, as a result of acquisition by
another company in Japan of its own shares;
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(ii1) cases in which voting rights are acquired or held by acquisition or holding of
the shares in the form of trust property in a money or securities trust;
 FEFEARBEMEOARBMEMER CLTFZOSIZBNT THIREEHEEGE ]
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(iv) cases in which voting rights are acquired or held by a limited liability partner
in an investment limited partnership (hereinafter referred to as "limited liability
partner" in this item) as a result of acquisition or holding of shares as partnership
property; provided, however, that this does not apply if the limited liability partner
may exercise the voting rights, if the limited liability partner may give instructions
to an unlimited liability partner in the investment limited partnership regarding
the exercise of the voting rights, or if the voting rights are held in excess of the
period provided by Cabinet Order from the date on which the voting rights were
acquired;
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(v) cases in which voting rights are acquired or held by a partner (excluding a
partner to which management of the business is delegated; hereinafter referred to
as a "non-managing partner" in this item) in a partnership that was established
by a partnership contract provided in Article 667, paragraph (1) of the Civil Code,
whose purpose is operation of business to make investments into companies
(limited to partnerships in which management of the business is delegated to one
or more partners) as a result of acquisition or holding of shares as partnership
property; provided, however, that this does not apply if the non-managing partner
may exercise voting rights, if the non-managing partner may give instructions to
a partner to which the management of business regarding the exercise of the voting
rights is delegated, or if the voting rights are held in excess of the period provided
in the Cabinet Order referred to in the preceding item from the date on which the
relevant voting rights were acquired; or
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(vi) beyond the cases under the preceding items, cases provided for in the Rules of
the Japan Fair Trade Commission as cases in which there is no risk of restraining
on the business activities of another company in Japan.
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(2) Any company, in the cases under items (i) through (iii) and (vi) of the preceding
paragraph (in the case under item (iii) of the paragraph, excluding when the settlor
or beneficiary other than those acquired or holding the relevant voting rights may
exercise the voting rights and the relevant settlor or beneficiary may instruct the
trustee on the exercise of the voting rights), that attempts to hold the relevant
voting rights of another company in Japan over a period of one year from the date
of the acquisition resulting in holding in excess of five percent of total voting rights
of all shareholders must obtain approval to do so in advance from the Japan Fair
Trade Commission, pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade
Commission. Except in cases under item (iii) of the paragraph, the approval of the
Japan Fair Trade Commaission in the cases must be conditional on prompt disposal
of the relevant voting rights by the company engaged in the banking or insurance
business.
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(3) If the Japan Fair Trade Commission seeks to grant approval under the
provisions of the preceding two paragraphs, it must consult with the Prime
Minister in advance of doing so.
4 FPEOANBRHEKEOHERIZ, @TREICEET D,
(4) The authority of the Prime Minister as set forth in the preceding paragraph is
hereby delegated to the Commissioner of the Financial Services Agency.
F %k HIBR

Article 12 Deleted.
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Article 13 (1) An officer or an employee (meaning, in this Article, a person other
than an officer engaged in the business of a company on a regular basis) of a
company must not hold a position as an officer of another company at the same
time, if the person's doing so substantially restrains competition in any particular
field of trade.
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(2) A company must not use unfair trade practices to coerce another company with



which it is in competition in Japan to admit its officer to a concurrent position as
an officer or employee of the other company, or to coerce another company to admit
its employee to a concurrent position as an officer.
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Article 14 A person other than a company must not acquire or hold shares in a
company if the person substantially restrains competition by doing so in any
particular field of trade, nor must a person that is not a company use unfair trade
practices to acquire or hold shares in a company.

Tk Sthid, ROBEONTANCHYT 256121, 602 LTI b0,
Article 15 (1) No company must effect a merger if any of the following items
applies'
— YEEHICI ST EORSI IR 252 FENICHIRT 5 Z L &R D56
(i) if the merger substantially restrains competition in a particular field of trade;
or
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(i) if unfair trade practices are employed in the course of the merger.

2 &=fE, BFE LIS ET 2GRN T, ez L Lo 3o (LT Z
DERIZBNT [t EWvo, ) O35, WTFh—ORHICR D ENT LRad
BN ZEEMZ TE O 20WFEHNICBWTEBG TED D@BAB A, 7o, ot
N DORFEIR D ENT EEA RS L HEMN 2 THE S 220G EIV\? IBWTEBA TED
LEMAEHBZ 5 X, AERGIZBSHAITED D & 2 A L BHOHN LD YA
PHZBET 2t 2 AERGI ZEBE X mIT 2 TR b, 717‘_ L\ TRTOEHE

S —DOEE-EGERICET 25815, ZORD TR,

(2) Every company that intends to become a party to a merger (hereinafter in this
Article "merging company") must notify the Japan Fair Trade Commission in
advance of its merger plan pursuant to the provisions of the Rules of the Japan
Fair Trade Commission if the total domestic sales amount of any one of the
companies intending to be parties to the merger exceeds the amount provided by
Cabinet Order, which must be no less than twenty billion yen, and the total
domestic sales amount of any one of the other merging companies exceeds the
amount provided by Cabinet Order, which must be no less than five billion yen;
provided, however, that this does not apply if all of the merging companies belong
to the same group of combined companies.
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(3) The provisions of Article 10, paragraphs (8) through (14) apply mutatis
mutandis to the restriction of a merger under a notification pursuant to the
provisions of the preceding paragraph and to the orders made by the Japan Fair
Trade Commission pursuant to the provisions of Article 17-2, paragraph (1). In
this case, in Article 10, paragraph (8) and paragraphs (10) through (14), the term
"acquire the shares" is deemed to be replaced with "merge"; in paragraph (9) of the
Article, the terms "share acquisition" and "acquisition of shares" is deemed to be
replaced with "merger"; the term "notify the share acquiring company" is deemed
to be replaced with "notify the merging companies"; and the term "requested the
share acquiring company" is deemed to be replaced with "requested at least one of
the merging companies"; and in paragraph (10) of the Article, the term "acquisition
of shares" is deemed to be replaced with "merger".
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Article 15-2 (1) No company must effect a joint incorporation-type split (meaning
an incorporation-type split that a company effects jointly with another company;
the same applies hereinafter) or an absorption-type split if any of the following
items apply:
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(1) if the joint incorporation-type split or absorption-type split substantially
restrains competition in a particular field of trade; or
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(i1) if unfair trade practices have been employed in the course of the joint
incorporation-type split or absorption-type split.
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(2) Every company that intends to become a party to a ]oint incorporation-type
split, pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission,
must notify the Japan Fair Trade Commission in advance of its plan with regard
to the joint incorporation-type split if any of the following items applies; provided,
however, that this does not apply if all the companies intending to become parties
to the joint incorporation-type split belong to the same group of combined
companies:
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(i) the total domestic sales amount of any one of the companies that intend to
become parties to the joint incorporation-type split (limited to a company that
intends to have the company incorporated through the joint incorporation-type
split acquire all of its business (hereinafter in this paragraph "entire business
succession company")) exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must
be no less than twenty billion yen, and the total domestic sales amount of any one
of the other companies that intend to become parties to the same split (limited to
an entire business succession company) exceeds the amount specified by Cabinet
Order, which must be no less than five billion yen;
TOMBHEHHRSEELL D TR0 H WOt (EEAKSIC
D, ) IZRDENE LEEFES ZEHEMNZ TR ZRWHEEANICEWTEST TED D
SHEEA, o moOWnThh— Ot CHZILFERTROE TR T S 2ticz 0%
ROEHEMDZAMSELSET200 (LLTFZOHEIZBWT THEH &AM &
WO ) IZRD, ) DOYBLKREDRIRER AR D EANGE B =HEM A FES Rl
FNICBWTHS TEDLIE&HEBA D L X,
(i1) the total domestic sales amount of any one of the companies that intend to
become parties to the joint incorporation-type split (limited to an entire business
succession company) exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must
be no less than twenty billion yen, and the domestic sales of any one of the other
companies that intend to become parties to the same split (limited to a company
that intends to have the company incorporated through the joint incorporation-
type split acquire a substantial part of its business (hereinafter in this paragraph
"substantial part succession company")), in connection with the part of the
business to be succeeded to, exceeds the amount specified by Cabinet Order, which
must be no less than three billion yen;
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(iii) the total domestic sales amount of any one of the companies that intend to
become parties to the joint incorporation-type split (limited to an entire business
succession company) exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must
be no less than five billion yen, and the domestic sales of any one of the other
companies that intend to become parties to the same split (limited to a substantial
part succession company), in connection with the part of the business to be
succeeded to, exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must be no
less than ten billion yen (excluding cases that fall under the previous item); or
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(iv) the domestic sales of any one of the companies that intend to become parties
to the joint incorporation-type split (limited to a substantial part succession
company), in connection with the part of the business to be succeeded to, exceeds
the amount specified by Cabinet Order, which must be no less than ten billion yen,
and the domestic sales of any one of the other companies that intend to become
parties to the same split (limited to a substantial part succession company), in
connection with the part of the business to be succeeded to, exceeds the amount
specified by Cabinet Order, which must be no less than three billion yen.
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(3) Every company that intends to become a party to an absorption-type split must
notify the Japan Fair Trade Commission in advance of its plan with regard to the
absorption-type split pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair
Trade Commission if any of the following items applies; provided, however, that
this does not apply if all the companies intending to become parties to the
absorption-type split belong to the same group of combined companies:
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(1) the total domestic sales amount of any one of the companies that intend to
become parties to the absorption-type split (limited to a company that intends to
alienate all of its business through the absorption-type split (referred to in the
following item as "entire business succession company")) exceeds the amount
specified by Cabinet Order, which must be no less than twenty billion yen, and the
total domestic sales amount of the company that intends to succeed to the business
through such a split exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must
be no less than five billion yen;
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(i1) the total domestic sales amount of any one of the companies that intend to
become parties to the absorption-type split (limited to an entire business
succession company) exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must
be no less than five billion yen, and the total domestic sales amount of the company
that intends to succeed to the business through the split exceeds the amount
specified by Cabinet Order, which must be no less than twenty billion yen
(excluding cases that fall under the previous item);
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(ii1) the domestic sales of any one of the companies that intend to become parties
to the absorption-type split (limited to a company that intends to alienate a
substantial part of its business through the absorption-type split (referred to in
the following item as a "substantial part succession company")), in connection with
the part of the business to be alienated, exceeds the amount specified by Cabinet
Order, which must be no less than ten billion yen, and the total domestic sales
amount of the company that intends to succeed to the business through such a split
exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must be no less than five
billion yen; or
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(iv) the domestic sales of any one of the companies that intend to become parties
to the absorption-type split (limited to a substantial part succession company), in
connection with the part of the business to be alienated, exceeds the amount
specified by Cabinet Order, which must be no less than three billion yen, and the
total domestic sales amount of the company that intends to succeed to the business
through the split exceeds the amount specified by Cabinet Order, which must be
no less than twenty billion yen (excluding cases that fall under the previous item).
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(4) The provisions of Article 10, paragraphs (8) through (14) apply mutatis
mutandis to the restriction of joint incorporation-type splits and absorption-type
splits under a notification pursuant to the provisions of the two preceding
paragraphs and to the orders made by the Japan Fair Trade Commission pursuant
to the provisions of Article 17-2, paragraph (1). In this case, the term "acquire the
shares" in Article 10, paragraph (8) and paragraphs (10) through (14) is deemed to
be replaced with "become a party to the joint incorporation-type split or to the
absorption-type split"; in paragraph (9) of the Article, the terms "share acquisition"
and "acquisition of shares" are deemed to be replaced with "joint incorporation-
type split or absorption-type split"; the term "requested the share acquiring
company" is deemed to be replaced with "requested at least one of the companies
intending to become parties to the joint incorporation-type split or to the
absorption-type split"; and the term "notify the share acquiring company" is
deemed to be replaced with "notify the company intending to be a party to the joint
incorporation-type split or to the absorption-type split".
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Article 15-3 (1) No company must engage in a joint share transfer (meaning a share
transfer carried out by a company jointly with another company; the same applies

hereinafter) if it falls under either of the following items:
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(i) if the joint share transfer substantially restrains competition in a particular
field of trade, or
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(i) if unfair trade practices have been employed in the course of the share transfer.
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(2) Every company that intends to engage in a joint share transfer must notify the
Japan Fair Trade Commission in advance of its plan with regard to the share
transfer pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade
Commission if the total amount of the domestic sales of any one of the companies
intending to be parties to the joint share transfer exceeds the amount provided by
Cabinet Order, which must be no less than twenty billion yen, and the total amount



of the domestic sales of any one of the other companies intending to be parties to
the same joint share transfer exceeds the amount provided by Cabinet Order,
which must be no less than five billion yen; provided, however, that this does not
apply if all the companies intending to be parties to the joint share transfer belong
to the same group of combined companies.
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(3) The provisions of Article 10, paragraphs (8) through (14), apply mutatis
mutandis to the restriction of a joint share transfer under a notification pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, and to the orders made by the Japan
Fair Trade Commission pursuant to the provisions of Article 17-2, paragraph (1).
In this case, the term "acquire the shares" appearing in Article 10, paragraph (8)
and paragraphs (10) through (14) is deemed to be replaced with "perform the joint
share transfer"; in paragraph (9) of the Article, the terms "share acquisition" and
"acquisition of shares" are deemed to be replaced with "joint share transfer"; the
term "notify the share acquiring company" is deemed to be replaced with "notify
at least one of the companies intending to be parties to the joint share transfer";
and the term "requested the share acquiring company" is deemed to be replaced
with "requested the company intending to be a party to the joint share transfer".
FHRG SR, WICEIT 21742752 LIk, —EORBIRTHICKT 2B %
FEICHIRT 2 2L ERD5HI1201F, ST LTUIRL T, KOARIERIG| T
B KO RICHEIT 2178 %2 L TE R B0,

Article 16 (1) No company must engage in any of the following acts if the acts
substantially restrain competition in any particular field of trade, nor must it
engage in any of the following acts through unfair trade practices:
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(i) accepting assignment of the whole or a substantial part of the business of
another company;
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(ii) accepting assignment of the whole or a substantial part of the fixed assets used
for the business of another company;
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(iii) taking on a lease of the whole or a substantial part of the business of another
company;
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(iv) undertaking the management of the whole or a substantial part of the business



of another company; or
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(v) entering into a contract which provides for a joint profit and loss account for
business with another company.
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(2) Any company whose total domestic sales amount exceeds the amount provided
by Cabinet Order, which must be no less than twenty billion yen (referred to in
paragraph (4) as "transferee company") must notify the Japan Fair Trade
Commission in advance of its plan with regard to the acceptance of assignment of
the business or the fixed assets used for the business (hereinafter in this Article
"business, etc.") pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade
Commission if either of the following items applies; provided, however, that this
does not apply if the company intending to accept assignment of the business, etc.
and the company intending to assign the relevant business, etc. belong to the same
group of combined companies.
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(i) the company intends to accept assignment of the whole business of another
company whose domestic sales exceeds the amount provided by Cabinet Order,
which must be no less than three billion yen; or
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(i1) the company intends to accept assignment of a substantial part of the business
or the whole or a substantial part of the fixed assets used for the business of
another company, and the domestic sales in connection with the subject of the
acceptance of assignment exceeds the amount provided by Cabinet Order, which
must be no less than three billion yen.
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(3) The provisions of paragraphs (8) through (14) of Article 10 apply mutatis
mutandis to the restriction of acceptance of assignment of business, etc. under a
notification pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the orders
made by the Japan Fair Trade Commission pursuant to the provisions of Article
17-2, paragraph (1). In this case, the term "acquire the shares" appearing in Article
10, paragraph (8) and paragraphs (10) to (14) is deemed to be replaced with "accept
assignment of the business or the fixed assets used for the business"; in paragraph
(9) of the Article, the terms "share acquisition" and "acquisition of shares" are
deemed to be replaced with "acceptance of assignment of the business or the fixed
assets used for the business"; and the term "share acquiring company" is deemed
to be replaced with "company intending to accept assignment of the business or
the fixed assets used for the business".
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Article 17 No person may engage in any act, irrespective of the name given to
that act, that evades the prohibitions and restrictions provided for in the
provisions of Articles 9 through 16.
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Article 17-2 (1) If an act in violation of the provisions of Article 10, paragraph (1);
Article 11, paragraph (1); Article 15, paragraph (1); Article 15-2, paragraph (1);
Article 15-3, paragraph (1); Article 16, paragraph (1); or the preceding Article has
occurred, pursuant to the procedures provided in Section 2 of Chapter VIII the
Japan Fair Trade Commission may order the enterprise concerned to dispose of all
or some of its shares, transfer a part of its business or take any other measures
necessary to eliminate the act in violation of the provisions.
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(2) If an act in violation of the provisions of Article 9, paragraph (1) or (2), Article
13, Article 14, or the preceding Article has occurred, pursuant to the procedures
provided for in Section 2 of Chapter VIII, the Japan Fair Trade Commission may
order the person violating the provisions to dispose of all or some of the person's
shares, resign from the person's position as an officer of the company or take any
other measures necessary to eliminate the act in violation of the provisions.
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Article 18 (1) If companies have merged in violation of the provisions of Article 15,
paragraph (2) and Article 10, paragraph (8) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 15, paragraph (3) following the deemed replacement of terms, the Japan
Fair Trade Commission may bring an action to have the merger declared invalid.
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(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to when
companies have effected a joint incorporation-type split or an absorption-type split
in violation of the provisions of Article 15-2, paragraphs (2) and (3) and Article 10,
paragraph (8) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2, paragraph (4)
following the deemed replacement of terms. In this case, the term "action seeking
invalidation of the merger" in the preceding paragraph is deemed to be replaced
with "action seeking invalidation of the joint incorporation-type split or the
absorption-type split".
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(3) The provisions of paragraph (1) are applied mutatis mutandis to when
companies have affected a joint share transfer in violation of provisions of Article
15-3, paragraph (2) and Article 10, paragraph (8) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 15-3, paragraph (3) following the deemed replacement of terms.
In this case, the term "action seeking invalidation of the merger" in paragraph (1)
is deemed to be replaced with "action seeking invalidation of the joint share
transfer".
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Article 18-2 The term "violation period" as used in this Chapter means the period
from the date on which the enterprise began to engage in the act of the violation
provided in Article 20-2 through Article 20-6 (if the date on which the measure



listed in Article 47, paragraph (1), items (i), (iii), or (iv) was first taken to the
enterprise for the case concerned with the relevant violation (if the measure was
not taken, the date on which the enterprise received an advance notification
(meaning a notification which the Japan Fair Trade Commission sends to the
enterprise that committed the violations provided in Articles 20-2 through Article
20-6 pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 62, paragraph (4) following the deemed replacement
terms, if the Japan Fair Trade Commission orders to pay a surcharge pursuant to
the provisions of Articles 20-2 through Article 20-6; the same applies in the
following paragraph) in connection with the violation) is before the date ten years
preceding the date of the engaging; the date ten years preceding the date of the
measure), to the date on which the enterprise stops engaging in the act of violation.
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(2) In this Chapter, "investigation start date" means the date on which the
measure listed in Article 47, paragraph (1), items (i), (iii), or (iv) was first taken
for the case concerned with the relevant violation provided in Articles 20-2 through
Article 20-5 (if the measure was not taken, the date on which the enterprise
received an advance notification concerned with the relevant violation).
BRE ARAELREEIGE
Chapter V Unfair Trade Practices
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Article 19 An enterprise must not employ unfair trade practices.
Bt AIROBREICENT 21784005 L &3, AERGIEAERIT. %J\i“% i
WCHUET 2 FRelCievy, FEEICK L, YT OZEIED | RAFKEDOHIERE O 2 7%
T2 %R T 2 DICLEBREEEMT HI LN TE D,
Article 20 (1) If an act in violation of the provisions of the preceding Article has
occurred, pursuant to the procedures provided in Section 2 of Chapter VIII, the
Japan Fair Trade Commission may order the enterprise to cease and desist from
engaging in the relevant act, delete the relevant clauses from the contract, or take
any other measure necessary to eliminate the relevant act.
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(2) The provisions of Article 7, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an act in
violation of the provisions of the preceding Article.
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Article 20-2 If an enterprise under either of the following items has committed an
act in violation of the provisions of Article 19 (limited to acts that fall under Article
2, paragraph (9), item (i), pursuant to the procedures provided in Section 2 of
Chapter VIII, the Japan Fair Trade Commission must order the enterprise to pay
to the national treasury a surcharge in an amount equivalent to three percent of
the amount of sales for goods or services identical to those set forth in (a) of the
same item that the relevant enterprise supplied, through the act in violation
during the violation period, to the competitor of an enterprise to which it refused
to supply the goods or services or to which it supplied the goods or services in
limited quantities or with limited content (for an act in violation under the
provisions of (b) of the same item, the amount of sales for goods or services
identical to those set forth in (b) of the same item that the relevant enterprise
supplied to the other enterprise prescribed in (b) of the same item (hereinafter
referred to as the "refusing enterprise" in this Article) (including goods or services
that were necessary in order for the refusing enterprise to supply the relevant type
of goods or services), for goods or services identical to those that the enterprise
supplied to the competitor of an enterprise to which the refusing enterprise refused
to supply the goods or services or to which it supplied the goods or services in
limited quantities or with a limited content, and for goods or services identical to
those that the refusing company supplied to the relevant enterprise), which is
calculated using the method prescribed by the Cabinet Order; provided, however,
that the Japan Fair Trade Commission may not order the payment of such a
surcharge if, with regard to the relevant violation, the enterprise has received an
order pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) (including when
these are applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-3 following the deemed
replacement of terms; the same applies in the following Article through Article 20-



5) or an order pursuant to the provisions of Article 7-9, paragraph (1) or (2) (limited
to when the relevant order is final and binding; the same applies in Articles 20-4
and 20-5), a notification pursuant to the provisions of Article 7-4, paragraph (7) or
Article 7-7, paragraph (3), or a decision pursuant to the provisions of Article 63,
paragraph (2), or if the amount of surcharge pursuant to this Article is less than
one million yen:
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(1) a person who received an order pursuant to the provisions of the preceding
Article (limited to an order related to Article 2, paragraph (9), item (i); the same
applies in the following item) or an order pursuant to the provisions of this Article
(limited to when the relevant order is final and binding; the same applies in the
following item), within ten years before the investigation start date in relation to
the case concerned with the relevant violation; or
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(i1) an enterprise whose wholly owned subsidiary company was subject to an order
pursuant to the provisions of the preceding Article (limited to the case when the
wholly owned subsidiary company was that of the relevant enterprise on the date
of the order) or of this Article (limited to the case when the wholly owned
subsidiary company was that of the enterprise on the date of the order) within the
ten years before the investigation start date for the case concerned with the
relevant violation.
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Article 20-3 If an enterprise under either of the following items has committed an
act in violation of the provisions of Article 19 (limited to an act that falls under
Article 2, paragraph (9), item (ii)), the Japan Fair Trade Commission must order



the enterprise, pursuant to the procedures provided in Section 2 of Chapter VIII,
to pay to the national treasury a surcharge in an amount equivalent to three
percent of the amount of sales for the goods or services provided in the same item
that the enterprise supplied, through the act in violation during the violation
period, which is calculated using the method provided by Cabinet Order; provided,
however, that the Japan Fair Trade Commission may not order the payment of
such a surcharge if, with regard to the act in violation, the enterprise has received
an order pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1), Article 7-9,
paragraph (1) or (2) or provisions of the following Article (limited to when the
relevant order is final and binding), a notification pursuant to the provisions of
Article 7-4, paragraph (7) or Article 7-7 paragraph (3), or a decision pursuant to
the provisions of Article 63, paragraph (2), or if the amount of the surcharge
pursuant to this Article is less than one million yen:
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(1) an enterprise that was subject to an order pursuant to the provisions of Article
20 (limited to an order related to Article 2, paragraph (9), item (ii); the same
applies in the following item) or an order pursuant to the provisions of this Article
(limited to when the relevant order is final and binding; the same applies in the
following item), within ten years before the investigation start date for the case
concerned with the relevant violation; or
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(i1) an enterprise whose wholly owned subsidiary company was subject to an order
pursuant to the provisions of Article 20 (limited to the case when the wholly owned
subsidiary company was that of the enterprise on the date of the order) or of this
Article (Ilimited to the case when the wholly owned subsidiary company was that
of the enterprise on the date of the order) within the ten years before the
investigation start date for the case concerned with the violation.

FoHHRON FEEN, ROBFZOWVTANIEYTLETHOT, HHILEOHE
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BCEDDHIEIT IV EE L1278 FREICEH D O =% 5 U TR Y T 2 8O e
ZEBICAMT 22 E2mURdNE R ben, 2720, Y% FEENYRERITAIC
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TERB HOBREICLIDREELZ T L E, XITZOROBEIZ L DR BEOHNE
THARmBTHDH EEIX, TOMMEMTHIENTERN,

Article 20-4 If an enterprise under either of the following items has committed an
act in violation of the provisions of Article 19 (limited to an act that falls under
Article 2, paragraph (9), item (iii)), the Japan Fair Trade Commission must order
the enterprise, pursuant to the procedures provided in Section 2 of Chapter VIII,
to pay to the national treasury a surcharge in an amount equivalent to three
percent of the amount of sales for the goods or services provided in the same item
that the enterprise supplied, through the act in violation during the violation
period, which is calculated using the method provided by Cabinet Order; provided,
however, that the Japan Fair Trade Commission may not order the payment of
such a surcharge if, with regard to the act in violation, the enterprise has received
an order pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) or Article 7-9,
paragraph (1) or paragraph (2), or the provisions of Article 7-4, paragraph (7) or
Article 7-7, paragraph (3), or if the amount of the surcharge pursuant to this
Article is less than one million yen:

— YPERITHICRDIFMFITONWTORAERG ALY HHELINIC, 5 +5oH#
BIZL2mm (FE_RENHE=FIHRLILDICRD, REIZBWTHLE, ) XTZo
ROBEZ LM T EZ TR HLE (HEMBTPHEL TWDEEIZRS, Ry
IZBWTHL, )

(1) an enterprise that was subject to an order pursuant to the provisions of Article
20 (limited to an order related to Article 2, paragraph (9), item (iii); the same
applies in the following item) or an order pursuant to the provisions of this Article
(limited to when the relevant order has become final and binding; the same applies
in the following item), within ten years before the investigation start date of the
case concerned with the relevant violation; or

ZOSRERAT AR D EF IOV TOMERG A G HELNIZ, Z0%E TR
FMENE - HEOREICEDMT (LYEMTORICBOWTYRFELTORETRIETHD
GEICRS, ) T ZOXRORBEICE DMmm (LM TO HIZBNTYFEE DTEE
T2 THLILGEICRD, ) 22Tl enbrE

(i1) an enterprise whose wholly owned subsidiary company was subject to an order
pursuant to the provisions of Article 20 (limited to the case when the wholly owned
subsidiary company was that of the enterprise on the date of the order) or of this
Article (Ilimited to the case when the wholly owned subsidiary company was that
of the enterprise on the date of the order) within the ten years before the
investigation start date for the case concerned with the violation.

FoHSROR FEEN, ROBZOVTANIEYTLETHOT, HHILEOHE
\ENT 21748 GBE_RENLHBN SIS T 500ICRD, ) 2L EIE, AER
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BIFTDH, HZERIATAICBW CYMEEL DA LR S ICHRET 20MmOES TED
HHEIC I VREE L FEICEH O =% % U TR BICHEY T 28O Ee % [E 1T
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bHoHLEIIE, TOMTZmTDLILENTER,

Article 20-5 If an enterprise under either of the following items has committed an
act in violation of the provisions of Article 19 (limited to an act that falls under
Article 2, paragraph (9), item (iv)), the Japan Fair Trade Commission must order
the enterprise, pursuant to the procedures provided in Section 2 of Chapter VIII,
to pay to the national treasury a surcharge in an amount equivalent to three
percent of the amount of sales for the goods or services provided in the same item
that the enterprise supplied, through the act in violation during the violation
period, which is calculated using the method provided by Cabinet Order; provided,
however, that the Japan Fair Trade Commission may not order the payment of
such a surcharge if, with regard to the act in violation, the enterprise has received
an order pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) or Article 7-9,
paragraph (1) or paragraph (2), or the provisions of Article 7-4, paragraph (7) or
Article 7-7, paragraph (3), or if the amount of the surcharge pursuant to this
Article is less than one million yen:

— YRERITHITRDFMITONWTORAEG ALY HHELINIC, 5 +5oH#
BIZL2mm (B _RKENLHEMNSIHRLBDICRD, REIZBWTHLE, ) XTZo
FOBEZ LM T EZ TR HLE (HEMTPHEL TV DEEIZRD, Ry
IZBWTHL, )

(1) an enterprise that was subject to an order pursuant to the provisions of Article
20 (limited to an order related to Article 2, paragraph (9), item (iv); the same
applies in the following item) or an order pursuant to the provisions of this Article
(limited to when the order has become final and binding; the same applies in the
following item), within ten years before the investigation start date for the case
concerned with the relevant violation; or

ZOSRERAT AR D EF IOV TOMERG A G HELNIZ, Z0RETR
FMENE - HEOREICEDMT (YEMPTORICBOWTYRFELTORETRIETHD
GEICRS, ) XTZOXROBEICE DMmm (LT HIZBNTYFEE DEE
T2 THLILGEICRD, ) 22l enbrE

(ii) an enterprise whose wholly owned subsidiary company was subject to an order
pursuant to the provisions of Article 20 (limited to the case when the wholly owned
subsidiary company was that of the enterprise on the date of the order) or of this
Article (limited to the case when the wholly owned subsidiary company was that
of the enterprise on the date of the order) within the ten years before the
investigation start date for the case concerned with the violation.

B tRoN FEER, EHILEOHEIERT 2178 B _&ENLEFL
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MCThHDEEIT, TOMMEMT LI LN TR,
Article 20-6 If an enterprise has committed an act in violation of the provisions of
Article 19 (limited to an act under Article 2, paragraph (9), item (v) that the
enterprise engaged in on a continuous basis), the Japan Fair Trade Commission
must order the enterprise, pursuant to the procedures provided in Chapter VIII,
Section 2, to pay to the national treasury a surcharge in an amount equivalent to
one percent of the enterprise' sales to the counterparty to the act in violation,
which 1s calculated using the method provided by Cabinet Order, for the violation
period (if the enterprise engaged in the act in violation against a counterparty to
which it supplied goods or services, a surcharge during the violation period in an
amount equivalent to one percent of the amount of purchases by the counterparty,
which is calculated using the method provided by Cabinet Order, and if there were
multiple counterparties to the act in violation, the surcharge in an amount
equivalent to one percent of the total amount of sales to the counterparties or one
percent of the total amount of purchases by the counterparties, which is calculated
using the method provided by Cabinet Order); provided, however, that the Japan
Fair Trade Commission may not order the payment of such a surcharge if the
amount of the surcharge is less than one million yen.
B _o+t&ot FLEO FESHITEWNCEHELESFONE —EHNOHENIEE TROEREAD
BUEIE, B TR0 LRI E TITHET 21EKAT AP IT oM GBI W THERT
Do ZOLHEITBNT, ROEXD AT 5 ETRZOTMIBIT 2F7a1%, £h
ZURERD THICBIT 2FAICHAKEZ DD ET D,
Article 20-7 The provisions of Article 7-2, paragraph (3), and Article 7-8,
paragraphs (1) through (4) and paragraph (6) apply mutatis mutandis to cases in
which an act is committed in violation of the provisions of Articles 20-2 through
the preceding Article. In this case, each term or phrase listed in the middle column
of the table below that appears in the provision listed in the left hand column of
the same table is deemed to be replaced with the corresponding term or phrase
listed in the right hand column of the same table.
mEE 4
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Chapter VI Exemptions
Bt —4& ZoOEREOBUEIR. FEHEE. FEFHE. ERHRE. BREEXIFEEEIC
K DHERIOITRE L RO LN DITAITII T ZEH Lewy,



Article 21 The provisions of this Act do not apply to acts found to constitute an
exercise of rights under the Copyright Act, Patent Act, Utility Model Act, Design
Act, or Trademark Act.

B % ZOEFEOHEIR. ROKFICET 2E A, 2o, EEORBEICHK
DNWTENSINTHAE HAEOEEEZET, ) OITAICIE, ZAZzEHA LY, 7272
L. NAIEREGIHEEZ AW D56 3 —E OIS 582361 5 w2 FE RIS HI R
HZ LR RYITxHli A& BTS2 L ERDGEIX. TR Thw,

Article 22 The provisions of this Act do not apply to acts by a partnership
(including a federation of partnerships) which conforms to the requirements listed
in each of the following items and which has been formed pursuant to the
provisions of other Acts; provided, however, that this does not apply if unfair trade
practices are employed, or if competition in any particular field of trade is
substantially restrained, resulting in unjust price increases:

— PHEOFEE UTHBEOM BRI Z BN ET5Z &,

(1) the purpose of the partnership is to provide mutual support to small-scale
enterprises or consumers;

TOARRICESL S, oo, MABRMEREIZMAL, EMIBRTLZENTEH T L,
(i1) the partnership is voluntarily formed, and the partners may voluntarily
participate in and withdraw from it;

= BMAEBENVEORIMELAT DL L,

(ii1) each partner possesses equal voting rights; and

MU A BT LTRSS 2T 9 HaIcid. ZORENES XILTERITED T
HT k.,

(iv) if a distribution of profits among partners is contemplated, the limits of the
distributions are prescribed by the applicable laws and regulations or in the
articles of partnership.

=% ZoEEREOBREIR. AERGIEESORET MM TH LT, TOMEN
KR THLZEERGITHNTHZENTELLDOEAEL, UIIRITET D FEED.
MBSO OMF S 72 2 FHEER L £ OO FIREME (ZOMFHT-5HEEX
XEDHFH - FEFEORTET L L% ad W T TIREET D FEE N OREm %
e T Hflitg 25, LFRIC, ) Z#REL, ZAEMRT L5720 T HIESRITAIC
OWNTIE, ThEBEH LRV, 2720, T8 —RIEEEOREEALICETLZ
LERDGAERPZEOEMEIRTET DFEENT 2T IHOTIIZOEMEEET D
FHEHREOEIIK L TT2581E. 2R Thu,

Article 23 (1) The provisions of this Act do not apply to legitimate acts by an
enterprise that produces or sells goods designated by the Japan Fair Trade
Commission of easily recognizable uniform quality, in order to fix and maintain
the resale price with another enterprise that purchases the goods (this term "resale
price" means the price at which the latter enterprise or an enterprise that
purchases the goods from the latter enterprise for sale sells it; the same applies
hereinafter); provided, however, that this does not apply if the act tends to



unreasonably harm the interests of general consumers, or if it is engaged in by an
enterprise that sells the goods against the will of the enterprise that produces the
goods.

2 AERGIZEBERIT. ROBFFITHZAT 256 TRIE, ATEHOREIC LB EL
LTiEZe 720,

(2) The Japan Fair Trade Commission must not designate goods under the
provisions of the preceding paragraph unless each of the following items applies:
— YRGS REBEFICLVAEERASLA b DO THDH Z &,

(i) the goods are for daily use by general consumers; or
TOMEBEMICOWTHBRBEF/ITORL TS Z L,

(ii) free competition exists with respect to the goods.

3 W HOBEICIDEEIR HRICLOTINEIT,

(3) The designation of goods under the provisions of paragraph (1) is made via a
public notice.

4 FEWERITT 2HEA I ZORITT M2 oeT 2HE/D, TOYDIRIED
FHFEFTHFER L ZOMOFRTEMEZRE L, ZNEHMERFT D720ICT D IES 72T
IZONTH, F—HLFAKE T D,

(4) Paragraph (1) also applies to legitimate acts by an enterprise that publishes
works or an enterprise that sells the published works in order to fix and maintain
the resale price with another enterprise that purchases the works.

5 H—IHXIIATHICHE T D2RICOMFH 12 2 FHER T, KRICHEIT DEFROBIEIC
HEONWTENSNTZHEEZEERNb O LT 5, 2L, HLEFATE+ZITBIT 51k
BOBEIZESW TR INTZMEICHSTE, FEBFMEE. FEBR/DHEE. WHIF
MAEAS, LS I DEGEESN Y EXEBRMAES., BRMEGEAS, ML
FLE LR AL A A 2 & B XIS T 2 B O O AN I3 2 55 ZHITHUE
T 5 XITRTEICHET 2 E B W2 IT 555812 R 5,

(5) Organizations formed pursuant to the provisions of any of the following Acts
are not to be included in another enterprise who purchases goods or works provided
in paragraph (1) or the preceding paragraph; provided, however, that for
organizations formed pursuant to the provisions of any of the Acts listed in items
(vii) and (x), this only applies if a business cooperative, a small business
cooperative, a federation of cooperatives, a commercial and industrial partnership,
or a federation of commercial and industrial partnerships purchases such goods as
provided in paragraph (2) or the works as provided in the preceding paragraph, for
the consumption of persons directly or indirectly constituting the relevant
business cooperative, federation of cooperatives, commercial and industrial
partnerships, or a federation of commercial and industrial partnerships:

— EZRABEE (B -+ FEfEEs —+5)

(1) National Public Service Act (Act No. 120 of 1947);

o REWRMAE (R A CERRREET =125

(i1) Agricultural Cooperatives Act (Act No. 132 of 1947);



= HERAEWREMAE (Ef A SEERE AR
(iii) Consumer Cooperatives Act (Act No. 200 of 1948);
WU KEEEWFEREE (I -+ =FEEEE e+ —5)
(iv) Fishery Cooperatives Act (Act No. 242 of 1948);
I ATECHRITIEEAN O GBRERICET 2EE (B -+ =FEEE a1 t+t5)
(v) Act on Labor Relationship of Agencies Engaged in Administrative Execution
(Act No. 257 of 1948);
N A A s (R R EEER E U S
(vi) Labor Union Act (Act No. 174 of 1949);
t HUNEESHRMAGE (B R EREREE N\ +—75)
(vii) Small and Medium-Sized Enterprise Cooperatives Act (Act No. 181 of 1949);
N HFABBE (B HEEEE —EAt+—5)
(viii) Local Public Service Act (Act No. 261 of 1950);
o MG N EARZEE O TTBERICET 2 EE (B EEEEE e /\+us)
(ix) Local Public Enterprise Labor Relationships Act (Act No. 289 of 1952);
+ HUNMEEREOMMICE T DA (B =1+ ZFEEREE e\ +15)
(x) Act on the Organization of the Association of Small and Medium-Sized
Enterprises (Act No. 185 of 1957);
+— EZERAFEMFMEEE (B =+ =FEEEa _1+/\%)
(xi) Act on National Public Employees Mutual Aid Associations (Act No. 128of
1958);
+ = WG ABEFREEAE (B =+ EFEEEa L+ %)
(xii) Act on Local Public Employees Mutual Aid Associations (Act No. 152 of 1962);
or
= BMEEE (BRI ZEEESE =R
(xiii) Forestry Cooperatives Act (Act No. 36 of 1978).
6 FHHICHETL2HFEERIT, REICHEET 2 HREMELREL., ZNEHERT S
TeODRKE Lk 21, AERGIZBRBAIOED D L ALY ZORKIDRRAL
DODHNL =+ HUNIZ, TOEEZAERGIZESITEITHRTNTZ RS2V, 72721,
NERGIZBESHAIOED 525581E. ZORY TRV,
(6) If an enterprise as provided in paragraph (1) has entered into a contract that
fixes and maintains the resale price as provided in the Rules of the Japan Fair
Trade Commission, notify the Japan Fair Trade Commission within thirty days
from the date of the contract; provided, however, that this does not apply if
otherwise prescribed by the Rules of the Japan Fair Trade Commission.

BEE ZELFRERCEERE

Chapter VII Injunctions and Damages
e BARER S UIEFNEOHEITER T 21T AIC I 2 TEORIE LR E
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W HFEFEEE L ATFEEZEERICH L, ZOREOFILUI T AFERTHZ LN T
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Article 24 A person whose interests are infringed upon or likely to be infringed
upon by an act in violation of the provisions of Article 8, item (v) or Article 19 and
who is thereby suffering or likely to suffer extreme damage is entitled to seek the
suspension or prevention of the infringements from an enterprise or a trade
association that infringes upon or is likely to infringe upon the interests.

B HS BER, BARXIIETNLROBEIGER T 21782 LIFEE (BA%K
DODHREIGER T H21TA%Z LT-FEEITH O T, YZEEME SOIEBERIZEICB W
T, NEREGIHIREZ L, UIARIEZREGI HEEZEH B HWEHEERICRD, ) KOH
NEKDOBUEIER T 21T %2 L FEE HRIL, #EFZ T L, BEBEOROITET
Do
Article 25 (1) An enterprise that has committed an act in violation of the provisions
of Articles 3, 6, or 19 (for an enterprise that has committed acts in violation of the
provisions of Article 6, limited to an enterprise that has effected unreasonable
restraint of trade or employed unfair trade practices in the international
agreement or contract concerned) and any trade association that has committed
an act in violation of the provisions of Article 8 is liable for damages suffered by
another party.
2 FEHEKOFEELAFERIZT, MESUIWENRNOTZZ 27 LT, AiRICHET
DEMERILD ZENTERY,
(2) No enterprise or trade association may be exempted from the liability provided
in the preceding paragraph by proving the non-existence of intention or negligence
on its part.
FNE RIROBEIC X 2B EREOFERMIL. B HILRICHIE T D PEBRHE E
G (HERHEEGS N SN EAICHO T, BAT LH -HICHET 5 it
T GBNERE -5 UIHE o OREIEN T 21T 84 % LI FEBERUE O EH 1T
TH5HDER<, ) ) DHEE LB TRITNX, B EFERT 22 enTERN,
Article 26 (1) The right to claim damages under to the provisions of the preceding
Article may not be asserted in court until the cease and desist order provided for
in the provisions of Article 49 (if no such order has been issued, the payment order
provided in Article 62, paragraph (1) (excluding those issued against an enterprise
that constitutes a trade association that has committed an act in violation of the
provisions of Article 8, item (i) or (ii))) has become final and binding.
2 HTEOFERMEL, FEOPERREE A D SUIM M2 HE L7z Ao ZFE 2Rl L
ol XX, RN Lo THIRT 5,
(2) The right set forth in the preceding paragraph expires by prescription after a
lapse of three years from the date on which the cease and desist order or the
payment order set forth in the paragraph became final and binding.

BINE ANERGIZEES

Chapter VIII Japan Fair Trade Commission
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Section 1 Establishment, Duty, Affairs Under the Jurisdiction, and
Organization

FBoHES NEREE PR —FEEB/N LT EUHIuRE = HoBEI &
ST, FH—FOBWNEZERT L E2LHE LT HIANERGIEESZEL,
Article 27 (1) The Japan Fair Trade Commission, which has the duty to achieve
the purpose set forth in Article 1, is hereby established pursuant to the provisions
of Article 49, paragraph (3) of the Act for Establishment of the Cabinet Office (Act
No. 89 of 1999).
2 RERGIZERIFT. AEBRBEREOFEICET D,
(2) The Japan Fair Trade Commission is administratively attached to the office of
the Prime Minister.
BotERoT AERGIZEERIT. MRS -HOEBLZERT 20, RICHIT 5
Bhomhx s,
Article 27-2 In order to perform the duty set forth in paragraph (1) of the preceding
Article, the Japan Fair Trade Commission takes charge of the following
administrative affairs:
— RIS OHHNZEIT 5 Z &,
(i) those concerning regulations on private monopolization;
= ORERREGIHIROBMNICEET D Z &,
(ii) those concerning regulations on unreasonable restraint of trade;
= ARAREREGIGEORENCET S Z &,
(iii) those concerning regulations on unfair trade practices;
SRR ERICAR D BENC B2 2 &
(iv) those concerning regulations on monopolistic situations;
B FTEEBIRLEERERICET L2 L,
(v) those concerning international cooperation in administrative affairs under the
jurisdiction of the Japan Fair Trade Commission; or
NOHIS ST 5 b 00N, IEE ERICES T e, ) ITESX, AIER
FIZERICBESEONTFE
(vi) administrative affairs that are assigned to the Japan Fair Trade Commission
pursuant to the laws (including an order pursuant to the laws), beyond what is
listed in any of the preceding items.
F_NE AERGIZEEROZERKACERIT. ML TEOBMEZIT I,

Article 28 The Chair and Commissioners of the Japan Fair Trade Commission
exercise their authority independently.
FH LR AERGIZERIT. ZARMOZENMAZUT, Thzflikd s,
Article 29 (1) The Japan Fair Trade Commission consists of the Chair and four
Commissioners.
2 ZEERIKUOZEEAIT, Fln = FLEU LT, EREXIIREICET 5 F@ER o H 5
BFOOLD, ARREKEL, WEROFREZE T, Zhzftmd b,

(2) The Chair and Commissioners are appointed by the Prime Minister with the



consent of both Houses of the Diet from among persons aged thirty-five and over
who have knowledge and experience in law or economy.

3 ZEROMEMGIE, RED, ThERRET 5,

(3) The appointment and dismissal of the Chair is certified by the Emperor.

4 ZFEREKOZEBIZ, ThaEELET 5,

(4) The Chair and Commissioners are government officials.

Fot5& ZERKOCZEOMEMIZ., LFELT5H, HL, iROEZEERKVCZE DTH
X, AEE ORMEHM &5,

Article 30 (1) The term of office of the Chair and Commissioners is five years;
provided, however, that the term of office of the Chair or Commissioner appointed
to fill a vacancy is the remaining term of office of the Chair or Commissioner's
predecessor.

2 ZERKOZAIT. BESNDLIENTE D,

(2) The Chair and Commissioners may be reappointed.

3 ZERKOZEIZ, FlPCHEICELL L ST, 2O ZIRL,

(3) The Chair and Commissioners retire from office upon reaching the age of
seventy.

4 FERXEFZBEOEI M T L, IIRBEZALELGEIZENT, 0T
RBEEDOMRB DT OWEEDOREZSD Z ENTE RV E &1L, NEBREEREX., Aig
F_HICHET 2K EATHHDO I b, ZERXIIZBZEMT LI LN TE D,
ZOHARITBWNTIL, EmE& i) O E = TH b D9 1% OB 2 EF 21T ide b,
(4) If the term of office of the Chair or Commissioner expires, or a vacancy occurs
at a time when the consent of both Houses of the Diet cannot be obtained because
the Diet is not in session or the House of Representatives has been dissolved, the
Prime Minister may appoint the Chair or Commissioner from among persons who
have the qualifications provided in paragraph (2) of the preceding Article. In this
case, the subsequent approval of both Houses of the Diet must be obtained in the
first session of the Diet after the appointment.

Fot—5% ZERKUOZARIZ, ROBZONTHANIEET D58 2RO T, (EE
F. ZORBICK LU TRAEIND T ENRR,

Article 31 The Chair or Commissioner may not be dismissed from office against
the Chair or Commissioner's will, except in cases falling under any of the following
items:

—  WEPEFR AL DORE & 2 T T2

(1) a decision of the commencement of bankruptcy proceedings has been made
against the Chair or Commissioner;

= BRI OGBS

(i1) the Chair or Commissioner has been dismissed by disciplinary action;

= ZOEROBEISER L ONNIAE s IZEE

(iii) the Chair or Commissioner has been punished for violation of the provisions
of this Act;
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(iv) the Chair or Commissioner has been punished by imprisonment or severer
punishment;

T AERBIEERICEY, LDHOBEOTDIREZHD LN TN ERESI N
Ba

(v) the Japan Fair Trade Commission has decided that the Chair or Commissioner
is incapable of executing the Chair or Commissioner's duties due to mental or
physical disorder; or

NORIRBUNEOBEIZRB W T, Wkt DH%OKRBEHFOLNRNOTZ L,

(vi) the subsequent approval of both Houses of the Diet could not be obtained in
cases under paragraph (4) of the preceding Article.

o5 RIGRE-FXIEE=TNOENTETOLAICEWTIE, NERBEKEIL,
TOEFEERXIIZFBEZ A L2 TIER LR,

Article 32 In cases under items (i) or (iii) through (vi) of the preceding Article,
the Prime Minister must dismiss the Chair or Commissioner concerned from office.
B+ =% ZERT, ACEBBIZESOSBEZRIEL, AERSIEZERERET D,
Article 33 (1) The Chair presides over the Japan Fair Trade Commission and
represents it.

2 NEBRSIZBERZ, &6 LHEED I bG, ZERVHEOH 25 GICEZBR
ERITL2EHEEZED TEBNRITIUT R B 220,

(2) The Japan Fair Trade Commission must designate in advance an acting Chair
from among the Commissioners if the Chair cannot execute the Chair's duties.
FotWUE AERGIZEERIT. ZERAXOCCZALU EOZEOHER 2 ITHIX, EFx
BRE ., BIRT D2 &M TER,

Article 34 (1) No meeting of the Japan Fair Trade Commission may be held, nor
may a resolution be effected without the attendance of the Chair and two or more
Commissioners.

2 AEBRGIZEBSO#HFET. HFEOBYEEZLT, Znaxikd 5, WIERED L &
. ZERORTHLIAHITED.

(2) A Japan Fair Trade Commission's decision is effected by a majority of the
attendees. In the event of a tie vote, the Chair is to decide.

3 AEBGIZBESNE =+ —RELTOHEICLDRELT HI21E, ATEOHIEIZ)
PO, RANEZRSBEO—ENRRITNITR L7220,

(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a decision by the
Japan Fair Trade Commission under the provisions of Article 31, item (v) must
have unanimous concurrence by all Commissioners and the Chair except for the
Commissioner or Chair concerned.

4 ZERVHIEOH D56 OHE—HOBEDOEMZOWNTIE, BIRE _HIIHET S
ZEREEZRETLIHIL, ZERLEART,

(4) For the purpose of applying the provisions of paragraph (1) if the Chair cannot
execute the Chair's duties, the Commissioner chosen to act on behalf of the Chair



pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding Article is deemed to
be the Chair.

B+ RE AERBIZEEROFE LU IE L5700, AERSIEERICHFERRZ &
<s

Article 35 (1) The General Secretariat is hereby established for the Japan Fair
Trade Commission for the purpose of the administration of its affairs.

2 FEHERRICEEREZEL,

(2) The General Secretariat is headed by the Secretary General.

3 FHEREIL FERRORBEZRIET D,

(3) The Secretary General presides over the administrative affairs of the General
Secretariat.

4 FHERRICEREAOREEL,

(4) The Secretariat and Bureaus are hereby established in the General Secretariat.
5 WEMNREES+LEERE HLOHE/NEE TOHEIX., fIHEOEREKVHORE,
T 5 F 8 O Hi I e O RLAR LC S W CTHEI T D,

(5) The provisions of paragraphs (2) through (8) of Article 17 of the Act for
Establishment of the Cabinet Office apply mutatis mutandis to the establishment,
the scope of the affairs under the jurisdiction, and the internal organization of the
secretariat and bureaus referred to in the preceding paragraph.

6 FUHOBEICESETEINDIERLROEIL., =LRNET D,

(6) The Secretariat and Bureaus established pursuant to the provisions of
paragraph (4) do not exceed three.

7 FEHERROMETIZIE MEE. EmOERIRICHE LB XTI ELOEK A
TLEEMZ 72T UT e B 720,

(7) A public prosecutor, an attorney practicing at the time of the appointment, or
a person qualified to be an attorney must be among the staff members of the
General Secretariat.

8 HIEOMEBELLIMEOEIBEIL., ZOBEEOREIGER T 2FHEICET LD
(R 2,

(8) The duties of the staff member who is the public prosecutor referred to in the
preceding paragraph are limited to duties related to cases of violation of the
provisions of this Act.

FoFHEDT ANERSGIEBESOFEGRHOMAHE L LT, FrEo Mz iy FET
ZiE <

Article 35-2 (1) Local offices are established at necessary locations as local
organizations of the General Secretariat of the Japan Fair Trade Commission.

2 AIEHOMGEBEHFOL, MEKOEEXEIT, BHTED L,

(2) The names, locations, and jurisdictional districts of the Local Offices referred
to in the preceding paragraph are provided by Cabinet Order.

3 FH-HOHBFEEINZIX, TEOMICZOXIEES, MAFEETOFEE HES
TAHZENRTES,



(3) Branches may be established at necessary locations under the Local Offices
referred to in paragraph (1) to conduct some of the affairs of the Local Offices.

4 HIEOILFTOAFR, (E &k OVEEEXIRIT, NENSTED D,

(4) The names, locations, and jurisdictional districts of the branches referred to in
the preceding paragraph are provided by Cabinet Office Order.

oA ZERKOZBOHMIL, HITED D,

Article 36 (1) The remuneration of the Chair and Commissioners are provided for
separately.

2 ZEERUOEEOHRMIL, EEH, TOBICKLTINERMET DL Z N TE RN,
(2) The remuneration of the Chair and Commissioners may not be reduced in
amount against their will while they are in office.

FE+tE ZEE, ZERVES TEDLIAERBIZESOBE X, fELH., RO%
FOWTIINTEY T DT/ 2T D5 ENTIR,

Article 37 The Chair, Commissioners, and staff members of the Japan Fair Trade
Commission prescribed by Cabinet Order may not engage in any of the following
acts while they are in office:

— E&FLIE#MGAMEFEOBEOHRA L 20 JUIHBNIZBIRER 235 2 &,
(1) becoming a member of the Diet or of the council of a local public entity, or
actively engaging in political activities;

= NEBBERKEOTF O 555 2R <X, SO & 2 OB IcEFH: 52 &,
(i1) engaging in any other remunerative duties except as permitted by the Prime
Minister; or

= WEZEHR, ZOMEE LOREERMNETIERELITO Z &,

(iii) engaging in commerce or any other business for monetary profit.

BN ZER, ZEKUORAERGIZESOBEIL. FHICET 2 FREOAEXIT
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Article 38 The Chair, Commissioners, and staff members of the Japan Fair Trade
Commission must not express their opinions outside the Japan Fair Trade
Commission on the existence or non-existence of facts or the application of laws
and regulations with regard to a case; provided, however, that this does not apply
to a case provided for in this Act or to a case in which the results of their research
on this Act are published.

Bt s FER. ZRAROAERGZELOMEL I EEE, %A UIAERD
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Article 39 The Chair, Commissioners, and staff members of the Japan Fair Trade
Commission and any person who once held such a position must not divulge to
others or make surreptitious use of the secrets of enterprises that came to their

knowledge in the course of their duties.
B+ AERGIEBRT., TOMBELITOOICRERH L L I, BB, Fil
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Article 40 If necessary for the performance of its duties, the Japan Fair Trade
Commission may order public offices, corporations formed by special laws and
regulations, enterprises or organizations of enterprises, or their personnel to
appear before the Japan Fair Trade Commission, or require them to submit
necessary reports, information, or materials.

FlU+—2% RANERGIEZEERIL. TOMBEITI LOIZLERH L L XX, BB, ¥
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Article 41 If necessary for the performance of its duties, the Japan Fair Trade
Commission may commission public offices, corporations formed by special laws
and regulations, schools, enterprises, organizations of enterprises, persons with
the relevant knowledge and experience, or others to carry out necessary
investigations.

FU+ 2% AERGIZERIT., ZOWMBEITOTEOICLERNH L & XL, AEESEZH
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Article 42 The Japan Fair Trade Commission may hold public hearings to obtain
the opinions of the public if necessary for the performance of its duties.

FU+ =% AERBIEERT. ZOEFEOMEIE/ERZX 5720, HEEORE %R
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Article 43 In order to ensure the proper operation of this Act, the Japan Fair
Trade Commission may make any necessary matters public except for the secrets
of enterprises.

U+ =50 " RANERGIZEERIT, ZOERCHEYT AECESTZIITT 24F
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Article 43-2 (1) The Japan Fair Trade Commission may provide any foreign
authority responsible for enforcement of any foreign laws and regulations
equivalent to those of this Act (hereinafter referred to in this Article as a "foreign
competition authority") with information that is deemed helpful and necessary to
perform the foreign competition authority's duties (limited to duties equivalent to
those of the Japan Fair Trade Commission as provided in this Act; the same applies
in the following paragraph); provided, however, that this does not apply if the
provision of the relevant information is found likely to interfere with the proper
execution of this Act or to infringe on the interests of Japan in any other way.

2 AWBIZEESIE, AAEBES LRI LRTRICHEE T 2 HROBELITO IR L, &
(2T D FHAMR LT b0,



(2) When the Japan Fair Trade Commission provides information to a foreign
competition authority pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
Japan Fair Trade Commission must confirm the matters listed in the following
items:
— UPANEBREY RS, AERGIZESICK L, BIEICHEE T D E W ORI Y 7
LIEROBEZITO LN TEDH &,
(i) that the relevant foreign competition authority is capable of providing
information equivalent to the information provided pursuant to the provisions of
the preceding paragraph;
=ONBANEICRB W T, AHOBEIC LV RET S E RO O bE L L TRET b0
IZOWT, YSEOEFICE Y, TpEE R CREOMEORFERHE/R I TNSD Z
L
(i1) that the secrecy of information provided as secret pursuant to the provisions of
the preceding paragraph will be protected under the laws and regulations of the
relevant foreign country to a degree that is equivalent to the degree to which the
secrecy of the information is protected in Japan; and
= YPEHAEBEYRICB VT, AIEOBEIC L 0 RMET 2 IF WS, F OB D ZATIC
BT HHMUSMOHBTHEHA I 2N &,
(iii) that the information provided pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is not used by the relevant foreign competition authority for purposes
other than those contributing to the performance of its duties.
3 H—HOBEICL VRSN ABERICOWTIL, SEICI T S EHFT T EHE O
ITOMEFHRIHERN SNRWE DB RIFEN & SRR ITNIERE R0,
(3) Appropriate measures must be taken so that the information provided pursuant
to the provisions of paragraph (1) is not used for criminal proceedings undertaken
by a court or a judge in a foreign country.
FUHUSE AERSIZESIT. ARBREREZREH LT, ESITRL, BEZ OEE
DOREATOIRULZ s LR T b 7ew,
Article 44 (1) The Japan Fair Trade Commission must report annually to the Diet,
through the Prime Minister, on the enforcement of this Act.
2 ANERGIZEBESRIT. AEREREZKHE L TESICH L, ZOERO B2 ERT
DI-DITHE R FHICE L, BERAZEBHT LI LNTE D,
(2) The Japan Fair Trade Commission may submit to the Diet, through the Prime
Minister, its opinions on matters necessary to attain the purpose of this Act.
B Fht
Section 2 Proceedings
FU+HE (IAL, ZOEFEOREIGERTH2FEFERH D & BT 5 & &%, AER
FIZERICH L, ZOFEELREL, BMUREEL L DIRNEZLEZRDLIENTE D,
Article 45 (1) Whenever any person believes there to be a fact in violation of the
provisions of this Act, the person may report the fact to the Japan Fair Trade
Commission and ask for appropriate measures to be taken.
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(2) When the Japan Fair Trade Commission receives a report as provided in the
preceding paragraph, it must make the necessary investigations into the case.

3 HHOBEIZLLHEDN, RERGIZESBIITED D L ZAICLY, EFmTH
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(3) If a report made pursuant to the provisions of paragraph (1) includes a written
allegation with regard to a specific fact pursuant to the provisions of the Rules of
the Japan Fair Trade Commission, when the Japan Fair Trade Commission
decides to take appropriate measures or to take no measures with respect to the
case connected with the report, the Japan Fair Trade Commission must promptly
notify the person who made the report to that effect.

4 NERBIEESIL, ZOBEBEOBREISENT 5 FFE I EIREBICHY T 5 FHE
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(4) When the Japan Fair Trade Commission believes there to be a fact in violation
of the provisions of this Act or a fact falling under the purview of a monopolistic
situation, the Japan Fair Trade Commission may take appropriate measures on
its own authority.

FIUARE AERGIEZEERIT, MEAPREBICKAT25EZ0H 5 LEET 256128
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Article 46 (1) If the Japan Fair Trade Commission believes there to be a fact that
falls under the purview of a monopolistic situation and decides to take the
measures set forth in paragraph (4) of the preceding Article, the Japan Fair Trade
Commission must notify the competent minister for the business that the
enterprise concerned operates to that effect.

2 HHEOBHAHOTGAEICIE, SEEBKEIZ. AERGIZESITR L, MERR
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(2) When a notice set forth in the preceding paragraph has been given, the
competent minister may express the competent minister's opinion to the Japan
Fair Trade Commission regarding the existence or non-existence of a monopolistic
situation and other measures that the competent minister considers sufficient to
restore competition as provided in the proviso to Article 8-4, paragraph (1).
FlU+tEE AERBIEERIL, FHICOWTHLERREL T S0, RITEIT 545
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Article 47 (1) In order to conduct the necessary investigation with regard to a case,

the Japan Fair Trade Commission may take the following measures:
— FHRERAIIZBANCHBEZM L TER L, IITNH60FNLERE L < I3#H



HEMT DL,

(1) order persons concerned with a case or witness to appear to be interrogated, or
collect their opinions or reports;

ZOEEANCHBE MU TEES YL L,

(ii) order expert witnesses to appear to give expert opinions;

= IREFEZOMOMIEOFTRE IR L, St oRt 2 e U, 3R Em a8
HTES Z &,

(iii) order persons holding books and documents and other object to submit the
objects, or keep the submitted objects at the Japan Fair Trade Commaission; or

WU FERER A O ETTE OMMERIGITIINI B AD | EB KM EDIRDL, IRHEEE
ZOMOYEEREST D52 L,

(iv) enter any business office of the persons concerned with a case or other
necessary sites, and inspect conditions of business operation and property, books
and documents, and other materials.

2 NERGIZEBESNPHYERDL LT, A TEDDLEIAICELY, AERSIEER
ROWMBEZFEAEITHEL, AIEOLASZ SELH LN TE D,

(2) If the Japan Fair Trade Commission finds it to be appropriate, it may designate
a staff member of the Japan Fair Trade Commission as an investigator pursuant
to Cabinet Order, and cause the staff member to take the measures set forth in the
preceding paragraph.

3 HIAOHEICL VB AMRELZ SEL2LEICBW T, ZucH oz d R
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(3) If the Japan Fair Trade Commission causes a staff member to conduct an on-
site inspection pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Japan
Fair Trade Commission must instruct the staff member to carry identification and
to present it to persons concerned.

4 FH-HOBEIZ L D0 OHERIT, LRMEDTZDIZRD LN O EMERL T
BN,

(4) The authority to take measures pursuant to the provisions of paragraph (1)
must not be construed as being granted for conducting criminal investigation.
F+ NG AERSIEER X, FHCOVWTHERFAEL L XX, TOEEEZH
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Article 48 When the Japan Fair Trade Commission conducts the necessary
investigations for a case, it must compile a record of the substance of the
investigation, and when it takes a measure provided in paragraph (1) of the
preceding Article, it must clearly record the date on which the measure was taken
and the results.
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Article 48-2 If the Japan Fair Trade Commission believes there to be a fact in
violation of the provisions of Article 3, Article 6, Article 8, Article 9, paragraph (1)
or (2), Article 10, paragraph (1), Article 11, paragraph (1), Article 13, Article 14,
Article 15, paragraph (1), Article 15-2, paragraph (1), Article 15-3, paragraph (1),
Article 16, paragraph (1), Article 17, or Article 19 and recognizes that it is
necessary for promotion of fair and free competition, it may notify the party
conducting the act that was the reason for that suspicion of the following matters
in writing; provided, however, that this does not apply after notice under the
provisions of Article 50, paragraph (1) (including when these are applied mutatis
mutandis pursuant to Article 62, paragraph (4) following the deemed replacement
of terms) was made:

— YT A O

(i) the overview of the relevant act;

ZOERTAHAROOH HIETDOSRE

(i1) the clause of laws and regulations for which there is suspicion of violation;
and

= REFE-HOBREILLIBEORHE AT HZ LN TELE

(iii) the fact that it is possible to make an application for approval under the
provisions of Article 48-3 (1).
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Article 48-3 (1) When a party that has received a notice pursuant to the
provisions of the previous article intends to formulate and conduct measures that
are necessary in order to cease the act that was the reason for the suspicion, it

n

may create a plan (hereinafter referred to as the " cessation measure" in this

Article and Article 48-5) related to the measures that it intends to conduct

(hereinafter referred to as the " plan for measures to ensure cessation" in this
Article through Article 48-5), submit that plan to the Japan Fair Trade
Commission within sixty days after the relevant notice, and apply for its approval,
pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commission.

2 PERRFEERIEICIE, KICH|IT S FEALE L R IER L 20,
(2) The cessation measure plan must contain the following:



—  HEBRIEEONE

(1) the content of the cessation measures;

T HEBRFEE O FE i IR

(i1) the deadline for conducting the cessation measures; and

= ZTOMANERGIZEESHUTED 5 HHE

(iii) other matters specified by the Rules of the Japan Fair Trade Commission.

3 AERBIZERIT, HHOBEIZLOIREDORHEN O OTZHEICBNT, £0D
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(3) When there has been an application for approval pursuant to the provisions
of paragraph (1), the Japan Fair Trade Commission is to approve the plan if the
Japan Fair Trade Commission finds that the cessation measure plan conforms to
both of the following items:

— PEBRFEENROVOBEE E RO TR A HERT A DICEaRbDTH DL Z L,

(1) the cessation measures are sufficient for ceasing the act that was the reason
for the suspicion; and

T HEBRHEEESERICER IND ERIAENHALDOTHDLH Z &,

(i1) the cessation measures are expected to be reliably conducted.

4 FEEOBEIEZ. XFEZIOoOTITV, REFICIE, ZERLOEASHLERE —HO
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(4) The approval of the preceding paragraph must be rendered in writing, and
the Chair and Commissioners who attended the meeting pursuant to the provisions
of Article 65, paragraph (1) must affix their names and seals on the statement of
approval.

5 HBoHORET., TOAMNIHEEOBAZEET D LIZEHOT, TOMT]
e e IO

(5) The approval under the provisions of paragraph (3) takes effect by serving a
copy of the statement of approval on its addressee.
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(6) When there has been an application for approval pursuant to the provisions
of paragraph (1) has been made, the Japan Fair Trade Commission must render a
decision to dismiss it if the Japan Fair Trade Commission finds that the cessation
measure plan does not conform to any of the items of paragraph (3).

7 FNEEOELHEOBEIL, AEOBREICEDREICHOVWTHENT L, 20
IZBWT, BUNEAOERLET FREE] LHLDIE, EE Liirgkrobol
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(7) The provisions of paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to a decision
pursuant to the provisions of preceding paragraph. In this case, the term



"statement of approval" in paragraphs (4) and (5) is deemed to be replaced with
"statement of decision".

8 Wo_HOWELZTFIL, UL EIROURIFESTRAERE L LD L35
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(8) When a party that has received the approval of paragraph (3) intends to
change the cessation measure plan related to that approval, it must receive
approval by the Japan Fair Trade Commission, pursuant to the provisions of the
Rules of the Japan Fair Trade Commission.

9 FHE-HPOLFHELHETOHEZ., AIHOBREICLAIEEDOREIZOWTHERT 5,

(9) The provisions of paragraphs (3) through (7) apply mutatis mutandis to
approval for changes pursuant to the provisions of preceding paragraph.
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Article 48-4 The provisions of Article 7, paragraphs (1) and (2) (including when
these are applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and
Article 20, paragraph (2)), Article 7-2, paragraph (1) (including when these are
applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-3 following the deemed
replacement of terms), Article 7-9, paragraph (1) and (2), Article 8-2, paragraph
(1) and (3), Article 17-2, Article 20, paragraph (1), and Article 20-2 through Article
20-6 do not apply for the act that was the reason for suspicion related to that
approval and the act related to the cessation measures, if the Japan Fair Trade
Commission gave the approval of paragraph (3) of the preceding Article (including
approval for changes pursuant to Article 48-3, paragraph (8); the same applies in
Article 49, Article 65, Article 68, paragraph (1), and Article 76, paragraph (2));
provided, however, that this does not apply if there is a decision pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the following Article.

B+ NEOL ANERGIZEERIT, ROBZONTINIHEET HE 1T, RET,
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Article 48-5 (1) When either of the following items applies, the Japan Fair Trade
Commission must render a decision to rescind the approval of Article 48-3,
paragraph (3):

— BN O = ZHORE 2 5T T HEBRFE B ST E D THERRHE E 2 320 S
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(i) when the Japan Fair Trade Commission recognizes that the cessation
measures are not being conducted according to the cessation measure plan that
received the approval of Article 48-3 (3); or

= BN = CHOBE R Z T T EDEB IR EOFRITE SN T YRR
ExEZTTZ ENH LI L &,

(i1) when it has been revealed that the party that received the approval of Article
48-3, paragraph (3) received that approval based on false or wrongful facts.
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(2) The provisions of Article 48-3, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis
to a decision pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In this case,
the term "statement of approval" in Article 48-3, paragraphs (4) and (5) is deemed
to be replaced with "statement of decision".
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(3) When there has been rescission of the approval of Article 48-3, paragraph (3)
pursuant to the provisions of paragraph (1), when that rescission was on or after
the date two years before the expiration date of the period stipulated in proviso to
Article 7, paragraph (2) (including when these are applied mutatis mutandis
pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and Article 20, paragraph (2); the same
applies hereinafter in this paragraph), an order pursuant to the provisions of
Article 7, paragraph (2) (including when these are applied mutatis mutandis
pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and Article 20, paragraph (2)) or Article 8-
2, paragraph (3) may be issued for the act that was the reason for the suspicion
related to that approval, notwithstanding the provisions of proviso to Article 7,
paragraph (2), also within the two-year period from the date of the decision for
rescission.
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(4) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
order pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) (including when
these are applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-3 following the deemed
replacement of terms) and of Article 7-9, paragraph (1) or (2), or Article 20-2
through Article 20-6. In such a case, in the preceding paragraph, the term "proviso
to Article 7, paragraph (2) (... pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and Article
20, paragraph (2)" is deemed to be replaced with "the provisions of proviso to
Article 7-8, paragraph (6) (... pursuant to Article 7-9, paragraph (3) and Article 8-
3, the term "proviso to Article 7, paragraph (2)" is deemed to be replaced with
"notwithstanding the provisions of Article 7-8, paragraph (6)".
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Article 48-6 When the Japan Fair Trade Commission finds it to be particularly
necessary for promotion of fair and free competition, even if the act that was the
reason for the suspicion of violation of the provisions of Article 3, Article 6, Article
8, or Article 19 has already ceased to exist, it may notify the party stated in item
(1) in the form of a document of the matters in item (ii) in writing; provided,
however, that this does not apply after notice was made pursuant to the provisions
of Article 50, paragraph (1) (including when these are applied mutatis mutandis
pursuant to Article 62, paragraph (4) following the deemed replacement of term).

— WIZH/ITLE

(i) the following party:

A BWVWOBHE RO ATHE LIEE

(a) the party who committed the act that was the reason for the suspicion;

0 BRWOEMEROTTRE LEEPEANTH LGEICBW T, YIEADBEIHT
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(b) if the party who committed the act that was the reason for the suspicion is a
corporation, any corporation surviving, or established as a result of the merger
when the corporation ceased to exist;
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(c) if the party who committed the act that was the reason for the suspicion is a
corporation, any corporation who has acquired all or part of the business involving
the relevant act from the corporation by virtue of a company spilt; or
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(d) any party who acquired all or part of the business involving the relevant act
from the party who committed the act that was the reason for the suspicion.
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(i1) the following matters:
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(a) the overview of the act that was the reason for the suspicion;

2 ENTHRVDOHOIIESTDRE

(b) the clause of the laws and regulations for which there was suspicion of
violation; or
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(c) the fact that it is possible to make an application for approval under the
provisions of Article 48-7, paragraph (1).
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Article 48-7 (1) When a party who has received a notice pursuant to the
provisions of the previous article intends to formulate and conduct measures that
are necessary in order to ensure that the act that was the reason for suspicion has
been ceased, it may create a plan (hereinafter referred to as a " plan for measures
to ensure cessation" in this Article and Article 48-9 ) related to the measures that
it intends to conduct (hereinafter referred to as "measures to ensure cessation" in
this Article through Article 48-9), submit that plan to the Japan Fair Trade
Commission within sixty days after the relevant notice, and apply for approval,
pursuant to the provisions of the Rules of the Japan Fair Trade Commaission.
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(2) The plan for measures to ensure cessation must contain the following:

—  HEBRMECRFEE O N

(1) the content of the measures to ensure cessation;
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(i1) the deadline for conducting the measures to ensure cessation; and
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(iii) other matters specified by the Rules of the Japan Fair Trade Commission.

3 AERSIZESIT., HE—HOBEICL 2R EDOHFENHOTLGAEICBWNT, 20
%%%%%ﬁﬁﬁ#ﬁ®%%®wfh LA T D LD D & XL, %@wm%ﬁé%
DETD,

(3) When there has been an application for approval pursuant to the provisions
of Article 48-7, paragraph (1), the Japan Fair Trade Commission is to approve the



plan if the Japan Fair Trade Commission finds that the plan for measures to
ensure cessation conforms to both of the following items:
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(i) the measures to ensure cessation are sufficient for ceasing the act that was
the reason for the suspicion; and
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(i1) the measures to ensure cessation are expected to be reliably conducted.
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(4) The provisions of Article 48-3, paragraph (4) and (5) apply mutatis mutandis
to the approval pursuant to the provisions of the preceding paragraph.
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(5) When there has been an application for approval pursuant to the provisions
of paragraph (1) has been made, the Japan Fair Trade Commission must render a
decision to dismiss it if the Japan Fair Trade Commission finds that the plan for
measures to ensure cessation does not conform to any of the items of paragraph
(3).
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(6) The provisions of Article 48-3, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis
to a decision pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In this case,
the term "statement of approval" in Article 48-3, paragraphs (4) and (5) is deemed
to be replaced with "statement of decision".
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(7) When a party that has received the approval of paragraph (3) intends to
change the plan for measures to ensure cessation related to that approval, it must
receive approval by the Japan Fair Trade Commission, pursuant to the provisions
of the Rules of the Japan Fair Trade Commission.
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(8) The provisions of paragraphs (3) to (6) apply mutatis mutandis to approval
for changes pursuant to the provisions of the preceding paragraph.
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Article 48-8 The provisions of Article 7, paragraphs (1) and (2) (including when
these are applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and
Article 20, paragraph (2)), Article 7-2, paragraph (1) (including when these are
applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-3 following the deemed
replacement of terms), Article 7-9, paragraphs (1) and (2), Article 8-2, paragraphs
(1) and (3), Article 20, paragraph (1), and Article 20-2 through Article 20-6 do not
apply for the act that was the reason for the suspicion related to that approval and
the act related to the measures to ensure cessation, if the Japan Fair Trade
Commission gave the approval of Article 48-7, paragraph (3) (including approval
for changes pursuant to the provisions of Article 48-7, paragraph (7); the same
applies in the following Article, Article 65, Article 68, paragraph (2) and Article
76, paragraph (2)); provided, however, that this does not apply if there is a decision
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following Article.
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Article 48-9 (1) When either of the following items applies, the Japan Fair Trade
Commission must render a decision to rescind the approval of Article 48-7,
paragraph (3).
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(i) when the Japan Fair Trade Commission recognizes that the measures to
ensure cessation are not being conducted according to the plan for measures to
ensure cessation that received the approval of Article 48-7, paragraph (3); or
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(i1) when it has been revealed that the party that received the approval of Article
48-7, paragraph (3) received that approval based on false or wrongful facts.
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(2) The provisions of Article 48-3, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis
to a decision pursuant to the provisions of preceding paragraph. In this case, the
term "statement of approval" in Article 48-3, paragraphs (4) and (5) is deemed to
be replaced with "statement of decision".
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(3) When there has been rescission of the approval of Article 48-7, paragraph (3)
pursuant to the provisions of paragraph(1), when that rescission was on or after
the date two years before the expiration date of the period stipulated in proviso to
Article 7, paragraph (2) (including when these are applied mutatis mutandis
pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and Article 20, paragraph (2); the same
applies hereinafter in this paragraph), an order pursuant to the provisions of
Article 7, paragraph (2) (including when these are applied mutatis mutandis
pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and Article 20, paragraph (2)) or Article 8-
2, paragraph (3) may be issued for the act that was the reason for the suspicion
related to that approval, notwithstanding the provisions of proviso to Article 7,
paragraph (2), also within the two-year period from the date of the decision for
that rescission.
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(4) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
order pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) (including when
these are applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-3 following the deemed
replacement of terms) of Article 7-9, paragraph (1) or (2), or Article 20-2 through
Article 20-6. In this case, in the preceding paragraph, the term "proviso to Article
7 (2) (... pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and Article 20, paragraph (2)" is
deemed to be replaced with "the provisions of proviso to Article 7-8, paragraph (6)
(... pursuant to Article 7-9, paragraph (3) and Article 8-3, the term "proviso to
Article 7, paragraph (2)" is deemed to be replaced with "notwithstanding the
provisions of Article 7-8, paragraph (6)".
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Article 49 If the Japan Fair Trade Commission seeks to issue an order pursuant
to the provisions of Article 7, paragraph (1) or (2) (including when they are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 8-2, paragraph (2) and Article 20, paragraph



(2)); Article 8-2, paragraph (1) or (3); Article 17-2; or Article 20, paragraph (1)
(hereinafter referred to as a "cease and desist order"), it must conduct a hearing of
opinions with the would-be addressee of the cease and desist order.
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Article 50 (1) In a hearing set forth in the preceding Article, the Japan Fair
Trade Commission must notify the would-be addressee of the cease and desist
order of the following matters in writing, by a reasonable period of time prior to
the date of hearing:

— TEINLHREEEMTONR

(i) the expected contents of the cease and desist order;
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(i1) the facts found by the Japan Fair Trade Commission, and the application of
laws and regulations thereto;
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(iii) the date and place of hearing; and
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(iv) the name and location of the organization which has jurisdiction over affairs
relating to hearing.
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(2) The written notice set forth in the preceding paragraph must inform the
following matters:

— EREROHRICHBEL TERLZBR, MOGE AR L, 3E REE o B H
~OHBAICRZ THBRZEL ORI AR T 52 e N TEH T L,

(i) that the would-be addressee of the cease and desist order may state their
opinions and submit evidence on the date of hearing or submit a written statement
and evidence instead of appearance on the date of hearing; and
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(i) that the would-be addressee of the cease and desist order, may request
inspection and a copy of evidence pursuant to the provisions of Article 52 until the
conclusion of the hearing.
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Article 51 (1) The person who has received the notice set forth in paragraph (1)
of the preceding Article (hereinafter referred to as the "party" in this Section) may
appoint agents.
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(2) Agents may perform any act relating to an individual hearing on behalf of
the party.
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Article 52 (1) Between the time when notice of a hearing is given pursuant to
Article 50, paragraph (1) and the time when the hearing is concluded, the party
may submit a request to the Japan Fair Trade Commission to inspect or copy the
evidence proving the facts found by the Japan Fair Trade Commission with respect
to the case for hearing (as for copy, only limited to evidence prescribed by the Rules
of the Japan Fair Trade Commission as one that was submitted by the relevant
party or its employees or that records the statements of the relevant party or its
employees; hereinafter the same applies in this Article). In this case, the Japan
Fair Trade Commission may not refuse the inspection or copy unless this is likely
to infringe on the interests of a third party or unless there are any other justifiable
grounds.
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(2) The provisions of preceding paragraph do not preclude the party from further
requesting inspection or copy of the evidence, which becomes necessary in the
course of the procedures for hearing.
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(3) The Japan Fair Trade Commission may designate the date, time and place
for inspection or copy set forth in the preceding two paragraphs.
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Article 53 (1) The procedures for hearing is presided by the staff member
designated by the Japan Fair Trade Commission for each case (hereinafter referred
to as the "designated staff member").
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(2) The Japan Fair Trade Commission may not designate any staff member who
performed the duties of an investigator with respect to the case pursuant to the
preceding paragraph and any other staff members who conducted the



administrative affairs pertaining to investigations into the relevant case as the
presiding staff member for hearing.
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Article 54 (1) The designated staff member must have the investigators
designated pursuant to Article 47, paragraph (2) with respect to the case for which
the procedures for hearing must be taken and any other staff members who
conducted the administrative affairs pertaining to investigations into the relevant
case (in the following paragraph and paragraph (3), and Article 56, paragraph (1),
referred to as the "investigators, etc.") explain to the party appearing on the date
of hearing the expected content of the cease and desist order, the facts found by
the Japan Fair Trade Commission and major evidence among those provided for
Article 52, paragraph (1), and the application of laws and regulations to the facts
found by the Japan Fair Trade Commission at the outset of the first date of the
hearing.
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(2) The party may appear on the date of hearing, state their opinions and submit
evidence and also address questions to the investigators, etc. with the permission
of the designated staff member.
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(3) When the designated staff member finds it necessary on the date of hearing,
the designated staff member may address questions to parties, call upon them to
state their opinions or submit evidence or request explanation from the
investigators, etc.
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(4) The proceedings on the date of hearing is not open to the public.
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Article 55 The party may submit written statements and evidence to a
designated staff member on or before the date of hearing instead of appearing on
the date of hearing.
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Article 56 (1) The designated staff member may assign a date for continuation
when it is found necessary to continue the hearing as a result of the statement of
opinions, submission of evidence, and questions by the party, and explanation by
the investigators, etc., (in Article 58, paragraphs (1) and (2), referred to as the
"statements, etc. by the party").
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the party must be given,
in advance, notice in writing of the date and the location of the next hearing;
provided, however, that it would be sufficient to notify the party who appeared on
the date of hearing of the above matters which is made on the date of hearing.
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Article 57 (1) When the party fails to appear on the date of a hearing without
justifiable grounds and to submit written statements or evidence pursuant to
Article 55, the designated staff member may conclude the hearing without giving
any further opportunity for the party to state its opinions and submit evidence.
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(2) Beyond the case pursuant to the preceding paragraph, when the party fails
to appear on the date of the hearing and does not submit written statements or
evidence pursuant to Article 55, and when the party is not expected to appear on
a date for hearing for a considerable substantial period of time, the designated
staff member may ask submission of written statements and evidence of them with
the due date, and conclude the hearing when the due date falls.
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Article 58 (1) The designated staff member is to prepare a record of the
proceedings of the statement of opinions by the party, etc. on the date of hearing
and the record must clearly indicate the outline of the statements raised by the
party concerned with respect to the matters listed in Article 50, paragraph (1),
items (i) and (ii).



2 E CHET 2FIL. BERIEIROH AT 2 Y FE L2 BABRE T
NIEGAIIIEH A Z L2, YU FEHICL D2 ERABBREMT N2 27255813 E
ﬁ%ﬂﬂ@rf@ﬂ%?&ﬁ’?’ﬁ J’FEJZ L72dnid7e 5720,

(2) The record set forth in the preceding paragraph must be prepared on each
date of the hearing when the statement, etc. by the party is conducted, and when
the statement, etc. by the party is not conducted, promptly after the hearing is
concluded.
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(3) The record pursuant to paragraph (1) must be accompanied by the evidence
submitted (the written statements and evidence submitted, when written
statements and evidence are submitted pursuant to Article 55).
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(4) Promptly after the hearing is concluded, the designated staff member must
identify the issues of the case for a hearing, prepare a written report containing
the relevant issues, and submit it to the Japan Fair Trade Commission together
with the record pursuant to paragraph (1).
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(5) Parties concerned may demand inspection of the record pursuant to
paragraph (1) and the written report pursuant to the preceding paragraph.
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Article 59 (1) When it finds necessary in light of the circumstances arising after
conclusion of the hearing, the Japan Fair Trade Commission may, order the
designated staff member to reopen a hearing by returning to the designated staff
member the report submitted pursuant to paragraph (4) of the preceding Article.
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(2) The provisions of the main clause of Article 56, paragraph (2) apply mutatis
mutandis to the case of the preceding paragraph.
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Article 60 In making a resolution pertaining to the cease and desist order, the
Japan Fair Trade Commission must do so only after careful consideration of the
contents of the record pursuant to Article 58, paragraph (1) and the report
pursuant to Article 58, paragraph (4).
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Article 61 (1) A cease and desist order must be rendered in writing, and the written
cease and desist order is to indicate the measures necessary to eliminate the
violation or to ensure that the violation is eliminated, and the facts found by the
Japan Fair Trade Commission and the application of laws and regulations thereto,
and the Chair and Commissioners who attended the meeting pursuant to the
provisions of Article 65, paragraph (1) must affix their names and seals thereto.
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(2) A cease and desist order is to take effect by serving a copy of the written cease
and desist order to the addressee.
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Article 62 (1) An order issued pursuant to the provisions of paragraph (1)
(including when these are applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-3
following the deemed replacement of terms) of Article 7-9, paragraph (1) or (2), or
Articles 20-2 through 20-6 (hereinafter referred to as a "payment order") must be
rendered in writing, and the written payment order for a surcharge is to state the
amount of the surcharge to be paid, the basis of its calculation, the violation to
which it pertains to, and the time limit for payment, and the Chair, and
Commissioners who attended the meeting pursuant to the provisions of Article 65,
paragraph (1) must affix their names and seals thereto.
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(2) A payment order is to take effect upon service of a copy of the written payment
order for a surcharge on the addressee.
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(3) The time limit for payment of the surcharge set forth in paragraph (1) is to fall
on the day on which seven months have elapsed from the day on which the copy of
the written payment order for a surcharge is issued.
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(4) The provisions of Articles 49 through 60 apply mutatis mutandis to the
payment order. In this case, in Article 50, paragraph (1), item (i), the term "the
expected contents of the cease and desist order" is deemed to be replaced with
"amount of the surcharge intended to be ordered to be paid"; the term "the facts
found by the Japan Fair Trade Commission, and the application of laws and
regulations thereto" in item (ii) of the paragraph and the term "the facts found by
the Japan Fair Trade Commission" in Article 52, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "the basis of calculation of the surcharge and the violation related
to the surcharge"; in Article 54, paragraph (1), the term "the expected content of
the cease and desist order, the facts found by the Japan Fair Trade Commission
and major evidence among those provided for Article 52, paragraph (1), and the
application of laws and regulations to the facts found by the Japan Fair Trade
Commission" is deemed to be replaced with "amount of the surcharge intended to
be ordered to be paid, the basis of calculation of the surcharge and the violation
related to the surcharge, and major evidence among those pursuant to Article 52,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 62, paragraph (4)
following the deemed replacement of terms".
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Article 63 (1) After the Japan Fair Trade Commission has issued a payment order
pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1), or Article 7-9, paragraph
(1) or (2), if a final and binding decision on the same case imposes a fine on the
person who received the relevant payment order, the Japan Fair Trade
Commission must issue a decision to modify the amount of the surcharge in the
payment order by reducing the amount by an amount equivalent to one-half of the
amount of the fine imposed in the final and binding decision; provided, however,
that this does not apply if the amount of the surcharge in the payment order does
not exceed the amount equivalent to one-half of the amount of the fine or if the

amount after the modification is less than one million yen.
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(2) In the case under the proviso to the preceding paragraph, the Japan Fair Trade
Commission must render a decision to rescind the payment order pursuant to the
provisions of Article 7-2, paragraph (1), or Article 7-9, paragraph (1) or (2).
3 R CHEOMEICEAREIT, LEICIOTITY, IREEICIE., AERFIEZESDOR
ELTEFEEERINICHT HESOMEAEZEHE L, ZERKOHEASHHEH —HOHE
ICRDEHICHE LEZBDN ZAUCRAME L2 TIEZR 520,
(3) A decision under the provisions of the preceding two paragraphs must be
rendered in writing, and the written decision is to indicate the facts found by the
Japan Fair Trade Commission and the application of laws and regulations thereto,
and the Chair and Commissioners who attended the meeting pursuant to the
provisions of Article 65, paragraph (1) must affix their names and seals thereto.
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(4) A decision under the provisions of paragraphs (1) and (2) is to take effect by
serving a copy of the written decision on the addressee.
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(5) In cases under paragraphs (1) and (2), the Japan Fair Trade Commission must
refund in money any amount already paid pursuant to the pre-modification or pre-
rescission payment order (excluding delinquency charges as provided in Article 69,
paragraph (2)), if there is some portion that should be refunded.
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Article 64 (1) An order issued pursuant to the provisions of Article 8-4,
paragraph (1) (hereinafter referred to as a "competition restoration order") must
be rendered in writing, and the written competition restoration order is to indicate
the measures necessary to restore competition with respect to the goods or services
involved in the monopolistic situation, and the facts approved by the Japan Fair
Trade Commission and the application of laws and regulations thereto, and the
Chair and Commissioners who attended the meeting pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the following Article must affix their names and seals thereto.

2 BWABEREEMSIL. ZTOAANIHEFREHEM T EOBA L EET L2 LI
EOT, D245,

(2) A competition restoration order is to take effect by serving a copy of the
written competition restoration order to the addressee.
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(3) No competition restoration order can be executed until it becomes final and
binding.
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(4) The provisions of Articles 49 through 60 apply mutatis mutandis to the
competition restoration order.
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(5) If the Japan Fair Trade Commission intends to make a notification under the
provisions of Article 50, paragraph (1), as applied mutatis mutandis pursuant to
the preceding paragraph, it must consult with the competent minister for the
business operated by the enterprise concerned and hold a public hearing to obtain
the opinions of the public.
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Article 65 (1) Cease and desist orders, payment orders, competition restoration
orders, approvals of Article 48-3, paragraph (3) and approvals of Article 48-7,
paragraph (3), and decisions under the provisions of this Section (excluding
payment decision pursuant to the provisions of Article 70, paragraph (2)) must be
reached in meetings of the Chair and Commissioners.
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(2) The provisions of Article 34, paragraphs (1), (2), and (4) apply mutatis mutandis
to the meetings set forth in the preceding paragraph.
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(3) For a competition restoration order, three or more people must concur,
notwithstanding the provisions of Article 34, paragraph (2) as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding paragraph.
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Article 66 Meetings of the Japan Fair Trade Commission are not open to the
public.
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Article 67 Any public office or public organization concerned may provide its
opinions to the Japan Fair Trade Commission in order to protect the public interest.
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Article 68 (1) Even after the approval of Article 48-3, paragraph (3), the Japan
Fair Trade Commission may take the measure, or order its staff members to take
the measures pursuant to the provisions of Article 47, necessary to ascertain
whether either of the items of Article 48-5 (1) applies if it considers particularly
necessary.
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(2) Even after the approval of Article 48-7, paragraph (3), the Japan Fair Trade
Commission may take the measure, or order its staff members to take the
measures pursuant to the provisions of Article 47, necessary to ascertain whether
either of the items of Article 48-9, paragraph (1) applies if it considers particularly
necessary.
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(3) Even after issuing a cease and desist order or a competition restoration order
becoming final and binding, the Japan Fair Trade Commission may take the
measures, or order its staff members to take the measures pursuant to the
provisions of Article 47, necessary to ascertain whether the measures ordered in
that order are being taken if it considers particularly necessary.
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Article 69 (1) If any person fails to pay a surcharge by the time limit for payment,
the Japan Fair Trade Commission must demand the payment by serving a written
demand designating a time limit for the payment.
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(2) The Japan Fair Trade Commission may collect delinquency charges calculated
at a rate specified by Cabinet Order, not exceeding fourteen point five percent per
annum of the amount of the surcharge, for the number of days intervening between
the next day of the time limit for payment and the day of payment when it
demanded payment pursuant to the provisions of the preceding paragraph;
provided, however, that this does not apply if the delinquency charges involved are

less than one thousand yen.
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(3) If the amount of delinquency charges, calculated pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, includes numbers to the right of the hundreds place, the
delinquency charges are rounded down to the nearest hundred yen.
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(4) If a person upon whom a demand has been served under the provisions of
paragraph (1) fails to make the payment by the designated time limit, the Japan
Fair Trade Commission may collect the surcharge to the demand and delinquency
charges under the provisions of paragraph (2) pursuant to a disposition of the
national tax delinquency.
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(5) A statutory lien for a payment to be collected pursuant to the preceding
paragraph follows national and local taxes in priority, and the period of
prescription for payment follows the rules for national tax.
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Article 70 (1) If the Japan Fair Trade Commission has ordered payment of a
surcharge pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1), Article 7-9,
paragraph (1) or paragraph (2), or Articles 20-2 through 20-6, in accordance with
the provisions of Article 7-8, paragraph (4) (including when these are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 7-9, paragraph (3) or paragraph (4), or
Article 20-7 following the deemed replacement of terms), if there is some portion
that should be refunded (except in the cases provided in Article 63, paragraph (5)),
the Japan Fair Trade Commission must promptly refund in money any amount
already paid pursuant to these provisions.
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(2) If the Japan Fair Trade Commission refunds the amount set forth in the
preceding paragraph, it must add to the relevant amount the amount calculated
by multiplying by a rate specified by Cabinet Order, which must not exceed seven
point two five percent per annum, of the amount for the number of days in the
period between the day after the lapse of one month from the day after the amount



was paid and the day on which the decision was made to pay the refund.
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(3) The provisions of the proviso to paragraph (2) and paragraph (3) of the
preceding Article apply mutatis mutandis to amounts added pursuant to the
provisions of the preceding paragraph
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Article 70-2 (1) When there has been an application for the approval set forth in
Article 11, paragraph (1) or (2), the Japan Fair Trade Commission must render a
decision to dismiss it if the Japan Fair Trade Commission finds the relevant
application to be groundless.
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(2) The provisions of Article 45, paragraph (2) apply mutatis mutandis if an
application for approval set forth in the preceding paragraph has been filed.
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(3) The provisions of Article 63, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
a decision under the provisions of paragraph (1).
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Article 70-3 (1) When the Japan Fair Trade Commission has granted the approval
set forth in Article 11, paragraph (1) or (2), if the Japan Fair Trade Commission
finds that the facts required for the approval have ceased to exist or have changed,
it may rescind or modify the approval by a decision.
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(2) The provisions of Articles 49 through 60 and, Article 63, paragraphs (3) and (4)
apply mutatis mutandis to a decision under the provisions of the preceding
paragraph.
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(3) If the Japan Fair Trade Commission finds that maintenance of a cease and
desist order or a competition restoration order is inappropriate due to changes in
economic conditions or other reasons, it may rescind or modify the cease and desist
order by a decision; provided, however, that this does not apply if the action harms
the interests of the addressee of the cease and desist order or the competition



restoration order.
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(4) The provisions of Article 63, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
a decision under the provisions of the preceding paragraph.

FLHEoMN AL, BROKENRH D LRBDODL L EIT, AERGIZESDOHLT
RV BS54 BAK, BINE, BARE A LOIE H, BHEE—H, B+
—RE -, B =% BHUE BHELE H, BHALO FE W, BHLEKD
SHHE, BEASREH, B ERIE T LKROHEICER T 2RV DD LT L
LTWDLEIT L, MiZfT4 . HEOITHE L < IIStto& B O3B OBIT &2 — s
Rz saml, TZ0ommZWMOEL, HALFEHETLH I LN TE D,
Article 70-4 (1) Upon petition by the Japan Fair Trade Commission, if the court
finds there to be an urgent necessity of doing so, the court may order the person
engaging in an act suspected of violating the provisions of Article 3; Article 6;
Article 8; Article 9, paragraph (1) or (2); Article 10, paragraph (1); Article 11,
paragraph (1); Article 13; Article 14; Article 15, paragraph (1); Article 15-2,
paragraph (1); Article 15-3, paragraph (1); Article 16, paragraph (1); Article 17; or
Article 19 to temporarily stop engaging in the act, stop exercising voting rights, or
stop executing business as an officer of a company, or may rescind or modify the
order.
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(2) The judicial decision under the provisions of the preceding paragraph is made
pursuant to the Non-Contentious Case Procedures Act (Act No. 51 of 2011).
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Article 70-5 (1) The execution of a judicial decision under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article may be stayed by depositing the security
deposits or securities (including book-entry transfer bonds, etc., provided in Article
278, paragraph (1) of the Act on Book-Entry Transfer of Company Bonds and
Shares; the same applies in the following paragraph) as the court may fix.
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(2) If a deposit has been made pursuant to the provisions of the preceding
paragraph and the judicial decision pursuant to the preceding Article, paragraph
(1) has become final and binding, the court may impose a non-penal confiscation
of the whole or a part of the security deposits or securities deposited upon the
petition of the Japan Fair Trade Commission.
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(3) The provisions of the preceding Article, paragraph (2) apply mutatis
mutandis to the judicial decision pursuant to the preceding two paragraphs.
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Article 70-6 Documents to be served are fixed by the Rules of the Japan Fair
Trade Commission beyond what is provided by this Act.
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Article 70-7 With regard to the service of documents, the provisions of Article 100,
paragraph (1), Article 101, Article 102-2, Article 103, Article 105, Article 106, and
Article 108 of the Code of Civil Procedure (Act No. 109 of 1996) apply mutatis
mutandis. In this case, the term "court " in the paragraph and the term "presiding
judge" in the Article are deemed to be replaced with " the Japan Fair Trade
Commission", and the term " court execution officer " in Article 101, paragraph (1)
of the Code is deemed to be replaced with " staff members of the Japan Fair Trade
Commission".
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Article 70-8 (1) The Japan Fair Trade Commission may make service by
publication in the following cases:
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(i) if the domicile, residence or other place where the would-be service recipient
should be served is unknown; or
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(i) for service that should be made in a foreign country, if the provisions of Article
108 of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article following the deemed replacement of terms cannot be applied, or
if it is recognized that service cannot be made based on the provisions.
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(iii) if documents certifying that service was made are not received, after the lapse
of six months from the date on which a competent foreign government agency was
commissioned to make service pursuant to the provisions of Article 108 of the Code
of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article
following the deemed replacement of terms.
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(2) Service by publication is made by making it possible for an unspecified number
of people to inspect the fact that the documents to be served are to be delivered
at any time to the person who is to be served, by a method prescribed by the
Rules of the Japan Fair Trade Commission, and also by posting a document
stating that fact on the posting area of the Japan Fair Trade Commission, or by
taking measures to make it possible for a person to inspect a display of that fact
on the screen of a computer installed in the office of the Japan Fair Trade
Commission.
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(3) Service by publication takes effect after two weeks from the date on which the

measures under the provisions of the preceding paragraph began.
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(4) Regarding service by publication in lieu of service to be made in a foreign

country, the time period set forth in the preceding paragraph is six weeks.
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Article 70-9 When a staff member of the Japan Fair Trade Commission has used

an electronic data processing system prescribed in Article 6, paragraph (1) of the

Act on the Advancement of Government Administration Processes That Use

Information and Communications Technology (Act No. 151 of 2002) pursuant to

the provisions of Article 7, paragraph (1) of the Act to conduct administrative

affairs concerning a disposition notice, etc. prescribed in Article 3, item (ix) of the

Act, which is to be conducted by serving documents pursuant to the provisions of

this Act or the Rules of the Japan Fair Trade Commission, the staff member must

record matters related to the service under the provisions of Article 100, paragraph

(1) of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to Article

70-7 following the deemed replacement of terms in a file stored in a computer

(including input and output devices; hereinafter the same applies in Article 81,

paragraph (3)) used by the Japan Fair Trade Commission via the electronic data



processing system instead of preparing and submitting a document that states
those matters.
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Article 70-10 In addition to what is provided for in this Act, necessary matters

with respect to Japan Fair Trade Commission investigation and any other matters
relating to the processing of cases, as well as those with respect to deposits set
forth in Article 70-5, paragraph (1) are provided by Cabinet Order.
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Article 70-11 The provisions of Chapters II and III of the Administrative

Procedure Act (Act No. 88 of 1993) does not apply to cease and desist orders,
payment orders, competition restoration orders and measures connected with
applications for approval provided in Article 70-2, paragraph (1), and approvals,
decisions, and any other measures under the provisions of this Section (including
measures effected by investigators under the provisions of Article 47, paragraph
(2) or by a designated staff member under the provisions of this Section) that have
been rendered by the Japan Fair Trade Commission.
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Article 70-12 Cease and desist orders, payment orders and competition
restoration orders, and approvals, decisions, and any other measures under the
provisions of this Section (including measures effected by investigators under the
provisions of Article 47, paragraph (2) or by a designated staff member under the
provisions of this Section) that have been rendered by the Japan Fair Trade
Commission cannot be appealed under the Administrative Complaint Review Act
(Act No. 160 of 1962).

=6 R

Section 3 Miscellaneous Provisions
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Article 71 If the Japan Fair Trade Commission seeks to designate specific trade
practices in a specific field of business pursuant to the provisions of Article 2,



paragraph (9), item (vi), it is first to hear the opinions of enterprises that are
engaged in the same type of business as the enterprises who employ the relevant
specific trade practices and hold a public hearing to obtain the opinions of the
public, and then must make the designation after due consideration of the opinions
presented.

B+ 5 BoRENEESRZOREICLILIBET. ERICEOTINET ),

Article 72 Designation under the provisions of Article 2, paragraph (9), item (vi)
is effected by public notice.

FEt+=% HIk

Article 73 Deleted.
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Article 74 (1) If the Japan Fair Trade Commission is convinced, after an

investigation conducted pursuant to the procedures provided in Chapter XII, that

a criminal offense has taken place, it must file an accusation with the Prosecutor

General.
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(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, if the Japan

Fair Trade Commission believes that a crime violating the provisions of this Act

has taken place, it must file an accusation with the Prosecutor General.
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(3) If the Prosecutor General has decided not to prosecute a case that is the subject

of an accusation under the provisions of the preceding two paragraphs, the

Prosecutor General must promptly submit a written report to that effect to the

Prime Minister through the Minister of Justice, giving the reasons.
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Article 75 Witnesses or expert witnesses who have been ordered to appear or to
give expert opinions pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (1), items
(i) or (ii); Article 47, paragraph (2); may claim travel expenses and allowances set
forth by Cabinet Order.
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Article 76 (1) The Japan Fair Trade Commission may establish rules with respect
to its internal disciplines, proceedings of cases, and necessary procedures for
notifications, applications for approval, and other matters.

2 AHEHOHEIC X FHEOLHEFHIZHOWTHAIZED HI2H 7> TiE, HERfEEm



. MfHama, BEREEEOG S, BUHNAEO ZE ZHOBEKOE N+ NEOLE
SHOREW CICHTH OB EIC L DR E (LLF THEREEMTE] &0, ) DA%
ERDREFZVACOEEEZMIE L, MOSAET D72 ORIk d 2 &
FEMHFROBEEOHERNAK OGNS L OB LR TR SR,
(2) In proving rules with respect to the proceedings of cases pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Japan Fair Trade Commission must
keep in mind the need to ensure that the relevant proceedings are duly undertaken,
including ensuring that the would-be addressee of the cease and desist order, the
payment order, the competition restoration order, approvals of Article 48-3,
paragraph (3) and approvals of Article 48-7, paragraph (3), and the decision
pursuant to the provisions of the preceding Section (hereinafter referred to as a
"cease and desist order, etc.") has sufficient opportunity to state and prove the
respondent's claims, etc.

FhLE BF#

Chapter IX Legal Actions
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Article 77 The Japan Fair Trade Commission is the defendant in the action for
the judicial review of an administrative disposition provided for in Article 3,
paragraph (1) of the Administrative Case Litigation Act (Act No. 139 of 1962) in
connection with a cease and desist order, etc.

FLt+NAE FHoFHNUKOHEIZLDREFEOREIE I THICEAT k0N Shiz s

Ik, BHEFTIL, EOHNLTITE Y WET, HYOHELRELTHREZ L2 REIC

MTHEMTED,

Article 78 (1) If an action to suspend or prevent an infringement pursuant to the

provisions of Article 24 has been filed, the court must issue a ruling ordering the
plaintiff to provide adequate security, at the petition of the defendant.
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(2) In order to file the petition set forth in the preceding paragraph, the fact that

the action set forth in the paragraph has been filed for a wrongful purpose
(meaning for the purpose of acquiring a wrongful benefit, for the purpose of
harming another person, or for any other wrongful purpose) must be shown by
prima facie evidence.
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Article 79 (1) When an action to suspend or prevent an infringement under the

provisions of Article 24 has been filed, the court is to notify the Japan Fair Trade
Commission to that effect.
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(2) When an action set forth in the preceding paragraph has been filed, the court
may ask for the opinion of the Japan Fair Trade Commission with respect to the
application of this Act in the case concerned or with respect to other necessary
matters.
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(3) When an action set forth in paragraph (1) has been filed, with the permission
of the court, the Japan Fair Trade Commission may state an opinion to the court
on the application of this Act in the case concerned or with respect to other
necessary matters.
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Article 80 (1) In an action to suspend or prevent an infringement under the
provisions of Article 24, upon petition of a party, the court may order a party to
produce any documents or electronic or magnetic records (meaning records used in
computerized information processing which is created in electronic form, magnetic
form, or any other form that cannot be perceived by the human senses; the same
applies hereinafter) necessary to prove the alleged infringement; provided,
however, this does not apply if the holder of the documents or the person with
authority to use the electronic or magnetic records has justifiable grounds for
refusing to produce them.
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(2) If the court finds it to be necessary in order to ascertain the existence of a
justifiable reason prescribed in the proviso to the preceding paragraph, it may
require the holder of the documents or a person with authority to use electronic or
magnetic records to produce them. In this case, no person may request disclosure
of the produced documents or electronic or magnetic records.
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(3) In cases under the preceding paragraph, if the court finds it necessary to
disclose the documents or electronic or magnetic records prescribed in the second
sentence of the preceding paragraph, and to hear the opinions of a party, etc.
(meaning a party (or for a corporation, meaning its representative), an agent
(excluding a counsel or an assistant), an employee, or any other worker of a party;
the same applies in paragraph (1) of the following Article), it may disclose the
relevant documents or electronic or magnetic records to the party, etc., a counsel
or an assistant.
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(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
the production of objects for inspection necessary to prove the alleged acts of
infringement in an action to suspend or prevent an infringement under the
provisions of Article 24.
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Article 81 (1) In an action to suspend or prevent an infringement under the
provisions of Article 24, if a prima facie showing both of the following grounds has
been made with regard to a trade secret (meaning a trade secret as provided in
Article 2, paragraph (6) of the Unfair Competition Prevention Act (Act No. 47 of
1993); the same applies hereinafter) held by a party to the action, the court may
order the parties, etc., counsel, or an assistant not to use the trade secret for any
purpose other than pursuing the action, and not to disclose the trade secret to
anyone other than a person subject to the order prescribed in this paragraph;
provided, however, that this does not apply if the party, etc., counsel, or the
assistant had already acquired or held the trade secret by means other than
reading the brief prescribed in item (i) or through the examination or disclosure of
evidence prescribed in the same item:
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(i) the trade secret held by the party, is written in an already-produced or to-be-

produced brief, or included in the contents of already-examined or to-be-examined

evidence (including documents or electronic or magnetic records disclosed
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the preceding Article); and
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(i1) the party's business activities based on the trade secret under the preceding

item are likely to be hindered by the use of the relevant trade secret for a purpose

other than conduct of suit or its disclosure, and it is necessary to restrict the use
or disclosure of the trade secret in order to prevent this.
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(2) A petition for the order prescribed in the preceding paragraph (hereinafter

referred to as the "protective order") must be in writing and include the following

matters:

— FERFMOEZTONEH

(1) a person to whom the protective order to be issued;
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(i1) facts that are sufficient for identifying the trade secret to be the subject to the

protective order; and

= AEAFICHTLERICHK YT OFEE

(ii1) facts that fall under the grounds listed in each of the items of the preceding

paragraph.
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(3) When the court issues a protective order, it must serve an electronic decision
(meaning an electronic or magnetic record prepared pursuant to the provisions
of the Article 252, paragraph (1) of the Code of Civil Procedure as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of the Article 122 of the Code
(limited to one that is recorded in a file stored on a computer used by the court
pursuant to the provisions of the Article 253, paragraph (2) of the Code as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of the Article 122 of the
Code); the same applies hereinafter) on the person to whom the protective order
was issued.

4 FRERFROIL. BERFGSEZIT KT 2EFRE EEDN I TR
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(4) A protective order takes effect when an electronic decision is served on the
person to whom the protective order was issued.

5 MEHERFFM OO CEZANT LI LT, HIRiE 23562 RN TE D,
(5) If the court dismisses a petition for a protective order, the party may lodge an
immediate appeal against the decision.
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Article 82 (1) A petitioner for a protective order or a person to whom a protective
order was issued may file a petition for rescission of the protective order with the
court that retains the case record Gf no such court exists, the court that issued the
protective order) on the grounds that the requirement prescribed in the preceding
Article have not been met or are no longer met.
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(2) When the court makes a decision on a petition for rescission of a protective
order, it must serve an electronic decision on the petitioner and the adverse party.
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(3) An immediate appeal may be lodged against a decision on the petition for
rescission of a protective order.

4 WERFGTZIDETERENL, BELRTEZE0O N E2E LR,

(4) A decision to rescind a protective order must not take effect until the decision
becomes final and binding.
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(5) When a court has rendered a decision to dismiss a protective order, if the court
had issued a protective order for the protection of the trade secret against any
person other than the petitioner for rescission of the protective order or the adverse
party during the same action in which the protective order was issued, the court
must immediately notify the person of its decision to rescind the protective order.
FINF =5 WERFEMOVPEEONTFL (T RXTOMERRGSII HE IR
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Article 83 (1) When a court has issued a ruling under Article 92, paragraph (1) of



the Code of Civil Procedure with regard to the case record for an action in which a
protective order has been issued (excluding an action in which all the protective
orders have been rescinded), if a party requests to conduct an inspection, etc. of
the portion of the record that includes the secret provided for in the paragraph,
and the person who makes the request was not subject to a protective order in the
action, immediately after the request is made, the court clerk must notify the party
that filed the petition under the paragraph (excluding the requestor; the same
applies in paragraph (3)) of the fact that the request was made.
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(2) In cases under the preceding paragraph, the court clerk must not allow the
party who performed the procedure for the request under the paragraph to conduct
an inspection, etc. of the portion of the record that represents the secret until two
weeks have passed since the date of the request (if a petition for a protective order
against the person who performed the procedure for the request was filed on or
before the date, until the date on which the decision on the petition becomes final
and binding).
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply if all parties who
filed a petition under Article 92, paragraph (1) of the Code of Civil Procedure
consent to allow the party who made the request under paragraph (1) to conduct
an inspection, etc. of the portion of the record that represents the secret.
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Article 84 (1) Whenever an action for damages under the provisions of Article 25
has been filed, the court may ask for the opinion of the Japan Fair Trade
Commission with respect to the amount of damages caused by the violations as
provided in the Article.
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(2) If a claim for damages under the provisions of Article 25 is made in court
proceedings for the purpose of a set-off, the provisions of the preceding paragraph
apply mutatis mutandis.
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Article 84-2 (1) When a court listed in one of the following items has jurisdiction
over an action to suspend or prevent an infringement under the provisions of
Article 24 pursuant to the provisions of Articles 4 and 5 of the Code of Civil
Procedure, the action may also be filed with the court set forth in the relevant
item:
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(i) a district court located within the jurisdiction of the Tokyo High Court
(excluding Tokyo District Court), Osaka District Court, Nagoya District Court,
Hiroshima District Court, Fukuoka District Court, Sendai District Court, Sapporo
District Court, or Takamatsu District Court: Tokyo District Court;
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(i1) a district court located within the jurisdiction of the Osaka High Court
(excluding Osaka District Court): Tokyo District Court or Osaka District Court;
= A EEGEFERHET OEEEXKEAICEE S 2T BT (ARG EHFT 2R, )
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(iii) a district court located within the jurisdiction of the Nagoya High Court
(excluding Nagoya District Court): Tokyo District Court or Nagoya District Court;
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(iv) a district court located within the jurisdiction of the Hiroshima High Court
(excluding Hiroshima District Court): Tokyo District Court or Hiroshima District
Court;
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(v) a district court located within the jurisdiction of the Fukuoka High Court
(excluding Fukuoka District Court): Tokyo District Court or Fukuoka District
Court;
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(vi) a district court located within the jurisdiction of the Sendai High Court
(excluding Sendai District Court): Tokyo District Court or Sendai District Court;
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(vii) a district court located within the jurisdiction of the Sapporo High Court
(excluding Sapporo District Court): Tokyo District Court or Sapporo District Court;
or
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(viii) a district court located within the jurisdiction of the Takamatsu High Court
(excluding the Takamatsu District Court): Tokyo District Court or Takamatsu
District Court.
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(2) With respect to the application of the provisions of Article 7 of the Code of Civil
Procedure to a case in which several claims are made in one action, including a
claim under the provisions of Article 24 of this Act, the term "Article 4 through the
preceding Article (excluding Article 6, paragraph (3))" in Article 7 of the Code of
Civil Procedure is deemed to be replaced with "Article 4 through the preceding
Article (excluding Article 6, paragraph (3)), and Article 84-2, paragraph (1) of the
Act on Prohibition of Private Monopolization and Maintenance of Fair Trade".
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Article 84-3 The jurisdiction of the first instance over any action involving a
crime provided for in Articles 89 through 91 lies in the district courts.
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Article 84-4 If a court listed in one of the items under Article 84-2, paragraph (1)
has jurisdiction over a case connected with crimes provided in the preceding Article
pursuant to the provisions of Article 2 of the Code of Criminal Procedure (Act No.
131 of 1948), the court prescribed in the relevant item also has jurisdiction over
the case.
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Article 85 Any following action and case is subject to the exclusive jurisdiction of
the Tokyo District Court:
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(i) action for the judicial review of an administrative disposition under Article 3,
paragraph (1) of the Administrative Case Litigation Act in connection with the
cease and desist order, etc.; and
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(i1) any case provided for in Article 70-4, paragraph (1), Article 70-5, paragraphs
(1) and (2), Article 97, and Article 98.
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Article 85-2 The jurisdiction of the first instance over any actions concerning
compensation for damages pursuant to the provisions of Article 25 is to lie with
the Tokyo District Court.
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Article 86 (1) The Tokyo District Court is to conduct a proceeding and make a
judicial decision by a panel consisting of three judges for action and case provided
for in Article 85, as well as actions provided for in the preceding Article.
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the Tokyo District
Court, with regard to the action and case preceding paragraph, may make a ruling
by the panel of five judges who are to conduct a proceeding and make a judicial
decision.
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(3) In the case of the preceding paragraph, the panel may not contain three or more
assistant judges simultaneously, and no assistant judge may serve as the presiding
judge.
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Article 87 With regard to the case subject to appeal to the Tokyo High Court
against a final judgment made by the Tokyo District Court for the action or suit
set forth in Article 85, item (i) or the action or suit pursuant to Article 85-2 or the
case subject to appeal to the Tokyo High Court against a ruling made by the Tokyo
District Court for the case as set forth in Article 85, item (ii), in the Tokyo High
Court, a panel may make a ruling that the panel of five judges conducts a
proceeding and make a judicial decision on that case.
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Article 87-2 If an action to suspend or prevent an infringement pursuant to the
provisions of Article 24 has been filed, and an action pursuant to the Article in
connection with the same or similar acts are pending before another court, when
the court finds it proper in consideration of the addresses or locations of the parties,



addresses of witnesses to be examined, the commonality of issues or evidence, and
any other circumstances, the court may transfer, the case in whole or in part to
the relevant other court or other courts having jurisdiction over the relevant action,
by the court's own authority pursuant to the provisions of Article 84-2, paragraph
(1).
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Article 88 With respect to an action for the judicial review of an administrative
disposition under Article 3, paragraph (1) of the Administrative Case Litigation
Act in connection with a cease and desist order, etc., the provisions of Article 6 of
the Act on the Authority of the Minister of Justice over Suits Relating to the
Interests of the State (Act No. 194 of 1947) do not apply.
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Chapter X Miscellaneous Provisions
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Article 88-2 If any Cabinet Order or Rules of the Japan Fair Trade Commission
are established, revised, or abolished pursuant to the provisions of this Act,
necessary transitional measures (including transitional measures relating to
penal provisions) may be provided by virtue of the Cabinet Order or the Rules of
the Japan Fair Trade Commission to the extent they are considered reasonably
necessary along with the establishment, revision, or abolition.

wH+—= Fh]

Chapter XI Penal Provisions
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Article 89 (1) A person who falls under any of the following items are punished by
imprisonment for not more than five years or by a fine of not more than five million
yen:
— BEROBUEICER LTRSS SUIR Y 2B HRE L-#F
(i) a person who has engaged in private monopolization or unreasonable restraint
of trade in violation of the provisions of Article 3; or
= OBNERE - GOREITER LT EDORSI IR D5 g FEMICHIR L6
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(i) a person who has engaged in substantial restraint of competition in any
particular field of trade in violation of the provisions of Article 8, item (i).
2 HIEORZIEL. F1T 2,
(2) An attempt to commit a crime falling under the preceding paragraph will be



punished.
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Article 90 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than two years or by a fine of not more than three
million yen:
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(i) a person who, in violation of the provisions of Article 6 or Article 8, item (ii) has
entered into an international agreement, or an international contract which
contains the matters which fall under unreasonable restraint of trade;
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(ii) a person who violated the provisions of Article 8, item (iii) or (iv); or
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(ii1) a person who fails to comply with a cease and desist order or a competition
restoration order after it has become final and binding.
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Article 91 A person who has acquired or held shares in violation of the provisions
of Article 11, paragraph (1), or who has held shares in violation of provisions of
paragraph (2) of the Article, or who has violated, regarding the prohibition or
restriction pursuant to these provisions, or the provisions of Article 17, is punished
by imprisonment for not more than one year or by a fine of not more than two
million yen.
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Article 91-2 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than two million yen:
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(1) a person who, in violation of the provisions of Article 9, paragraph (4), has failed
to submit a written report or submitted a written report with a false description;
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(i) a person who, in violation of the provisions of Article 9, paragraph (7), has
failed to notify or submitted a written notification with a false description;
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(iii) a person who, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (2), has
failed to notify or submitted a written notification with a false description;
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(iv) a person who has acquired shares in violation of the provisions of Article 10,
paragraph (8);
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(v) a person who, in violation of the provisions of Article 15, paragraph (2) has
failed to notify or submitted a written notification with a false description;
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(vi) a person who, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (8) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 15, paragraph (3) following the
deemed replacement of terms, has registered an incorporation or a change as a
result of a merger;
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(vii) a person who, in violation of the provisions of Article 15-2, paragraphs (2) and
(3) has failed to notify or submitted a written notification with a false description;
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(viii) a person who, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (8) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 15-2, paragraph (4) following the
deemed replacement of terms, has registered an incorporation as a result of a joint
incorporation-type split or a register of change as a result of an absorption-type
split;
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(ix) a person who, in violation of the provisions of Article 15-3, paragraph (2), has
failed to give notification or submitted a written notification with a false
description;
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(x) a person who has registered the incorporation as a result of a joint share
transfer in violation of the provisions of Article 10, paragraph (8) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 15-3, paragraph (3) following the deemed
replacement of terms;
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(xi) a person who, in violation of the provisions of Article 16, paragraph (2), has
failed to give notification or submitted a written notification with a false

description;
+ = BEARE_HICBW AR CEMNT 2 FRE/NEHOBEITER L TE+
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(xi1) any person who, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (8) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 16, paragraph (3) following the
deemed replacement of terms, has carried out an act falling under Article 16,
paragraph (1), item (i) or (ii); or
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(xiii) a person who, in violation of the provisions of Article 23, paragraph (6), has
failed to notify or has submitted a written notification with a false description.
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Article 92 A person who has committed any of the crimes provided in Articles 89
through 91 may be punished by cumulative imposition of both imprisonment and
a fine, 1n accordance with the circumstances.
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Article 93 A person who violates the provisions of Article 39 is punished by
imprisonment for not more than one year or by a fine of not more than one million
yen.
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Article 94 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than one year or by a fine of not more than three million
yen:
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(i) a person concerned with a case or any witness who, in violation of the measures
taken against them, pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (1), item
(i) or paragraph (2), has failed to appear or to make a statement, or has made a
false statement, or failed to submit a report, or submitted a false report;
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(i1) an expert witness who, in violation of the measures taken with regard to them,
pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (1), item (ii) or paragraph (2),
has failed to appear or to give an expert opinion, or submitted a false expert
opinion;
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(iii) a holder of the materials who, in violation of the objects taken with regard to
them pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (1), item (iii) or paragraph



(2), has failed to submit the objects; or
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(iv) a person who has refused, obstructed or evaded the inspection pursuant to the
provisions of Article 47, paragraph (1), item (iv) or paragraph (2).
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Article 94-2 A person who, in violation of the measures pursuant to the provisions
of Article 40, has failed to appear or to submit a report, information or materials,
or submitted a false report, information or materials is punished by a fine of not
more than three million yen.
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Article 94-3 (1) A person who violates a protective order is punished by
imprisonment for not more than five years or by a fine of not more than five million
yen, or both.

2 HIHEOFEIL, FFENRTNETRFEREET L2 B TERNY,

(2) The offence prescribed in the preceding paragraph may not be prosecuted
without a complaint.
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(3) The offence prescribed in paragraph (1) also applies to a person who commits
the crime outside Japan.
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Article 95 (1) If a representative of a corporation, or an agent, an employee, or any
other worker of a corporation or of an individual has, with regard to the business
or property of the corporation or individual, violated the provisions referred to in
any of the following items, in addition to the offender being punished, the
corporation or individual is sentenced to the fine prescribed in each of those items:
— FN+ILE FEMLUT O

(1) Article 89: Fine of not more than five hundred million yen;
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(i1) Article 90, item (iii) (excluding violation of an order pursuant to the provisions
of Article 7, paragraph (1); or Article 8-2, paragraphs (1) or (3) (limited to portions
ordering the party to cease and desist from the act in violation of the provisions of

Article 3 or Article 8, item (1))): Fine of not more than three hundred million yen;
= BhtHNNE EMLLT O 4



(iii) Article 94: Fine of not more than two hundred million yen; or
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(iv) Article 90, item (i), (i1), or (iii) (Iimited to violation of an order pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (1) or Article 8-2, paragraph (1) or (3) (Ilimited
to portions ordering the party to cease and desist from the act in violation of the
provisions of Article 3 or Article 8, item (1)), Article 91, Article 91-2, or Article 94-
2! Fine as provided in each of the Articles.
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(2) If a representative, manager, agent, employee. or any other worker of an
unincorporated entity has violated the provisions referred to in any of the following
items with regard to the business or property of the organization, in addition to
the offender being punished, the organization is also sentenced to the fine
prescribed in each of those items:

— HNA+IE HEMLIT O

(i) Article 89: Fine of not more than five hundred million yen;
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(i1) Article 90, item (iii) (excluding violation of an order pursuant to the provisions
of Article 7, paragraph (1) or Article 8-2, paragraph (1) or (3) (limited to portions
ordering the party to cease and desist from the act in violation of the provisions of
Article 3 or Article 8, item (1))): Fine of not more than three hundred million yen;
= FHhHlE ZEMLLT oS

(iii) Article 94: Fine of not more than two hundred million yen; or
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(iv) Article 90, items (i), (i1), or (iii) (Iimited to violation of an order pursuant to
the provisions of Article 7, paragraph (1) or Article 8-2, paragraph (1) or (3)
(Ilimited to portions ordering the party to cease and desist from the act in violation
of the provisions of Article 3 or Article 8, item (1)), or Article 94-2: Fine as provided
in each of the Articles.
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(3) If a representative of a corporation, or an agent, employee or any other of a

corporation or an individual has violated paragraph (1) of the preceding Article, in

addition to the offender being punished, the corporation is sentenced to a fine of
not more than three hundred million yen, or the individual is sentenced to the fine

prescribed in the paragraph.
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(4) The period of prescription of a penalty sentenced to a fine, to be imposed on a
corporation, an individual or organization pursuant to the provisions of paragraph

(1) or (2) in regard to a violation of Article 89 is the same as those for the offenses

prescribed in the Article.
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(5) In cases under paragraph (2), the representative or manager represents the

organization in the procedural act, and the provisions of the Code of Criminal

Procedure that are applicable to the procedural act if a corporation is the accused
or the suspect apply mutatis mutandis.
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(6) The period of prescription for a sentence to a fine imposed upon a corporation
or an individual pursuant to the provisions of paragraph (3) in regard to a violation

of paragraph (1) of the preceding Article is the same as for the offences prescribed

in the paragraph.

B FRSEOZ FNTEE -HE 5, BILERE 8 L I3E =0 XTI+

—ROERPHOTSGEITBNTL, TOEXDFEZHY . £ O/ SLERHE 4

W, XIXFOERKITAZMY, ZTORIEICKLEREEZHE RO YiEN (8

ARE -G IE = DENDBH OIS AR T 2 4IENTHREEHERICHE TS

bDOERS, ) ORIBHIZKHLTH, EAFOFGMERT 5,

Article 95-2 If a violation of Article 89, paragraph (1), item (i); Article 90, item
(i) or (iii); or Article 91 occurs, the representative of the relevant corporation
(excluding those that fall under the category of a trade association for a violation
of Article 90, items (i) or (iii)) that has failed to take necessary measures to prevent
the violation despite the knowledge of a plan for the violation or that has failed to
take necessary measures to rectify the violation despite the knowledge of the
violation, is also to be punished by the fine as prescribed in the relevant Article.
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Article 95-3 (1) If a violation of Article 89, paragraph (1), item (ii) or Article 90
occurs, a director or any other officer or a manager of the relevant trade association
or its constituent enterprise (including, if the officer, employee, agent, or other
person who has engaged in the act for the benefit of an enterprise was a constituent
enterprise, the relevant enterprise) that has failed to take necessary measures to
prevent the violation despite the knowledge of a plan for the violation or who has
failed to take necessary measures to rectify the violation despite knowledge of the
violation, is also to be punished by the fine as prescribed in each of the Articles.
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(2) If a director or any other officer or a manager of the relevant trade association
or its constituent enterprise as provided in the preceding paragraph is a
corporation or any other organization, the provisions of the preceding paragraph
apply to the director or other officer or manager of the organization.
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Article 95-4 (1) If the court finds that sufficient grounds exist, it may sentence a
trade association to dissolution, simultaneously with the rendition of punishments
as provided in Article 89 or Article 90, paragraph (1), item (ii).
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(2) If a trade association has been sentenced to dissolution pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the trade association is dissolved by virtue
of the sentence, notwithstanding the provisions of any other laws or regulations,
articles of incorporation or other stipulations.
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Article 96 (1) A crime under Articles 89 through 91 is considered only after an
accusation is filed by the Japan Fair Trade Commission.
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(2) The accusation set forth in the preceding paragraph is made in writing.
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(3) In filing an accusation under paragraph (1), whenever the Japan Fair Trade
Commission finds it to be appropriate for the sentence under paragraph (1) of the
preceding Article or Article 100, paragraph (1), item (i) to be rendered with respect
to a crime related to the accusation, the Japan Fair Trade Commission may state



to that effect in the written accusation set forth under the preceding paragraph.
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(4) The accusation under paragraph (1) cannot be revoked after institution of
prosecution.
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Article 97 Any person who has violated a cease and desist order is subject to a
non-criminal fine of not more than five hundred thousand yen; provided, however,
that the foregoing does not apply if the relevant act is to be punished.
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Article 98 Any person who has violated a judicial decision under the provisions
of Article 70-4, paragraph (1) is punished by a non-criminal fine of not more than
three hundred thousand yen.
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Article 99 Deleted.
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Article 100 (1) In cases under Article 89 or 90, the court may issue the following
sentences simultaneously with the rendition of punishments, depending on the
circumstances; provided, however, that the sentence under item (i) is limited to a
case in which the relevant patent right, or exclusive or non-exclusive license for a
patented invention belongs to the perpetrator:
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(i) that the patent under patent right or the exclusive or non-exclusive license for
the patented invention which was used for the violation related should be revoked;
and
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(i1) that the perpetrator may not enter into a contract with the government for a
period of not less than six months and not more than three years after the
judgment becoming final and binding.
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(2) When a judgment with a sentence as provided in item (i) of the preceding
paragraph becomes final and binding, the court must send a copy to the
Commissioner of the Patent Office.
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(3) The Commissioner of the Patent Office must revoke the patent under the patent
right, or the exclusive or non-exclusive license for the patented invention, upon
receipt of the copy of the judgment under the provisions of the preceding paragraph.
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Chapter XII Investigation of Criminal Cases
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Article 101 (1) When necessary in the investigation of a criminal case (cases
related to crimes in Articles 89 to 91; hereinafter the same applies in this Chapter),
a staff member of the Japan Fair Trade Commission (limited to the staff members
designated by the Japan Fair Trade Commission; hereinafter referred to in this
Chapter as a "Japan Fair Trade Commission staff member") may request a
criminal suspect or witness (hereinafter referred to in this paragraph as "criminal
suspect or witness") to appear before the Japan Fair Trade Commission, may
question a criminal suspect, etc., inspect an object possessed or abandoned by a
criminal suspect or witness, and may retain an object voluntarily submitted or
abandoned by a criminal suspect, etc.
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(2) In the course of an investigation in a criminal case, a Japan Fair Trade
Commission staff member may inquire with a public agency or public or private
organization and request that the agency or organization report the necessary
matters.
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Article 102 (1) When necessary in the investigation of a criminal case, a Japan
Fair Trade Commission staff member may conduct an on-site inspection, search,
seizure, or seizure with ordering records ('seizure with ordering records' as used
in this Act means having a custodian of the electronic or magnetic records or other
persons with the authority to use electronic or magnetic records copy the necessary
electronic or magnetic records onto the recording medium or print them out, and
seizing the recording medium; the same applies hereinafter) by virtue of a warrant



issued in advance by a judge of the district court or summary court having
jurisdiction over the location of the Japan Fair Trade Commission.
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(2) When the object to be seized is a computer, and with regard to a recording
medium connected via telecommunication lines to the computer, it may be
reasonably supposed that the recording medium is used to retain electronic or
magnetic records, which have been made or altered using the computer or which
may be altered or erased using the computer, the Japan Fair Trade Commission
may seize the computer or other recording medium after the electronic or magnetic
records have been copied onto the computer or other recording medium.
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(3) In cases under the preceding paragraphs requiring urgency, a Japan Fair Trade
Commission staff member may take the measures under the preceding paragraphs
by virtue of a warrant issued in advance by a judge of the district court or the
summary court having jurisdiction over the location of the site to be inspected, the
site, body, or object to be searched, the object to be seized, or the person to have
the electronic or magnetic record recorded or printed.
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(4) When a Japan Fair Trade Commission staff member requests a warrant
provided for in paragraph (1) or the preceding paragraph (excluding Article 114-3,
paragraphs (4) and (5), hereinafter referred to in this Chapter as a "warrant"), the
Japan Fair Trade Commission staff member must submit materials that confirm
the existence of a criminal case.
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(5) If a request provided in the preceding paragraph is made, the judge of the
district court or the summary court must issue a warrant to the Japan Fair Trade
Commission staff member with the judge's name and seal affixed thereto, and the
following information entered thereon: the site to be inspected; the site, body or
object to be searched; or the object to be seized; the electronic or magnetic records
to be recorded or printed; the government position and name of the person to be
made to record or print the electronic or magnetic records, and the government
position and name of the person making the request; the warrant's valid period;
the fact that the inspection, search or seizure may not be initiated and the warrant
must be returned after the expiration of the valid period; the date of issuance of
the warrant; and the name of the court to which the judge belongs. In this case, if
the name of the suspect in a criminal case (for a corporation, this means its name)
or the fact of a criminal offense is known, these matters must also be written.
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(6) In cases under paragraph (2), other than the matters provided by the preceding
paragraph, the scope of the recording medium requiring duplication of the relevant
electronic or magnetic records connected to the computer to seize via
telecommunication lines must be written on the warrant.
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(7) A Japan Fair Trade Commission staff member may deliver a warrant to another
Japan Fair Trade Commission staff member and have that staff member conduct
the on-site inspection, search seizure, or seizure with ordering records.
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Article 103 (1) When necessary in the investigation of a criminal case, after receipt
of a warrant, a Japan Fair Trade Commission staff member may seize postal items,
correspondence, or documents related to telegrams that are sent by or to a suspect
in a criminal case and stored or possessed by persons handling communication
affairs pursuant to the provisions of laws and regulations.
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(2) After receipt of a warrant, a Japan Fair Trade Commission staff member may
seize postal items, correspondence, or documents related to telegrams that are
stored or possessed by persons handling communication affairs pursuant to the



provisions of laws and regulations and do not fall under the provisions of the
preceding paragraph, to the extent that there are sufficient grounds to suspect
each of the items are related to a criminal case.
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(3) If the measures under the preceding two paragraphs have been taken, a Japan
Fair Trade Commission staff member must notify the sender or recipient of the
items to that effect; provided, however, that this does not apply if notifying the
sender or recipient is likely to hinder the investigation of the criminal case.
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Article 103-2 (1) When necessary for seizure or seizure with ordering records, a
Japan Fair Trade Commission staff member may request in writing to a person
who conducts business with one's own facilities for telecommunication of other
persons, or a person who has facilities to mediate communication of many or
unspecified persons for the business not to erase the electronic or magnetic records'
communication history as specified for the senders, destinations, date and time,
etc. for a period not exceeding thirty days. In this case, if it is found unnecessary
to seize or seize by ordering records the relevant electronic or magnetic records, a
Japan Fair Trade Commission staff member must render a decision to rescind the
request.
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(2) The time period set forth in the preceding paragraph requesting not to erase
may be extended not exceeding thirty days if necessary; provided, however, that
the total time period requesting not to erase may not exceed sixty days.
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(3) If a request made pursuant to the provisions of paragraph (1), and if it considers
it particularly necessary, a Japan Fair Trade Commission staff member may
request that the matters concerning the relevant request are not divulged without

good reason.
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Article 103-3 If an object to seize is a recording medium pertaining to electronic or

magnetic records, a Japan Fair Trade Commission staff member may take any of

the following measures instead of the seizure.
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(i) to copy the electronic or magnetic records recorded on the recording medium

which is to be seized onto some other recording medium, print them out, or transfer

them, and seize the relevant other recording medium; or
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(i1) to have the person undergoing the seizure copy the electronic or magnetic

records recorded on the recording medium which is to be seized onto some other

recording medium, print them out, or transfer them, and seize the relevant other

recording medium.
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Article 104 (1) No on-site inspection, search, seizure, or seizure with ordering

records may be conducted during the period from sunset to sunrise unless it is

specified on the warrant that the warrant may be executed at night.
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(2) If it is considered to be necessary, an on-site inspection, search, seizure, or

seizure with ordering records that was initiated before sunset may be continued

beyond sunset.
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Article 105 Warrants for on-site inspection, search, seizure or seizure with

ordering records must be shown to the person that is subject to the measures.
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Article 106 When conducting questioning, inspection, retention, on-site inspection,

search, seizure, or seizure with ordering records pursuant to the provisions of this

Chapter, a Japan Fair Trade Commission staff member must carry identification

that indicates their official status and produce it at the request of persons

concerned.
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Article 107 (1) Whenever necessary for conducting an on-site inspection, search,

seizure, or seizure with ordering records, a Japan Fair Trade Commission staff



member may open locks, open seals, and take other necessary measures.
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(2) The measures set forth in the preceding paragraph may be taken in relation to
objects retained, seized, or seized by ordering records.
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Article 107-2 If an object to inspect or object to seize is a recording medium
pertaining to electronic or magnetic records, a Japan Fair Trade Commission staff
member may ask for cooperation in the operation of a computer and others from a
person to be inspected, searched, or seized.
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Article 108 A Japan Fair Trade Commission staff member may prohibit any person

. kR, MR, =Mz
2N TEFOBATICHA

from entering or leaving the site without permission while the questioning,
inspection, retention, on-site inspection, search, seizure, or seizure with ordering
records pursuant to the provisions of this Chapter are being conducted.
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Article 109 (1) When conducting an on-site inspection, search, seizure, or seizure
with ordering records of a person's residence, or a residence, building, or other site
guarded by a person, a Japan Fair Trade Commission staff member must have the
owner or superintendent (including their representative or agent or other person
who should act on their behalf), or their employee or cohabitating relative who has
attained the age of majority witness it.
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(2) If it is not possible, in cases under the preceding paragraph, to have a person
provided in that paragraph witness the on-site inspection, search, or seizure, a
Japan Fair Trade Commission staff member must have a neighbor who has
attained the age of majority or a local police official or local government official
witness it.
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(3) Any body-search of a female must be conducted in the presence of a female
witness over the age of majority; provided, however, that this does not apply to



urgent cases.
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Article 110 If necessary in the course of an on-site inspection, search, seizure, or
seizure with ordering records, a Japan Fair Trade Commission staff member may
request the assistance of police officials.
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Article 111 After carrying out questioning, inspection, retention, on-site inspection,
search, seizure, or seizure with ordering records pursuant to the provisions of this
Chapter, a Japan Fair Trade Commission staff member must prepare a written
report that states the date when the measures were taken and the findings, and
show it to the person who was questioned or the witness, and, along with the

person who was questioned or the witness, affix the person's name and seal
thereto; provided, however, that if the person who was questioned or the witness

does not affix the person's name and seal thereto or is unable to do so, it is

sufficient to make supplementary note to that effect.
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Article 112 After carrying out retention, seizure, or seizure with a record order, a
Japan Fair Trade Commission staff member must prepare an inventory of the
objects retained, seized, or seized by ordering records and deliver a copy of the
inventory to the owner or holder of the objects retained, seized, or seized by
ordering records (including a person subjected to the measure under the provisions
of Article 103-3) or a person who can act in lieu of the owner or holder.
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Article 113 Regarding an object retained, seized, or seized by a record order that
is difficult to transport or store, a Japan Fair Trade Commission staff member may,
with the consent of the owner or holder of the object or other person that the Japan
Fair Trade Commission staff member finds to be appropriate, have the person store
the object after receiving a certificate of retention.
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Article 114 (1) After an object retained, seized, or seized by ordering records no
longer needs to be held in custody, the Japan Fair Trade Commission must return
the object to the person to whom it should be returned.
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(2) If the Japan Fair Trade Commission cannot return an object that is retained,
seized, or seized by ordering records set forth in the preceding paragraph because
it does not know the domicile or residence of the person to whom the object should
be returned or because of another reason, the Japan Fair Trade Commission must
issue a public notice to that effect.
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(3) If no request is made for the return of an object retained, seized, or seized by
ordering records regarding which a public notice has been issued pursuant to the
preceding paragraph after six months have elapsed since the day of the public
notice, the object belongs to the national treasury.
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Article 114-2 (1) If the seized object is a recording medium which was seized after
transferring the electronic or magnetic records or having the electronic or
magnetic records transferred pursuant to the provisions of Article 103-3 and does
not need to be placed in custody, where the person who underwent the seizure and
the owner, possessor, or custodian of the recording medium differ, the Japan Fair
Trade Commission must deliver the recording medium to the person who
underwent the seizure or must allow the copying of the electronic or magnetic
records.
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(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis mutandis
to the delivery or duplication pursuant to the provisions of the paragraph of the
preceding Article.
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(3) If neither delivery nor duplication is requested under the preceding paragraph
even after six months have elapsed from the date of public notice pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article as applied mutatis mutandis
under the preceding paragraph, neither delivery nor duplication is required to be
made.
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Article 114-3 (1) When necessary in the investigation of a criminal case, a Japan
Fair Trade Commission staff member may commission persons who have
knowledge and experience to give expert opinions on objects retained, seized, or
seized by ordering records, or commission interpreters or translators.
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(2) The persons commissioned to give expert opinions pursuant to the provisions
of the preceding paragraph (referred to in the paragraph (4) and paragraph (5) as
"expert witness") may destruct the objects involved with the permission by a judge
of the district court or summary court having jurisdiction over the location of the
Japan Fair Trade Commission.
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(3) A request for permission under the preceding paragraph must be made by a
Japan Fair Trade Commission staff member.
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(4) If a request provided in the preceding paragraph is made, the judge must issue
a warrant to the Japan Fair Trade Commission staff member with the judge's name
and seal affixed thereto, and the following information entered thereon: the name
of the suspect (for a corporation, this means its name), the charge, the object to
destruct, the names of the expert witnesses; the government position and name of
the person making the request; the warrant's valid period; the fact that the
inspection, search, or seizure may not be initiated and the warrant must be
returned after the expiration of the valid period; the date of issuance of the
warrant; and the name of the court to which the judge belongs.
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(5) The expert witnesses must show the warrant provided for in the preceding
paragraph to the person that is subject to the measures of paragraph (2).
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Article 115 After completing the investigation of a criminal case, a Japan Fair
Trade Commission staff member must report the results of the investigation to the

Japan Fair Trade Commission.
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Article 116 (1) If an accusation is filed pursuant to the provisions of Article 74,
paragraph (1) as a result of the investigation of a criminal case, if there are any
objects retained, seized, or seized by ordering records, the Japan Fair Trade
Commission must hand over the objects together with the inventory thereof.
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(2) If any object retained, seized, or seized by ordering records set forth in the
preceding paragraph is being stored pursuant to the provisions of Article 113, the
Japan Fair Trade Commission must hand over the safekeeping receipt set forth in
that Article and notify the person storing the object pursuant to that Article to
that effect.
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(3) When any object retained, seized, or seized by ordering records is handed
over pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, the object is
deemed to have been seized pursuant to the provisions of the Code of Criminal
Procedure.
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Article 117 The provisions of Chapters II through IV of the Administrative
Procedure Act do not apply to measures taken or administrative guidance
implemented by the Japan Fair Trade Commission or a Japan Fair Trade
Commission staff member in accordance with the provisions of this Chapter.
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Article 118 Measures taken by the Japan Fair Trade Commission or a Japan Fair
Trade Commission staff member pursuant to the provisions of this Chapter cannot

be appealed under the Administrative Complaint Review Act.



